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Cordless LED gooseneck magnifying glass
Translation of the original instructions
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vratom
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€)
Aku LED lupa s labutim krkom
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Traducere a instrucfiunilor originale
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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

(<)

Olvasds el6tt kattintson az dbrdt tartalmazé oldalra és végezetiil ismerje meg a készilék mindegyik funkeiojdt.
[©)

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred ctenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se vsemi funkcemi pfistroje.

[€s)

Pred citanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkdjama uredaja.
Pre Gitanja rasklopite stranu sa uredajima i u sledecem koraku upoznaijte se sa svim funkcijoma uredaja.

Mpen 4 uuTate, 0ABUTKA[TE 0 CTAHMLTA CO WAYCTPALMUKTE, G NOTOQ 3AMO3HA[TE C CO CHTE (YHKLMH HO YPenoT.

@D @O

Para leximit, hapni fagen me ilustrimet dhe mé pas njihuni me 18 gjitha funksi

e pajisjes.

Tnainte de a cii instructiunile, privifi imaginile si familiarizafi-véi cu toate fundjiile

Mpeaw aa npouerete orBopere ¢ C urypuTe 1 cnep ToBa e fiTe ¢ BCHUKM YHKUUM HO Ypead.

Sl
Mpiv Eexivioere Ty avayvwon, avoilre T oeNida pe g eixdveg kar eboikeiwBeire pe oheg Tig Aermoupyleg g ouokeudc.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschliefend mit allen Funktionen des Gerites vertraut.
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Introduction

©

The instruction manual forms part of this product. Before using
the product, you should familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Store the instruction manual carefully
and ensure that all documents are handed over in the event that
the product is passed on to another user.

4 /Il PARKSIDE

Proper use

This device is only infended for the following uses:

* As an illuminated magnifying glass for precision work

* mobile, spatial and time-limited illumination of indoor areas
The device is not infended to be used as room lighting.

The device is only infended for use indoors.

Any other use that is not expressly permitted in this instruction
manual may pose a serious hazard to the user and result in dam-
age to the device. The operator or user of the machine is respons-
ible for any accidents or personal injury and/or material damage
to third parties or their property. The machine is intended to be
used by do-it-yourselfers. It was not designed for heavy commer-
cial use. The warranty is void in the case of commercial use. The
manufacturer is not liable for damage caused by improper use or
incorrect operation.

Package contents/Accessories
Unpack the tool and check that everything is present.

| /' Included in delivery
‘ )(' Not included

Dispose of the packaging material properly.

Overview

The illustrations for the device can be found
on the front and back fold-out page.

Fig. A

On/off button
Detail-Magnifying glass
Magnifying glass

LED Lens
Gooseneck-Holder (Flexible)
Swivel joint

Clamp

USB-C Connection

Battery holder

Fig. E

10 Battery release

11 Battery

12 Charge level indicator

13 Button (Charge level indicator)
14 Charger

O o N o~ U B W N —

Description of functions

Please refer to the descriptions below for information on how the
operating elements work.

CDIGP



Technical data

Cordless LED gooseneck magnifying glass

PLSLA 20-Li A1
Rated voltage U 20V=
Nominal input power Pyqy 75W
USB-C Qutput DC5V1.5A
Protection class Il &
Protection type 1P20
Number of LEDs 20x 0.375W
Light output 750 Im / 375 Im
Light colour 6500 K (Cold white)
Lighting duration (750 Im)
- Battery 2 Ah 45h
- Battery 4 Ah 9h
- Battery 8 Ah 18h
- Battery 12 Ah 27 h
Weight (without battery) 6035¢
Battery Li-lon

PARKSIDE Performance Smart battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1 /Smart PAPS 2012 AT/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- frequency band ......oovoooeeeee 2400-2483.5 MHz
- fransmitted power <20 dBm

The light sources can only be replaced by the manufacturer
without permanently damaging the surrounding product.

X20 VTEAM

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

We recommend that you operate this appliance with the following
batteries only: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

We recommend charging these batteries with the following char-
gers: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger technical data: See separate
manual.

4\ CAUTION! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols

Symbols on the device

x ElﬁRKSIDE

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

Read the instruction manual
On/off button
Direction of rotation arrow

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

Protection class I

SIed

Direct voltage

Further symbols used in the instruction manual

A Attention!

EI? Checking the charge level on the battery

N

:® Press

mg Do not expose the battery to direct sunlight or temper-

atures above 50°C for long periods of time. In partic-
ular, avoid placing the product on radiators or storing
it in vehicles.

Gile— Remove the battery from the device before storing

Sufety information @ the device for a prolonged period (see the separate

operating instructions for the battery and charger).
Meaning of the safety information x g il

tore in a dry place
&\ DANGER! If you do not observe this safety instruction, an ve
accident will occur. The result of which is severe bodily injury or e
death. H Keep out of reach of children
4\ WARNING! If you do not observe this safety instruction,
an accident may occur. The result of which is likely severe bodily 15-25°C
injury or death. Store clean, protected against dust and frost
@) /Il PARKSIDE 5



General safety instructions for handlamps

* Do not cover the device when in use. The device will be-
come hot during use and can cause burns.

Do not look into the light beam. Do not aim the light
beam at people and animals.

Do not allow children to use the device. They could in-
advertently blind other people or themselves.

Check that the device is secured properly. There is o
risk of injury if the device falls down.

* The luminaire housing protects against accidental
contact with active parts. Do not open the housing.

The light source of this lamp may only be replaced by the
manufacturer or a service technician appointed by them or a
similarly qualified person.

Special safety instructions for battery-
powered devices

o Ensure that the device is switched off before inserting
the battery. Inserfing a battery into a device that is switched
on can lead to accidents.

* Only use accessories recommended by PARKSIDE. Un-
suitable accessories may cause electric shock or fire.

4\ WARNING! Injury and property damage due to improper
handling of battery. Observe the safety information and notes on
charging and proper use as shown in the instruction manual for
your battery and charger from the series X 20 V TEAM. A de-
tailed description of the charging process and further information
can be found in these separate operating instructions.

Operation

Working instructions
o £\ WARNING! Do not look into the light source.

o The gooseneck holder (5) is flexibly adjustable.

o The product must be damped securely during use. After
clamping, check that it is securely fastened.

o Press the on/off button (1) for about 3 seconds. The device
can be switched off at any time regardless of the light mode
sef.

* Remove the battery (11) before transport.
Switching on and off

— see Fig. B

Changing the lighting mode

— see Fig. B

Swivel range (Variable)

— see Fig. C

Clamping the device
— see Fig. D

b /Il PARKSIDE

Checking the battery charge level
— see Fig. E

colour Meaning

green Battery charged

orange Battery partially charged
red Battery needs to be charged

Inserting and removing the battery
— see Fig. A/Fig. E

Use as a power bank

NOTICE! Risk of damage. Charging a device that requires a high-
er charging current can cause a defect in both devices. Carefully
read the instruction manual for the device you wish to charge.

o (Charging current <1.5A

o Use a suitable charging cable to charge small electronic end
devices (e.g. mobile phone or digital camera) via the USB-C
port (8) .

Cleaning, maintenance and storage

Switch the device off before cleaning and remove the battery
from the device.

Cleaning

* (lean the device with a soft, dry cloth to avoid scratching the
cover of the LED lamp.

o Use a brush to clean the gaps on the device.

* Do not use any abrasive cleaning agents or solvents. You can
damage the device irreparably.

* Do not use water or metallic aids. Risk of short circuit.

Storage
— see Fig. F

Disposal /environmental protection

Remove the battery from the device and recycle the device, bat-
tery, accessories and packaging in an environmentally-friendly
manner.

hid

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this
product must not be disposed of as unsorted municipal waste at
the end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle electrical and electronic
equipment in an environmentally sound manner at the end of
its life. In this way, environmentally friendly and resource-saving
recycling is ensured.

CDIGP



Depending on the implementation in national law, you may have
the following options:

e Return to a shop,

* Hand over to an official collection point,

* Return to the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed with the old devices or
tools without any electrical components.

Dispose of batteries in an environmentally
friendly manner

Do not throw batteries info domestic waste, fire (risk
of explosion) or water. Damaged batteries can harm
Li4on~  the environment and your health if poisonous fumes
or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or used batteries in an
environmentally friendly manner. (Regulation (EU) 2023/1542
concerning batteries and waste batteries; UK: The Waste Batteries
and Accumulators Regulations 2009)
* Do not open the batteries and avoid mechanical damage.

There is a risk of a short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

For safety reasons, batteries should be discharged before dis-
posal.

* Tape the poles to prevent short circuits.

Dispose of rechargeable batteries via a retailer or collection
point.

Damaged batteries

Handle externally domaged batteries with particular care!

* Do not touch damaged batteries with your bare hands.

* If you cannot tape the poles, place the batteries individu-
ally in a plostic bag.

* Place damaged batteries individually in a non-flammable,
sealable container that can sfill be filled with sand.

o Take damaged batteries to a collection point with special-
ised personnel.

Service

Guarantee
Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guarantee from the date of
purchase. In case of defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of purchase. Please re-
tain the original receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing defect occurs within
three years of the date of purchase of this product, we will repair
or replace - at our choice - the product for you free of charge.
This guarantee requires the defective product and proof of pur-
chase to be presented within the three-year period with a brief

CDIGP
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written description of what constitutes the defect and when it oc-
curred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive either
the repaired product or a new product. No new guarantee period
begins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims for Defects

The guarantee period is not extended by the guarantee service.
This also applies for replaced or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in accordance with strict
quality guidelines and conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and manufacturing de-
fects. This guarantee does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may therefore be considered

as wearing parts (e.g. Battery capacity) or fo cover damage fo
breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product has been damaged,
used incorrectly or not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating manual is required

for proper use of the product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in case of misuse or improper
handling, use of force, or interventions not undertaken by our au-
thorised service branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your query, please follow the dir-
ections below:

o Please have the receipt and product number
(AN 540876_2510) ready as proof of purchase for all en-
quiries.

o Please refer for the product number to the type plate on the
product, an engraving on the product, the title page of the op-
erating instructions (bottom left) or the sticker on the back or
underside of the product.

o Should functional errors or other defects occur, please initially
contact the service centre specified below by telephone or
use the contact form available on parkside-diy.com in the
category Service.

* After consultation with our customer service, a product recor-
ded as defective can be sent postage paid to the service ad-
dress communicated fo you, with the proof of purchase (re-
ceipt) and specification of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods, express or other special
freight. Please send the appliance inc. all accessories supplied
at the time of purchase and ensure adequate, safe transport
packaging.


https://parkside-diy.com/

Repuir service Service Cyprus

For repairs that are not covered by warranty , confact the Tel.: 8009 4242

service centre. They will gladly create a cost estimate for you. Contact form on

© We can only work on devices which are sent in properly parkside-diy.com
packed and with postage paid. IAN 540876_2510
Note: Please send your device cleaned and with an indication
of the defect to the address named for the service centre. Importer

o The following are not accepted: devices sent in without pre- Please note that the address below s not a service address. Con-
paid postage, sent as bulky goods, sent as an Express ship- tact the service centre named above first.
ment, or devices sent as any other form of special freight. Grizzly Tools GmbH & Co. K6

e We will dispose of defective devices you ship to us free of Stockstidter Str. 20
charge. 63762 GroBostheim

GERMANY
Service Centre www.grizzlytools.de

Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 540876_2510

Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any problems with your order, contact us via
our online shop. If you have any other questions, contact: Service Centre, p. 8

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless LED gooseneck magnifying glass

Model: PLSLA 20-Li A1

Serial number: 000001 - 126000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
2014/30/EU * 2009/125/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011,/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,’/ R
63762 GroBostheim

ERMANY

6 Christian Frank

23.03.2026 ) ) )
Authorised representative of documentation

8 I PARKSIDE &)


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless LED gooseneck magnifying glass
Model: PLSLA 20-Li A1
Serial number: 000001 - 126000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GERMANY
Christian Frank

23.03.2026 X . .
Authorised representative of documentation

IGH /1l PARKSIDE’
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Bevezeto

©

Ahaszndlati Gtmutatd a termék része. A termék haszndlata eldtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze
meg a haszndlati Gtmutatdt és a termék harmadik személynek
torténd tovibbaddsa esetén adja dt o termékhez tartozo valam-
ennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri haszndlat
A késziilék kizdrolag a kivetkez6 felhaszndldsi célra készilt:
* megvildgitott nagyitoként precizios munkdk esetén

10 I/ PARKSIDE’

* helsd helyiségek mabil, térbeli és idében korldtozott megyil-
dgitdsdra szolgdl

A késziilék helyiségek megvildgitdsdra szolgdl.

A késziléket csak normdl beltéri mikidtetésre szabad haszndlni.

A késziilék minden mds, a jelen haszndlati dtmutatéban nem ki-
fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndlé szimdra és kart okozhat a késziilékben. A késziléket
kezel6 vagy haszndlé személy felel mds személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A készilék a
barkdcs szektorban térténd haszndlatra késziilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
ényét veszti. A gydrto nem vallal feleldsséget a nem rendeltetés-
szer(i haszndlathol vagy helytelen kezeléshdl eredd krokért.

A csomag tartalma/Tartozékok
Csomagolja ki a késziiléket és ellendrizze a csomag tartalmat.

| \/ | 0 csomag része

® Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagoléanyagot.

Attekintés

Akésziilék dbrdi az eliils6 és hdtso kihaj-
thatd oldalon taldlhatok.
A dbra

Be/ki gomb

Részlet-nagyitd

nagyito

LED lencse

hattydnyak-tarté (rugalmas)
forgdcsuklo

rogzitdelem

USB-C Csatlakozd
akkumuldtortartd

E dbra

10 akkumuldtorkireteszeld

© © N o~ U B W N —

1T akkumuldtor
12 toltésszint-kijelz6
13 gomb (toltésszint-kijelz6)
14 tilt
Mikodés leirdasa
A kezelgelemek funkcidja az aldbbi leirdsban taldlhato.



Miszaki adatok

Akkus LED hajtinyak-nagyit6 ........c.cee. PLSLA 20-Li A1
Névleges feszilltség U 20V=
Névleges bemeneti teliesitmény Prgy ..oooocevveereescvreerecinns 75W
USB-C Qutput DC5V 1,50
Védelmi osztdly Il @
Védelem IP20
LED-ek szdma 200,375 W
Fényteljesitmény 750 Im / 375 Im
Fényszin 6500 K (hidegfehér)
Vildgitdsi id6 (750 Im)

- akkumuldtor 2 Ah 45h
- akkumuldtor 4 Ah 9h
- akkumuldtor 8 Ah 18h
- akkumuldtor 12 Ah 27h
Sily (akkumuldtor nélkil) 60359
akkumuldtor Li-lon

PARKSIDE Performance Smart akkumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- frekvenciasdv 2400-2483,5 MHz
- dtviteli erd <20 dBm
A fényforrdsokat csak a gydrté tudja kicserélni a termék kérnyezé
részének maradandd kdrosoddsa nélkiil.

X20 VTEAM

Akésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival Gzemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat folt6ivel sza-
bad tlteni.

Javasoliuk, hogy ezt a késziiléket kizdrélag az aldbbi akkumu-
|dtorokkal izemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Javasoliuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi toltékkel
toltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CT, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

MEGIEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet a kivetkezménye.

Piktogramok és szimbélumok

Szimbélumok a késziiléken

x ElﬁRKSIDE

Akésziilék o X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat foltdivel sza-
bad télteni.

Olvassa el a haszndlati dtmutatot

Be/ki gomb

forgdsirdnyt jelz6 nyil

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Védelmi osztdly Il

Egyendram
Szimbélumok a haszndlati Gtmutatoban

Figyelem!
P Toltéttségi szint ellendrzése az akkumuldtoron

Nyomja meg

Ne hagyja az akkumuldtort hossz ideig a tiz6 napon
T38| vagy 50 °C feletti hémérsékleten. Kilanasen ne tegye
fiitdtestre és ne tdrolja napon parkold gépjérmében.

G e— Hosszabb fdrolds eldtt vegye ki az akkumuldtort a
Akkumuldtor és t6lt6 mszaki adatai: Ldsd a kiilén Gtmutatot. @  készilskbil (vegye figyelembe az akkumuldtor és a
tolt kiln haszndlati Gtmutatojdt)
BIZIOIIS(IgI utasitdsok X Szdraz helyen tdrolando
A hiztonsagi utasitdsok jelentése
) ° tm
4\ VESZELY! Boleset forténik, ha nem tartja be ezt a biztonsd- H Gyermekektdl elzarva kell tdrolni
gi utasitdst. Sulyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.
4\ FIGYELMEZTETES! Baleset firténhet, ha nem fartja be ezt B
a biztonsiigi utasitdst. Slyos test sérilés vagy haldl lehet a ko- Trolja fisztdn, portdl védve és fagymentes helyen
vetkezménye.
4\ VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem fartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kbzepes foka testi sériilés lehet a ko-
vetkezménye.
<)) 1l PARKSIDE' 1



Kézi lampdkra vonatkozé dltaldnos biztonsdgi
vtasitdsok

o Ne takarja le a késziiléket mikadtetés kozben. A
késziilék mikodés kozhen felmelegszik és égési sérilléseket
okozhat.

Ne nézzen a fénysugdrba. Ne irdnyitsa a fénysugarat
személyekre és dllatokra.

Ne engedje, hogy gyermekek haszndljdk a készilék-
et. Véletlenil megvakithatnak mds személyeket vagy sajdt
magukat.

Ellenérizze a késziilék rogzitésének tartdsdt. Sérilés-
veszély dll fenn, ha a késziilék leesik.

A limpahdz véd attél, hogy véletleniil az aktiv ré-
szekhez érjen. Ne nyissa fel a késziilékhdzat.

Alampa fényforrdsat csak a gydrtd vagy a gydrté dltal kijeldlt
szerviztechnikus vagy hasonloan képzett személy cserélheti ki.

Akkumuldtoros késziilékekre vonatkozo
specidlis biztonsdgi utasitdsok
o Az akkumuldtor behelyezése eldtt ellenérizze, hogy

a késziilék ki van-e kapcsolva. Balesefet okozhat, ha egy
akkumuldtort bekapcsolt késziilékbe probdl behelyezni.

e Csak a PARKSIDE dltal javasolt kiegészitoket hasz-
ndlja. A nem megfeleld kiegésziték dramiitést vagy tizet
okozhatnak.

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sérilés és anyagi kar oz ak-
kumuldtor nem megfeleld haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesalddba tartozé akkumuldtor és tolté
haszndlati Gtmutatdjdban lévé toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozd biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A tiltés részletes
leirdsa és tovdbbi informacick ebben a kiilén haszndlati Gtmuta-
téban taldlhatok.

Uzemeltetés

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok
o A\ FIGYELMEZTETES! Ne nézzen a fényforrdsba.

e A hattydnyak-tarté (5) rugalmasan bedllithato.

o Haszndlat kizben a terméknek régzitve kell lennie. Régzités
utdn ellendrizze, hogy stabilan a helyén van-e.

e Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot (1) kb. 3 mdsodper-
cig. A késziilék igy barmikor kikapcsolhatd, fiiggetlenil a be-

o Tivolitsa el az akkumuldtort (11) a szdllitds el6tt.

Be- és kikapcsolds
— ldsd B dbra

— ldsd B dbra

Forgatdsi tartomdny (fokozatmentes)
— lisd C dbra

12 I/ PARKSIDE’

Késziilék rogzitése
— ldsd D dbra

Akkumuldtor toltottségi szintjének
ellendrzése
— ldsd E dbra

szin Jelentés

zild akkumuldtor felfdltve

narancssdrga akkumuldtor részben fel van
tiltve

piros az akkumuldtor toltése szitk-
séges

Akkumuldtor behelyezése és kivétele
— ldsd A dbra/E dbra

Haszndlat powerbankként

MEGIEGYZES! Anyagi kar veszélye. Egy nagyobb toltgdramot

igényl6 késziilék toltése mindkét készilék meghibdsoddsat

okozhatja. Figyelmesen olvassa el a tlteni kivant késziilék hasz-

ndlati Gtmutatojdt.

e Tiltéaram <1,5A

* Haszndljon megfeleld toltckabelt kis méretii elektronikus
késziilékek (pl. mobiltelefon vagy digitdlis fényképezdgép)
USB-C csatlakozon (8) keresztiil torténd téltéséhez.

Tisztitas, karbantartds és tarolds

Tisztitds el6tt kapesolja ki a késziiléket és vegye ki az akkumuldt-
ort a késziilékhdl.

Tisztitds

o A késziiléket egy szdraz, puha torlékenddvel tisztitsa meg,
hogy ne karcolja meg a LED-ldmpa burkolatdt.

* Haszndljon eqy ecsetet a késziilék réseinek fisztitdsdhoz.

e Ne haszndljon maré hatdsg tisztito- vagy olddszereket. Ezek
helyrehozhatatlan krt tehetnek a készilékben.

e Ne haszndljon vizet vagy fémes segédeszkézoket. Rovidzdrlat
veszélye dll fenn.

Tarolds
— ldsd F dbra

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort a késziilékbél és juttassa el a késziilé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kémyezet-
bardt Gjrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.



Az dthozott kerekes kuka szimbdluma azt jelenti, hogy ezt a ter-
méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepillési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-

rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

A fogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassdk kir-
nyezethardt Gjrahasznositdsra. llyen madon krnyezetbardt és
erdforrds-kiméld djrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogha vald dtiltetéstd] figgden a kovetkezd lehetéss-
gek dllnak rendelkezésére:

o visszaadds eqy értékesit helyen,

e leadds egy hivatalos gydjtShelyen,

* visszakiildés a gydrtonak /forgalmazonak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek tartozékait és elektro-

mos alkatrészek nélkiili segédeszkozeit.

Akkumuldtorok kdrnyezethardt modon
torténo drtalmatlanitdsa
Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,

tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-

Liton®  ldtorok kdrt tehetnek a kémyezetben és kdrosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezd gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

On kiiteles a meghibdsodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-
kat kiirnyezetbardt madon drtalmatlanitani. ((EU) 2023/1542

Potalkatrészek és tartozékok

rendelet az elemekrd|, illetve akkumuldtorokrdl és a hulladék-

elemekrél, illetve -akkumuldtorokrél)

e Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és keriilie a mechanikus sé-
rilést. Rovidzdrlat veszélye dll fenn és g6zok szivdroghatnak
ki, amelyek iritdljdk a légutakat.

e Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds el6tt az akkumuldtorokat
le kell meriteni.

* Ragassza le a pélusokat a révidzdrlat megeldzése érdekében.

« fArtalmatlonitsa az akkumuldtorokat iizletben vagy egy gyiité-
helyen.

o Sériilt akkumuldtorok
Kezelje kilonds ovatossdggal a killsdleg sérilt akkumuldtoro-
kat!

o Ne nydljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorokhoz.

* Ha nem tudia leragasztani a pélusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy miianyag zacskéba.

o Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gydlékony, zdrhatd edénybe, amelybe még homok télthe-
6.

o Vigye a sériilt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gydijtdhelyre.

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATG, L. 81

Potalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma merill fel a
rendelés sordn, vegye fel velink o kapesolatot internetes druhdzunkon keresztiil. Tovdbbi kérdések esetén forduljon az aldbbi helyre:

JOTALLAS! TAJEKOZTATG, L. 81
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Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus LED hajtinyak-nagyito

Modell: PLSLA 20-Li A1

Sorozatszdm: 000001 - 126000

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizdciés jogszabélyoknak:
2014/30/EU  2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazé-
sanak korldtozdsdrol szolo, 2011. junivs 84 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezs harmonizdlt szabvdnyokat és nemzeti szabvanyokat és eldirdsokat alkalmaztdk:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keril kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

NEMETORSZAG Christian Frank

23.03.2026
Meghatalmazott képviseld a dokumentdcidhoz

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus LED hajtinyak-nagyito

Modell: PLSLA 20-Li A1

Sorozatszdm: 000001 - 126000

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizdciés jogszabdlyoknak:

Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazd-
sanak korldtozdsardl sz6lo, 2011 jinius 8 2011,/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelwvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezd harmonizdlt szabvényokat és nemzeti szabvanyokat és eléirasokat alkalmaztdk:

Termék akkumuldgtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 * EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keriil kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ R
63762 GroBostheim
NEMETORSZAG -
Christian Frank

23.03.202
303.2026 Meghatalmazott képviseld a dokumentdciohoz
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Odstranjevanje med odpadke/varstvo okolja........... 18
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Eksplozijski pogled 91

Uvod

©

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Na-
vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predaite
trefji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljutno za naslednje vrste uporabe:

e kot osvetljena lupa pri natanénih delih
e premicno, prostorsko in ¢asovno omejeno osvetljevanje notra-

Naprava je primerna samo za normalno uporabo v notranjih pro-
storih.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zroti $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinistvu. Ni
bila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi za Skodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napatnega upravljana.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /' s0 v obsegu dobave
{ )() Ni v obsegu dobave

Odstranite embalazni material na pravilen nain.

Pregled

Slike naprave najdete na sprednji in zadnji
zlozeni strani.

slika A

Tipka za vklop/izklop
Podrobnost-Lupa
Lupa

Lutka LED Leta
Labodji vrat-DrZalo (prilagodliivo)
Vrtljivi zgib

Sponka

USB-C Prikljutek
drzalo akumulatorja
slika E

10 tipka za sprostitev akumulatorja

O o N o~ U B W N —

11 akumulator

12 prikaz napolnjenosti

13 tipka (prikz napolnjenosti)
14 polnilnik

Opis delovanja
Funkije posameznih delov so opisane v nadaljevaniu.

Tehnicni podatki

Akumulatorsko LED-povecevalno steklo z labodjim vra-

njih prostorov tom PLSLA 20-Li A1
Naprava ni namenjena za osvetljavo prostorov. Nazivna nll]lp:iosi u 20V=
Nazivna vhodna moc Py 75W
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USB-C Qutput DC5V 1,50
Razred zastite (R
Vrsta zascite 1P20
Stevilo luck LED 20 0,375 W
Svetilnost 750 Im / 375 Im
Barva svetlobe ......oooooeeeeeeeeeene 6500 K (hladna bela)
Cas oddajanja svetlobe (750 Im)

- akumulator 2 Ah 45h
- akumulator 4 Ah 9h
- akumulator 8 Ah 18h
- akumulator 12 Ah 27h
Teza (brez akumulatorja) 6035
akumulator Lilon

PARKSIDE Performance pametni akumulator

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 AT/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al

- frekventni pas ........ovvevveeeeeeceeee 2400-2483,5 MHz
- oddajna mot <20 dBm
Vire svetlobe lahko brez trajne poskodbe pripadajocega izdelka
zamenja samo proizvajalec.

X 20 VTEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablja

7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM e dovoljeno polniti samo s polnilniki serije

X 20 VTEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo uporabliate izkljuéno z na-
slednjimi akumulatorii: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e tega varnostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrece. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,
morda pride do nesrece. Posledica je morebitna huda telesna po-
Skodba ali smrt.

& POZOR! (e tega varmostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrece. Posledica je morebitna laZja ali zmerna telesna
poskodba.

0BVESTILO! Ce tega varnostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

x ElﬁRKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablja
7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serije
X 20 VTEAM.

Preberite navodila za uporabo

%)

I Tipka za vklop/izklop

Pustica za smer vrtenja

Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Razred zascite lll

| ©1x¢1 €

Enosmerna napetost

Dodatne slikovne oznake v navodilih za uporabo

Pozor!

Preverjanje napolnjenosti na akumulatorju

-

pritisnite

.

Akumulatorja ne izpostavljajte dalj ¢asa neposredni
sonéni svetlobi ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti se
izogibajte odlaganju na radiatorje ali shranjevanju v
vozilih.

2

MAX. 50 °C

Pred daliZim shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevajte locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

=
1

Hranite na suhem mestu

X

® ‘m

H Hranite zunaj dosega otrok

15-25°¢ - N .
Hranite v tistem prostoru, zascitenim pred prahom in

mrzaljo

Splosna varnostna navodila za rocne ludi

* Naprave med delovanjem ne prekrivaite. Naprava se
med uporabo segreje in lahko povzroi opekline.

* Ne glejte v svetlobni Zarek. Ne usmerijajte svetlobne-
ga Zarka v osebe ali Zivali.
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e Otrokom naprave ne dovolite uporabljati. Lahko bi ne-
namerno zaslepili druge osebe ali sebe.

e Preverite dolgoroéno trdnost pritrditve naprave. 0b-
staja nevarnost telesnih poskodb zaradi padca naprave.

* Ohisje svetilke sciti pred nehotenim dotikanjem aktiv-
nih delov. Ohija ne odpirajte.

« Vir svetlobe te luci sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov
pooblasceni servisni tehnik ali podobno kvalificirana oseba.

Posebna varnostna navodila za
akumulatorske naprave

e Zagotovite, da je naprava izklopljena, preden vsta-
vite akumulator. Vstavljanje akumulatorja v napravo, ki je
vklopljena, lahko povzroti nesrete.

o Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimerni dodatki lahko povzroijo elekiricni
udar ali poZar.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna Skoda zaradi neustre-
znega ravnania z akumulatorjem. Upostevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenie ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis posfopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v teh locenih
navodilih za uporabo.

Uporaba

Navodila za delo

« 4\ OPOZORILO! Ne gleite v vir svetlobe.
o Drialo labodjega vratu (5) je prilagodljivo nastavljiv.

* lzdelek mora biti med uporabo trdno pritrien. Po pritrditvi pre-
verite glede trdnega prilegania.

e Pritiskaijte stikalo za vklop/izklop (1) za priblizno 3 sekund.
Napravo je tako mogote kadar kol izklopiti ne glede na no-
stavljeni natin luéi.

e Qdstranite akumulator (11) pred transportom.

Vklop in izklop

— glejte slika B

Menjava nacina luéi

— glejte slika B

Obmocje premikanja (brezstopenjsko)
— glejte slika C

Pritrditev naprave
— glejte slika D

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja
— glejte slika E
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barva Pomen
zelen akumulator je napolnjen
oranzen akumulator je delno napolnjen

rde¢ akumulator je treba napolniti

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja
— glejte slika A/slika E

Uporaba kot polnilnik

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Polnjenje naprave, ki potrebuje
visji polnilni tok, lahko povzroi okvaro pri obeh napravah. Pazlii-
vo preberite navodila za uporabo naprave, ki jo Zelite polniti.

e Polnilni tok <1,5A

* Uporabite primeren polnilni kabel za polnjenje majhnih elek-
tronskih konénih naprav (npr. mobilnega telefona ali digitalne
kamere) s prikljuckom USB-C (8) .

{iscenje, vzdrievanie in shranjevanje

Pred istenjem napravo izklopite in vzemite akumulator iz napra-
ve.

Ciscenje

* Oistite napravo s suho mehko krpo, da ne razpraskate pokro-
va ludi LED.

* Ta &istenje re7 na napravi uporabljajte Copic.

* Ne uporabljgijte ostrih istil ali topil. Napravo lahko nepopro-
vljivo poskodujete.

* Ne uporabljajte vode ali kovinskih pripomotkov. Obstaja ne-
varnost kratkega stika.

Shranjevanije
— glejte slika F

Odstranjevanje med odpadke/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumulo-
tor, pribor in embalaZo za predelavo na okolju prijazen natin.

Elektritne naprave ne spadajo med gospodinjske od-

E padke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivlenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni in elekiron-
ski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati elekiri¢no in elektronsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranje.
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Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo o Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo-

naslednje moZnosti: gov izprazniti.

* odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu, o Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

* ali na uradnem zbiraliscu, e Akumulatorje odstranite v frgovini ali na zbiralitu.

* glijo posliete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg. o Poskodovani akumulatorji

To ne velja za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢e nime- 1 zunanje poskodovanimi akumulatorii ravnajte posebej previ-

jo elekiricnih sestavnih delov. dno!

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju . IF:)iskodovanih akumulatorjev se ne dotikajte z golimi roke-
rijazen nacin .

prj . ) - « (e polov ne morete prelepiti, akumulatorje dajte vsakega

Akumulatorja ne zavrzite med gospodinjske odpadke, v svojo plastiéno vrecko.

ne mecie ga v ogenj (nevurr]pst eksglozug) .Gh yvor e Poskodovane akumulatorje loceno dajte v negorljivo poso-
Lidon®  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skodujejo okolju

oy R i do za zapiranje, ki jo je e mogoce napolniti s peskom.
in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko- . prranie, Ko . 0 ) P X p o
{ine e Pozkodovane akumulatorje oddajte na zbiralistu, kjer je

o . .. -, prisotno strokovno osebje.
Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste dolZni odstraniti na

okolju prijazen natin. (Uredba (EU) 2023/1542 o baterijah in

odpadnih baterijah) G(II‘(III(I|0

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe. — Garancijo, str. 83
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narotite na www.grizzlytools. shop. Ce bi pri postopku narotanja prislo do te7av, se obrite
na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vpra3anjih se obrite na Garancijo, str. 83

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorsko LED-poveievalno steklo z labodjim vratom
Model: PLSLA 20-Li A1
Serijska Stevilka: 000001 - 126000
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2014/30/EU = 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direkfivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elekronski opremi.

Ta zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

ggnggljé\ozs Christian Frank
- Pooblasteni zastopnik za dokumentacijo
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https://www.grizzlytools.shop

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorsko LED-poveéevalno steklo z labodjim vratom
Model: PLSLA 20-Li A1
Serijska $tevilka: 000001 - 126000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji:

Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
ENIEC 55015:2019/A11:2020  EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 - EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lasino odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

ggf\gg”;\gz 6 Christian Frank
o Pooblasteni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

o

Névod k obsluze je soutdsti tohoto vyrobku. Pred pouZitim vyrob-
ku se seznamte se vsemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.
Névod k obsluze dobfe uschovejte na vhodném misté a pfi predd-
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.
Pouiiti dle uréeni

Pristroj je urcen vyhradné pro ndsledujici pouZiti:

G

o jako osvétlend lupa pi presnych pracich
* prenosné, prostorové a docasné osvétleni vnitfnich prostor
Pristroj neni uren k osvétleni mistnosti.

Pfistroj je uren pouze pro normdlni provoz ve vnitinich prosto-
rech.

Jakékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto ndvodu k obsluze vy-
slovné povoleno, mze vést k poskozeni pfistroje a pro uZivatele
predstavovat viiné nebezpedi. Obsluha nebo uZivatel zafizeni ne-
se zodpovédnost za nehody i kody na jinych osobdch nebo jejich
maijetku. Pfistroj je uréen pro pouZiti domdcimi kutily. Nenf urcen
pro trvalé komeréni vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouZiti zdru-
ka zanikd. Vyrobce neruéi za Skody zpGsobené nesprdvnym pouzi-
tim nebo nesprdvnou obsluhou.

Rozsah doddvky/Prislusenstvi

Vybalte piistroj a zkontrolujte rozsah doddvky.

| / I soutdsti doddvky jsou tyto polozky
( )(’ Neni soutdsti doddvky

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle predpisc.

Piehled

i

Obr. A
Tapinaé /vypinaé

Obrdzky pfistroje naleznete na predni a zad-
ni vyklopné strdnce.

Detail-Lupa

Lupa

LED Cotka

Husi krk-Drzdk (flexibilni)
Ototny kloub

Klip

USB-C Pripojka

drzdk akumuldtoru

Obr. E

10 odblokovéni akumuldtoru

O @ N o~ B W N —

11 akumuldtor

12 ukazatel stavu nabiti

13 tlacitko (ukazatel stavu nabit)
14 nabijecka

Popis funkce
Funkce ovlddacich prvki naleznete v ndsledujicich popisech.
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Technické ddaje

Aku LED lupa s labutim krkem ............. PLSLA 20-Li A1
Jmenovité napéti U V=
Jmenovity vStupni VKON Prygy weeveereeceeeeeeeeeneeeeessnnseeeees 75W
USB-C Output DC5V1,5A
Tiida ochrany [
Typ ochrany IP20
Pocet LED 20x 0,375 W
Svételny vykon 750 Im / 375 Im

Barva svétla
Vydrz svétla (750 Im)

6500 K (studend bild)

- akumuldtor 2 Ah 45h
- akumuldtor 4 Ah 9h
- akumuldtor 8 Ah 18h
- akumuldtor 12 Ah 27h
Hmotnost (bez akumulGtoru) ........ooocooocvvvreeeeeecccrcccnnns 603,54
akumuldtor Lilon

Chytrd baterie PARKSIDE Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- kmitoctové pasmo ......eeevvveveeeeresseennrrree 2400-2483,5 MHz
- vysilaci vykon <20 dBm
Svételné zdroje miZe vyménit pouze vyrobce bez trvalého posko-
zeni okolniho vyrobku.

X20 VTEAM

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a Ize jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Doporucujeme Vidm, provozovat tento pfistroj pouze s ndsle-
dujicimi akumuldtory: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al
Doporucujeme Vdm, nabijet tyto akumuldtory pomoci nd-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 3, PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Technické Gdaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny
Vyznam bezpeénostnich pokynd

4\ NEBEZPEC! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite,
dojde k nehodg. Disledkem je vizné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANI! Pokud tento bezpeenostni pokyn nedodriite,
dojde pripadn k nehodé. Mohlo by to mit za ndsledek vdzné zro-
néni nebo smrt.

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpeénostni pokyn nedodr-
ite, dojde k nehodg. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stredné tzkému ublizeni na zdravi.

7 I/ PARKSIDE’

OZNAMENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodriite, dojde
k nehods. V disledku mize dojit k véenému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

x EIERKSIDE

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a |ze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Prectéte si ndvod k obsluze

%)

Tapinaé /vypinat

Sipka sméru otdceni

Elektrickd zatizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Trida ochrany Il

| © 11 G

Stejnosmémé napéti

Dalsi piktogramy v ndvodu k obsluze

Pozor!

Kontrola stavu nabiti na akumuldtoru

-

.
2

oz

Stisknuti

Akumuldtor nevystavujte po del3i dobu pfimému slu-
necnimu zdfeni ani teplotdm nad 50 °C. Zabraiite
zejména odloZeni na topnd télesa nebo skladovani ve
vozidlech.

S

MAX 50 °C

Pred del3im uskladnénim vyjméte akumuldtor z pfi-
stroje (dodrZujte samostatny ndvod k obsluze pro aku-
muldtor a nabijecku)

il

[

x Skladujte v suchu
o ‘m

ﬁ Skladujte mimo dosah dti

15-25°C
Skladuite Gisty, chranény pred prachem a proti mrazu



Obecné bezpecnostni pokyny pro ruéni svitilny
o Béhem provozu nezakryveite pristroj. Pfistroj se pii pro-
vozu zahfivd a miZe zpdsobit popdleniny.

Nediveite se do svételného paprsku. Nesméfujte své-
telny paprsek na osoby ani zvifata.

Nedovolte pouiivat pfistroj détem. Mohly by nedmyslng
zaslepit jiné osoby nebo samy sebe.

Zkontrolujte trvalou pevnost upevnéni pfistroje. Hrozi
nebezpeti poranéni zpisobené pddem pfistroje.

Kryt svitilny chrani pfed neamyslnym dotykem aktiv-
nich casti. Neotvirejte kryt.

Svételny zdroj této svitilny smi vyménit pouze vyrobce nebo
servisni technik povéreny vyrobcem nebo podobné kvalifikove-
nd osoba.

Zvlastni bezpecnostni pokyny pro
akumuldtorové pfistroje

e Pied vloienim akumuldtoru se jistéte, zda je pfistroj
vypnuty. Vlozite-li akumuldtor do zapnutého pfistroje, mize
dojit k nehoddm.

* Pouiiveijte pouze prislusenstvi doporucené spoleénos-
ti PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislusenstvi moze dojit k
drazv elektrickym proudem nebo pozdru.

&\ VAROVANI! Zranéni osob @ hmotné skody v disledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpetnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému pouiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabjeni a dal3i informace nalez-
nefe v fomfo samostatném ndvodu k obsluze.

Provoz

Pokyny k prdci

o 4\ VAROVANI! Nedivejte se do svételného zdroje.

* Dridk s husim krkem (5) ie flexibiln nastavitelny.

e Vyrobek musi byt bghem pouZivani pevné sevieny. Po pevném
sevieni zkontrolujte pevné usazeni.

o Tapinaé/vypinat (1) stisknéte asi na 3 sekund. Pistroj tak
|ze vidy vypnout nezdvisle na nastaveném svételném rezimu.

* Vyjméte akumuldtor (11) pred pfepravou.

ZLapnuti a vypnuti
— viz Obr. B

Zména svételného rezimu
— viz Obr. B

Rozsah naklopeni (plynulé)
— viz Obr. C

Upevneéni pristroje
— viz Obr. D

G

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru

— viz Obr. E
barva Vyznam

yz
zeleny akumuldtor je nabity
oranzovy akumuldtor je édstecné nabity
terveny akumuldtor je nutné dobit

Vloieni a vyjmuti akumuldtoru
— viz Obr. A/Obr. E

Pouiiti jako powerbanka

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni. Nabijeni pistroje, ktery vyZa-
duje vyssi nabijeci proud, mdze zpisobit vadu v obou pistrojich.
Peclivé si prectéte ndvod k obsluze pfistroje, ktery chcete nabijet.
* Nabijeci proud <1,5 A

o Pouzivejte vhodny nabijeci kabel, abyste malé elektronické
koncové pristroje (napf. mobilni telefon nebo digitdlni kame-
ra) nabili pres port USB-C (8) .

Cisténi, udriba a skladovdni

Pied cisténim pfistroj vypnéte a vyjméte z néj akumuldtor.

Cisténi

o Vyistéte pfistroj pomoci suchého mékkého hadiku, aby nedo-
$lo k poskrabani krytu LED svétla.

o K &isténi mezer na pristroji pouZijte Stétecek.

* Nepouiiveijte drsné Gistici prostiedky ani rozpoustédla. Pri-
stroj se tak mdZe nevratng poskodit.

* Nepouiiveijte vodu ani kovové predméty. Hrozi nebezpeti
zkratu.

Skladovani
— viz Obr. F

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislusen-
stvi a obal odevzdejte k ekologické recyklaci.

E Elektrickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrnuté popelnice na koleckdch znamend, 7e tento vy-
robek nesmi byt po skongeni své Zivotnosti likvidovdn jako netfi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotfebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirickd a elek-
tronickd zafizeni na kond jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k
Fivotnimu prostfedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k zivotnimu prostiedi a Seffici zdroje.

1/l PARKSIDE 3



V zdvislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
pravu, mdte ndsledujici moZnosti:

o vrdtit v prodejné,

o odevzdat na oficidlnim shémém mists,

* zaslat zpét vyrohci/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych pristrojd a pomocnych
prostiedk bez elektrickych soutdsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpisobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) i do vody. Poskozené
Liton®  akumuldtory mohou pfi Gniku jedovatych vypard i
kapalin poskodit Zivotni prostfedi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé akumuldtory eko-

logickym zpisobem. (nafizeni (EU) 2023,/1542 o bateriich a od-

padnich bateriich)

o Akumuldtory neotevirejte a vyhybejte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeti zkratu, pficemz se mohou uvolfiovat
vypary drdzdici dychadi cesty.

1 bezpetnostnich divodd je tfeba akumuldtory pred likvidaci
vybit.

Poly prelepte lepici pdskou, aby nedoslo ke zkratu.
Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shérné misto.

Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zventi zachdzejte obzvldsts opa-
tmé!

e Pogkozenych akumuldtord se nedotykeite holyma rukama.

* Pokud pély nemizete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-

Idtory jednotlivé do plastového sécku.
e Pogkozené akumuldtory viozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nddoby, kterou lze je3té naplnit piskem.

* Poskozené akumuldtory odevzdejte do shémého mista s
odbornym persondlem.

Servis

Zdruka

Vdzeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od data zakoupeni. V pii-
padé zévad na tomto vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd préva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zatind datem ndkupu. Dobfe uschovejte origindlni

pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako doklad o koupi.

Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé bghem fii let od da-

ta ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyZaduie,

aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly pred-

lozeny béhem tileté hity a bylo struné pisemné popsdno, o jo-
kou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.
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Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Taruéni doba se zdrunim pinéni neprodlouZi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych smémic pro jakost a

pied doddnim peclivé zkontrolovdn.

Zdruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato

z6ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-

nému opotfebeni, a Ize je proto povaZovat za opotiebitelné sou-
tdsti (napf. kapacita akumuldtoru) nebo za poskozent kiehkych

Cdst.

Tato zdruka zanikd, pokud je vjrobek poskozen, nesprdvné pou-

Zivén nebo neni udrZovdn. Pro sprdvné pouzivani vyrobku se mu-

si presné dodrZovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-

ze. Je nutné se bezpodminecné vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporugovdny nebo pred nimiz
se varuje.

Vyrobek je urcen pouze pro soukromé pouiti a neni urcen ke ko-

merénimu pouZivdni. Zruka zanikd v pripadé hrubého a nesprav-

ného zachdzeni, pouZiti ndsili a zdsah, které nebyly provedeny
nasi autorizovanou servisni pobotkou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovani Va3eho pozadavku postupuite podle

ndsledujicich pokyn:

* Pro viechny dotazy si pripravte doklad o koupi a islo polozky
(nap. IAN 540876_2510) jako doklad o ndkupu.

« (islo polozky naleznete na typovém 3titku na vyrobky, na ryti-
né na vyrobku, na fitulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

* Pokud se vyskytnou funkeni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontaktuite nize uvedené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouZijte nds kontaktni formula¥, kiery najdete na strdn-
kach parkside-diy.com v kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stfediskem mizete bezplatng
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdrzeli,

s pfilozenym dokladem o koupi (i¢tenkou), s uvedenim pova-
hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problém s pfijetim a
dalSim ndkladim je bezpodmineéné nutné pouZivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplaceng, neni objemnym zboZim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyjrobek veetn veskerého
pislusenstvi dodaného pfi ndkupu a zajistéte, aby pFepravni
obal byl dostatecné bezpecny.

Opravdrenskd sluzba

Pro opravy, které nepodIéhaji zdruce, se obrafte na servisni

stfedisko. Tam Vam rddi poskytneme odhad ndkladd.

* Mazeme pfijimat pouze piistroje, které byly pfi zasldni dosta-
tecné zabaleny a ofrankovény.
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Upozornéni: Zaslete VG pfistroj vycistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stiedisku.
« Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprdvnéné, pfistroje zasilané

jako objemné zhoii nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-

ie odesland jinou specidIni dopravou.
* Vase odeslané vadné pristroje zlikvidujeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 540876_2510

Ndhradni dily a prislusenstvi

Dovozce

Upozoriivjeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontakiujte vySe uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 Grofostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradni dily a pfislusenstvi jsou k dostdni na webovych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud mdte problémy pii ob-
jedndni, kontaktujte nds prostiednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dal3ich dotazi se obrafte na: Service-Center, str. 25

Pieklad puvodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Aku LED lupa s labutim krkem
Model: PLSLA 20-Li A1
Sériové islo: 000001 - 126000

ViySe popsany predmét prohldseni je ve shods s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:
2014/30/EU = 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

ViySe popsany predmét prohldZeni je ve shodg se smérici Evropského parlamentu a Rady 2011,/65/EU ze dne 8. cervna 2011 o omezeni
pouzivini nékterych nebezpecnych ldtek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Toto prohldseni o shod@ vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20
63762 GroBostheim

NEMECKO

23.03.2026

Christian Frank
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Pieklad povodniho EU prohldseni o shodé

Viyrobek: Aku LED lupa s labutim krkem
Model: PLSLA 20-Li A1
Sériové tislo: 000001 - 126000

Vy3e popsany piedmét prohldseni je ve shodé s piislusnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

ViySe popsany piedmét prohldseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011,/65/EU ze dne 8. Gervna 2011 o omezeni
pouZivani nékterych nebezpecnych ldtek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto prohldseni o shodé vydal na vlasii odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NEMECKO

23.03.2026 Christian Frvunlk ,
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Bezpecnostné pokyny.
Vyznam bezpeénostnych pokynov,

Pouiivanie na uréeny cel
Pristroj je urceny vyluéne na nasledujice pouZivanie:
* ako osvetlend lupa pri pracach vyZadujdcich presnost

* prenosné, priestorové a casovo obmedzené osvetlenie vndtor-
nych priestorov

Pristroj nesliZi na osvetlenie miestnosti.

Pristroj treba pouzivaf iba na normdlnu prevadzku vo vnitornych
priestoroch.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v fomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, mdZe predstavovaf vdzne nebezpecenstvo pre

Piktogramy o symboly pouzivatela a viest k skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
Veobecné bezpecnostné pokyny pre ruéné lampy............ 29 bo goqiivute! ie zodp‘ovet!r]‘] 20 zranenia inY; h fudi ulehq po§ko-
o . o denia ich majetku. Pristroj je uréeny na pouiitie pre domdcich
Spedidlne bezpecnosiné pokyny pre pristroje s majstrov. Nie je koncipovany na trvalé komeréné nasadenie. Pri
akumuldtorom 2 komerénom pouzivani zdruka zanikd. V§robca neruéi za skody,
Prevddzka 29 ktoré vzniknd v désledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
Pracovné pokyny 29 nespravnej obsluhy.
Zapnutie a vypnutie 29 Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Imena rezimy sviefenia 2 Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah doddvky.
Rozsah otocenia (plynulo) 29
Upnutie pristroja 29 | / l sicastou doddvky
Kontrola stavu nabitia akumul@tora........ccococceecccevveeeenes 29
Vlozenie a vybratie akumulGrora..........ccccccvveeccvvvrrecenes 29 ( )() Nie je sicasfou balenia
Pouzitie ako powerbank 29
Cistenie, Gdriba a skladovanie........eveeeuereerrererenes 29 Obalovy materidl riadne zlikvidujte.
(le'e(;““ : 2 Prehlad
Sklodovanie 0 P Obrdzky pristroja ndjdete na prednej a z-
Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia................ 29 {l §§J dnej vykldpacej strane.
Akumuldtory zlikvidujte ekologicky........oocccevvrrrrvvverrrrnees 30 B
Servis 30 ObrA
Garandija 30 1 Tlacidlo zap/vyp
Opravny servis 3 2 Podrobnost-Lupa
IServic::CenTPr 3: 3 Lupa
i '“pd‘",e;_ o a 4 1D Sosovka
dhradné die y a pris| usen’s VOuanssanssansnsnsansse 5 HusikikDriiak (fleci)
Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU............ 31 6 Otoini Kb
) oln
Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU............ 32 !
Rozloient pohlad ol 7 Svorka
orlozeny ponta 8  USB-C Pripojka
l]vod 9 drziok akumuldtora
Obr E

o

Navod na obsluhu je sicastou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa obozndmte so vsetkymi pokynmi na obsluhu a bezpet
nostnymi pokynmi. Ndvod na obsluhu si dobre uschovajte a pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite tiez vietku dokumen-
tdciv.

GO

10 odblokovanie akumuldtora

11 akumuldtor

12 indikdcia stavu nabitia

13 tlaidlo (indikdcia stavu nabitia)
14 nabijocka

1/l PARKSIDE 7



Opis funkdie

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujdcich opisoch.

Technické idaje

Aku LED lupa s labutim krkom ............. PLSLA 20-Li A1
Menovité napitie U 0V=
Menovity prikon Pryqx 75W
USB-C Output DC5V1,5A
Trieda ochrany &
Druh ochrany P20
Pocet LED 20x 0,375 W
Svetelny vykon 750Im / 375 Im

Farba svetla 6500 K (studend biela)

Cas svietenia (750 Im)

- akumuldtor 2 Ah 45h
- akumuldtor 4 Ah 9h
- akumuldtor 8 Ah 18h
- akumuldtor 12 Ah 27h
Hmotnost (bez akumuldtora) .............ooveeeccccevcvrreeceres 6035¢
akumuldtor Lilon

PARKSIDE Performance Smart akumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A /Smart PAPS 2012 AT/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- frekvening pasmo .......ccoccooovceeeeeessereee 2400-2483,5 MHz
- odovzdand sila <20 dBm

Svetelné zdroje moze bez trvalého poskodenia obklopujiceho vy-
robku vymenit'iba vyrobca.

X20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat' s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

Odpordcame vam prevddzkovat tento pristroj vyluéne s nasle-
dujicimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Odpordame vdm nabijaf tieto akumuldtory vyluéne s na-
sledujicimi nabijackami: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Technické ddaje akumuldtora a nabijacky: Pozri samostatny nd-
vod.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecnostnj pokyn nebudete do-
drziavat, mde nastaf oraz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf.

A\ OPATRNE! Ked tento bezpecnostny pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane draz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpetnostny pokyn nebudete dodrzia-
vaf, nastane raz. Ndsledkom si moinéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

x EIIIﬁRKSIDE

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smd nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

Pretitajte si ndvod na obsluhu

Tlacidlo zap/vyp

Sipka smeru ofdcania

Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.

Trieda ochrany Il

Jednosmerné napiitie

Dalsie piktogramy v ndvode na obsluhu

& Pozor!

|i|9 Kontrola stavu nabitia na akumuldtore

;@ Stlaif

Akumuldtor nikdy nevystavujte dihsi cas priamemu s-
necnému Ziareniu alebo teplotdm vy3sim ako 50 °C.
Neklad'te ho na radidtory ani ho neskladuite vo vozid-

MAX. 50 °C

ldch.

Bezpeinostné pokyny Gile= Pred dlhsim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-

. . . M strojo (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
Vyznam bezpeénostnych pokynov akumuldtor a nabijatku)
4k NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpecnostng pokyn nebu- )
dete dodrZiavat, nastane draz. Ndsledkom je fazké telesné pora- x Sladujte v suchu
nenie alebo smrf.
2 1l PARKSIDE’ G



o 'm
H Skladujte mimo dosahu deti

15-25°¢
% Skladuite v tistote, chranené pred prachom a mrazom

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre rucné

lampy

Pristroj pocas prevadzky nezakryvaite. Pristroj sa pocas

previdzky zohrieva a mdZe spdsobit’ popdleniny.

Nepozeraite sa do svetelného lica. Svetelny li¢ ne-

mierte na osoby ani na zvieratd.

Nenechajte deti pouzivat’ pristroj. Mohli by nedmyselne

oslnit iné osoby alebo seba.

Skontroluijte trvali pevnost upevnenia pristroja. Exis-

tuje nebezpecenstvo poranenia v dosledku spadnutia pristroja.

Kryt svietidla chrdni pred nedmyselnym dotykom ii-

vych dielov. Kryt neotvdraite.

o Svetelny zdroj tohto svietidla smie vymiefiat iba vyrobca ale-
bo nim povereny servisny technik, alebo porovnatelne kvalifi-
kovand osoba.

Specidlne bezpeénostné pokyny pre pristroje s

akumuldtorom

o Skor ako vlozite akumuldtor, vistite sa, e je pristroj
vypnuty. Pri vlozeni akumuldtora do pristroja, kfory je za-
pnuty, moze dojst k Grazom.

* Poutivaijte len prislusenstvo, ktoré odporica spoloé-
nost’ PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo méze spdsobit
draz elektrickym prodom alebo poziar.

&\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia os6b a vecné kody v do-
sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprdvnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijatky série
X 20 V TEAM. Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalsie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.

Prevadzka

Pracovné pokyny

o 4\ VAROVANIE! Nepozerajte do svetelného zdrojo.

e Drziak husieho krku (5) je moiné flexibilné nastavit.

* \Vyrobok sa musi pri pouZivani pevne upndf. Po upnuti skon-
trolujte, ¢i dobre dosadd.

o Stlatte spinaé zap/vyp (1) na asi 3 . Pristroj sa dd kedykol-
vek vypnat bez ohladu na nastaveny rezim svietenia.

* Pred prepravou vyberte akumuldtor (11).

ZLapnutie a vypnutie
— pozri Obr B

Zmena reZimu svietenia
— pozri Obr B

GO

Rozsah otoéenia (plynulo)
— pozri Obr C

Upnutie pristroja

— pozri Obr D

Kontrola stavu nabitia akumuldtora
— pozri Obr E

farba Vyznam

zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je tiastocne nabity
terveny Akumuldtor sa musi nabif

Vloienie a vybratie akumuldtora
— pozri Obr A/Obr E

Pouiitie ako powerbank

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskodenia. Pri nabijani pristro-
ia, ktory potrebuje viicsi nabijaci prid, sa mdzu oba pristroje po-
skodit. Pozorne si pretitajte ndvod na obsluhu k pristroju, ktory

cheete nabif.

* Nabijaci prid <1,5 A

o Ak cheete nabit malé elektronické koncové pristroje (napr.
mobilny telefon alebo digitdlnu kameru) cez pripojku USB-C
(8) , pouiite vhodny nabijaci kabel.

Cistenie, ddrzba a skladovanie

Pristroj pred istenim vypnite a z pristroja vyberte z neho akumu-

|dtor.

Cistenie

o Pristroj vytistite suchou mikkou handrickou, aby ste nepos-
kriabali kryt LED svietidla.

« Na vyistenie Strhin na pristroji pouZite Stetec.

* NepouZivajte Ziadne ostré cistiace prostriedky alebo rozpds-
fadld. Mohli by pristroj neopravitelne poskodi.

* Nepouzivajte Ziadnu vodu ani kovové pomocné prostriedky.
Hrozi nebezpetenstvo skratu.

Skladovanie
— pozri Obr

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-
to vyrobok sa po skonéeni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.
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Smernica 2012/19/E0 o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia su zo zdkona povinni elektrické a elektronické zario-
denia na kond ich Zivotnosti odovzdat’ na ekologicku recykldciv.
Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie 3etrné k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, méte tiefo moZnosti:

e yrdtenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

o zaslanie spit’ vyrobcovi/distribdtorovi.

Netyka sa to dielov prisluenstva a pomocnych prostriedkov bez
elektrickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpetenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené

Lidon®  akumuldtory mozu Skodif Zivotnému prostrediu  vs-
mu zdraviu, ked" unikaji jedovaté pary alebo kvapali-
ny.

Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovat

ekologicky. (nariadenie (EU) 2023/1542 o batéridch o odpado-

vych batériach)

o Akumuldtory neotvdrajte a zabrdiite ich mechanickému posko-
deniv. Existuje nebezpecenstvo skratu a mézu unikndt vypa-
ry, ktoré drdzdia dychacie cesty.

e 1 bezpetnostnych dovodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

o Pély prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumuldtory odovzdaite v predaini alebo na zbernom mieste.

¢ Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-

nel

« Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.

* Ak sa nedajd pély prelepit, odovzdajte akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

e Pogkodené akumuldtory odovzdajte jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratel nej nddobe, kford je este moiné
naplnit pieskom.

e Pogkodené akumuldtory odovzdaite na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spdsobilosfou.

Servis

Garancija

Vidzend zdkaznitka, vizeny zdkaznik,

Na tento vyrobok dostdvate zdruku 3 rokov od ddtumu kipy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam vodi predajcovi vyrobku
prindleZia zdkonné prdva. Tieto zdkonné prdva nie sG obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujicej casti.

Zaruéné podmienky

Zdruénd doba zacina s ddtumom kdpy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaite. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kipe. Ak sa v rdmdi tri rokov od détumu kipy tohto vyrob-
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ku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vjrobok - podla na-
Sej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v rdmi trojrotnej lehoty sa
predlozi chybny wyrobok a doklad o kipe (pokladniény doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd na3ou zdrukou, dostanete spiif opraveny ale-
bo novy vyjrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
7iadne nové zdruéné obdobie.

Ziruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Ziruénd doba sa poskytnutim zdruky nepredIzi. To plati o pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne uz pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsif. Opravy pripa-
dajice po uplynuti zdruénej doby si s povinnostou Ghrady.

Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zdruky plati vylugne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadaf
(napr. kapacita akumuldtora) ako na rychlo opotrebitelné diely
alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tito zdruka prepadd, ked je vyrobok poskodeny, neodborne pou-
zivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrzba. Pre odhorné po-
uzivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavat v3etky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ucelom pouZitia a manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienecne zabrdnit.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouZitie. Pri
nesprdvnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutonené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vybavenie v zdruénom pripade

Aby bolo moiné zaruéit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-

te podla nasledujicich pokynov:

oV pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladni¢ny doklad
a Gislo vyrobku (IAN 540876_2510) ako doklad o ndkupe.

o (islo vyrobku ndjdete na typovom stitku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

o Ak by sa mali vyskytndf funkiné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite nds kontakt-
ny formuldr, kiory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

* Vyrobok zaznamenany ako chybny mézete po konzultdcii s no-
sim servisnym centrom zaslat pre vés s oslobodenim od pos-
tovného na vdm ozndmend servisnd adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladnicny doklad) a informdcie, v com spoti-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
podmieneéne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutonilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvldstna zdsielka. Vyrobok posli-
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te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislusen-
stva a postarajte sa o dostatoéne bezpeéné prepravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na

Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-

kladov.

* Mozeme spracovat iba pristroje, ktoré holi zaslané dostatoine
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vycisteny a s upo-
zomenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako a pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebud prevzaté.

* Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Ndhradné diely a prislusenstvo

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontakiny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 540876_2510

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli problémy, kontakiujte
nds cez nds infernetovy obchod. V pripade dalSich otdzok sa obrdtte na: Service-Center, S. 31

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Vyrobok: Aku LED lupa s labutim krkom
Model: PLSLA 20-Li A1
Sériové Gislo: 000001 - 126000

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi pravaymi predpismi Unie:
2014/30/EU + 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

ViysSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania uréitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpetenie zhody sa pouiili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO

23.03.2026

Christian Frank
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Viyrobok: Aku LED lupa s labutim krkom
Model: PLSLA 20-Li A1
Sériové tislo: 000001 - 126000

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizagnymi prévaymi predpismi Unie:

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VlySSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpetenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NEMECKO

23.03.2026 Christian Frun!( , B
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie

3 I PARKSIDE G



Sadriaj

Uvod 33
Namienska uporaba 33
Opseg isporuke/Pribor 33
Pregled 33
Opis funkdija 34
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Inacenie sigurnosnih napomena 34
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Opce sigurnosne napomene za ruéne svietilike................. 35
Posebne sigurnosne upute za uredae s pogonom na
baterije 35
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Napomene za rad 35
Ukljutivanie i iskljucivanie 35

Promjena nacina rada svjetla
Podrutje okretanja (beskonagna regulacija)
Stezanje uredaja
Proviera stanja napunjenosti baterije..................oooooccvecee.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece namijene:

* kao osvijetljeno povecalo za precizan rad

* mobilno, prostorno i vremenski ograniceno osvietljavanje unu-
tradnjih prostorija

Uredaj ne slui za osvietljavanje prostorija.

Uredaj se smije koristiti samo za normalan rad u zatvorenom

prostoru.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-

ito doputena, moze predstavljati ozbilju opasnost za korisnika

i dovesti do oStecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-

vorni su za nesrece, $tete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasni3-

tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam okruZenjima.

Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruZenjima. U

slutaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaziti. Proizvodat

ne joméi za $tete uzrokovane protunamijenskom ili pogresnom

uporabom.

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporuke.

| / I u opsegu isporuke

Umetanje i vadenie baterije 35 Nii isnoruk
' < ) Nije u opsegu isporuke
Koristenje kao punjaca 35 )(
Cicenje, odriavanie i skladistenje.......evvrreerrereene 35 Materijal ambalaZe zbrinite no odgovaraijudi natin.
(iscenie 35 Pregled
Sklodistenie % P Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i
Zbrinjavanje / zastita okoliSa.......c.coueeeuenencencnnec 35 {l §§J straznjoj preklopnoj stranici.
Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv natin.................... 36 B
Servis. 36 slika A
Garandija 36 1 Tipka za ukljutivanje/iskljutivanje
Servis popravka 37 2 Detali-Povecalo
Service-Center. 37 3 Povetdlo
Uvoznik 37 4 LED Leia
R i ditelovi i orib 37
czervi dljelovi Tprinor 5 Labudi vrat-Drza (fleksibilan)
Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti............. 37 6 Okretni zalob
Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti............. 38 ; Stezul'kug
Eksplodirani pogled 91 8 USk (IPriklquuk
Uvod 9 Driat baterije
slika E
@ 10 Deblokada baterije
11 Baterija

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim uputama za rad i sigur-

nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predajte i svu dokumen-

12 Indikator stanja napunjenosti
13 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)

taciju. 14 Punjac

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stra-

nici www.lidl.hr.
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Opis funkija

Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku LED povecalo s fleksibilnim vratom ..PLSLA 20-Li Al

Nazivni napon U 0V=
Nazivni ulazni napon Prqy 75W
USB-C Output DC5V 1,50
Razred zastite [[RSY
Vrsta zastite 1P20
Broj LED dioda 20x 0,375 W
Jatina svjetlosti 750Im / 375 Im

Boja svjetla 6500 K (hladno bijela)
Trajanje osvietlienja (750 Im)

- Baterija 2 Ah 45h
- Baterija 4 Ah 9h
- Baterija 8 Ah 18h
- Baterija 12 Ah 27 h
Tezina (bez baterije) 60354
Baterija Lilon

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A /Smart PAPS 2012 AT/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- frekvencijski pojas .........ccovoeveeerrscrreere 2400-2483,5 MHz
- prijenosna snaga <20 dBm

Izvore svjetlosti smije samo proizvodat zamijeniti bez trajnog
ostecenja okolnog proizvoda.

X20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterija-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporutujemo da ovaj uredaj iskljutivo pogonite sa sliedecim
baterijama: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 AT, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Preporutujemo, da ove baterije punite sliedecim punjagima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e mozda do nesrece. Posliedica moZe biti tielesna ozlje-
da ili smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurmosnu napomenu, dodi
¢e do nesrece. Posljedica moZe biti lak3a ili srednje teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, dodi ¢e
do nesrece. Posljedica moZe hiti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

x EIIIﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Protitajte upute za uporabu

Tipka za ukljuivanje/iskljucivanje

Strelica smiera okretanja

Elektriéni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Razred zastite Il

Istosmjerna struja

Ostali simboli v uputama za uporabu

A Pozor!

|i|‘? Provjera stanja napunijenosti na bateriji

Pritisnite

Bateriju ne izlaZite izravnoj suncevoj svietlosti ili tem-
peraturama iznad 50 °C na duze vrijeme. Posebno
izbjegavaite stavljanje na radijatore ili skladitenje v
vozilima.

MAX 50 °C

fle— Prie duzeg skladiStenja bateriju izvadite iz uredaja
A A @  (pogledajte posebne upute za rukovanie baterijom i
OPREZ punjacem)
UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste ;
proizvoda! x Cuvati na suhom
Inacenje sigurnosnih napomena
4k OPASNOST! Ako ne posfujete ovu sigurnosnu napomenu,
doci ¢e do nesrece. Posljedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.
34 1l PARKSIDE’
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H Cuvati izvan dohvata diece

15-25°C = . . e,
Cuvati na Gistom, mjestu bez prasine i zasticeno od

mraza

Opce sigurnosne napomene za ruéne svietiljke
* Ne prekrivajte uredaj tijekom rada. Uredaj se za vrijeme
rada zagrijava i moZe dovesti do opeklina.

Ne gledaite izravno u svjetlosnu zraku. Svjetlosnu
zrakv nikada ne usmijeravaijte na osobe ili Zivotinje.
Ne dopustite djeci da koriste uredaj. Mogla bi nenamier-
no zaslijepiti druge ljude ili sebe.

Provieriti dugotrajnu izdriljivost driaca uredaja. Pos-
toji opasnost od ozljeda ako uredaj padne.

Kuéiste svjetiljke stiti od nehoti¢nog dodirivanja ak-
tivnih dijelova. Ne otvarajte kuciste.

Izvor svjetlosti ove svietilike smije zamijeniti samo proizvodat
ili servisni tehnicar kojeg je ovlastio proizvodat ili osoba slic-
nih kvalifikacija.

Posebne sigurnosne upute za uredaje s

pogonom na baterije

* Provjerite da je uredaj iskljucen prije umetanja bate-
rije. Umetanje baterije u ukljuteni uredaj moze uzrokovati
nesrece.

* Koristite samo pribor koji preporucuje PARKSIDE. Ne-
prikladan pribor moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

4\ UPOZORENJE! Ozliede i ostecena uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Qbratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterije i Vaseg punjata serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije mozete pronai u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

Pogon

Napomene za rad

o 4\ UPOZORENJE! Ne gledaite u izvor svietlosti.

* Driaé labudeg vrata (5) moZe se fleksibilno podesiti.

* Proizvod mora biti pricvricen tijekom upotrebe. Nakon steza-
nja provjerite sigurno prianjanie.

e Prekidat za ukljugivanje / iskljuivanje (1) pritisnite na otpri-
like 3 sekunde. Uredaj se moze iskljutiti u bilo kojem trenut-
ku, bez obzira na odabrani natin rada svjetla.

* lzvadite bateriju (11) prije transporta.
Ukljucivanie i iskljucivanije
- vidi slika B

Promjena nacina rada svjetla
— vidi slika B

Podrucje okretanju (beskonaéna regulacija)
- vidi slika €

Stezanje uredaja
— vidi slika D

Provjera stanja napunjenosti baterije
— vidi slika E

boja Inadenje

zelen Baterija napunjena

narancast Baterija je djelomitno napunje-
na

arven Baterija treba biti napunjena

Umetanje i vadenje baterije
— vidi slika A/slika E

Koristenje kao punjaca

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenia. Punjenje uredaja koji zahti-

jeva vecu struju punjenja moZe uzrokovati kvar na oba uredaja.

Pailjivo protitajte upute za uporabu uredaja koji Zelite puniti.

o Struja punjenja <1,5A

* Za punjenje malih elekironickih uredaja (npr. mobitela ili digi-
talnog fotoaparata) putem USB-C prikljucka (8) koristite od-
govarajuéi kabel za punjenje.

Ciscenje, odriavanje i skladistenje

Prije ciscenja uredaja iskljucite uredaj i izvadite bateriju iz ureda-

ja.

Ciscenje

« Oistite uredaj suhom, mekom krpom, kako ne biste ogrebali
poklopac LED svjetla.

* Proreze na uredaju ofistite kistom.

« Ne koristite jaka sredstva za ¢iéenje ili otapala. Mozete ne-
popravljivo otefiti uredaj.

* Ne koristite vodu ili metalne predmete. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

Skladistenje

— vidi slika F

Zbrinjavanje / zastita okolisa

Izvadite baterie iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv nagin.

E Elektricni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znati da se ovqj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajania.
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Smijernica 2012/19/EU o elekiriénim i elektronskim
starim uredajima:

Potrosati imaju zakonsku obvezu elekirine i elekironske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj natin se osigurava iskoridtavanie neskodljivo za
okolig i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje moZete imo-
te sliedece mogucnosti:

o vratiti na prodajno mjesto,

o predati na sluzbenom sabimom miestu,

e poslati natrag proizvodatu/distributerv.

To se ne odnosi na dijelove pribora priloZene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin
Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost

od eksplozije) ili v vodu. Ostecene baterije mogu oste-
Li-+on~  fiti okoliS i zdravlje ljudi uslijed istiecanja otrovnih pli-

nova ili tekucing.
Neispravne ili iskoriStene baterije duZni ste zbrinuti na ekoloski
prihvatliiv nacin. (Uredba (EU) 2023/1542 o baterijama i otpad-
nim baterijama)

* Ne otvarajte baterije i izbjegavajte mehanicko ostecene bate-
rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze doci do izlaZe-
nja isparenja nadrazujucih za disne putove.

e |z sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-
nja.

« Talijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.

o Baterije zbrinite na maloprodajnim miestima ili sabirnim
miestima.

* Ostecene baterije
Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte posebno pailjivo!
e Ne dirajte ostecene haterije golim rukama.

* Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite bateriie pojedi-
naéno v plastiénu vrecicu.

* Ostecene baterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moZe zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

* Qtecene baterije odnesite na sabirno mjesto s kvalificira-
nim osobliem.

Servis

Garancija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina od do-
tuma kupnie. U slutaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na

prodavata proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ograni¢avaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnitki ratun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar tri godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske v materijalu ili v izradi, mi ¢emo pro-
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izvod - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar trogodidnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnii (blagajnicki ragun) predocite i pismeno
ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven naSom garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravjeni ili novi proizvod.

(1) U slutaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoli-
ko koliko je kupac bio lien uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zhog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen. To vrijedi i za za-
mijenjene i popravljene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne Stefe i nedostaci moraju biti jovljene odmah nakon
raspakiranja. Popravci nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizliivo kontroliran.

Jumstvo vrijedi za greske u materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izlozeni normalnom tro-
Senju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. kapaci-
tet baterije) niti na o3tecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne vii odrZavanie proizvoda. Za
namiensku uporabu proizvoda morate tocno postivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namienske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporucuju ili na
koje se upozorava, obavezno trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komerdijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nas ov-
lasteni servis.

Obrada v sluaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-

te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 540876_2510) drzite pripremliene kao dokaz o kupniji.

* Broj artikla moZete pronaci na tipskoj ploci proizvoda, na gro-
vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-

.

o Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite na$ obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktirajte servisni centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim centrom, proizvod koji
ie evidentiran kao neispravan, uz prilaganje raguna o kupnji
(ragun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
mozete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova oba-
vezno koristite samo adresu koju cemo Vam priopciti. Uvjerite


https://parkside-diy.com/

se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru- Service-Center
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod poaljete zajedno Servis Hrvaisk
sa svim prilikom kupnje prilozenim dijelovima pribora i da se ® ervis nrvaiska

A S ; Tel.: 0800 805933
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu. Kontakt obrazac ng

Servis popravka parkside-diy.com

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jamstvom, obratite se ser- IAN 540876_2510

wsnomvcemru. Tum? ¢e Vam rad? |zr(1fi.m predrafun tros.kov.u: Uvoznik

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su dovoljno pakirani i ko- ) ) - L
i su poslani uz placanie postarine. Molimo obrafite pozornost na to, da sljedeca adresa nije servisna
Napomena: Molimo posaliite nam Vs uredaj otiscen uz opis adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar.
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra. Grizzly _Tools GmbH & Co. KG

* Nece biti primljeni uredaii koji se Salju uz obavezu placanja - Stockstudtef; S"H 20
ekspresno ili drugim oblicima slanja. ﬁ%\:g&? ostheim

* Mi zbrinjavamo vase poslane defekine uredaje besplatno. i grizlyioolsdo

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo
kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slutaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 37

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku LED povecalo s fleksibilnim vratom
Model: PLSLA 20-Li A1
Serijski broj: 000001 - 126000
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/30/EU « 2009/125/EC + 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ogranicavanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodata:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20 (,'/ h
63762 GroBostheim

MIEMACKA Christian Frank

23.03.2026
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku LED povecalo s fleksibilnim vratom
Model: PLSLA 20-Li A1
Serijski broj: 000001 - 126000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiritnoj i elekironickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
ENIEC 55015:2019/A11:2020  EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 * EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 - EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NJEMACKA Christian Frank

23.03.202
3032026 Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uredaj ne sluzi za osvetlienje prostorije.
Uredaj sme da se koristi samo za uobicajen rad v unutra$njem
prostoru.
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nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovania.

Obim isporuke/Pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim isporuke.

| /I sadrzano u obimu isporuke
< )() Nije ukljuceno u obimu isporuke

Propisno odlozite ambalazni materijal.
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Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre koriscenia proizvoda upoznajte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro ¢uvajte uputstvo za
upotrebu i urucite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim licima.

Namenska upotreba
Uredaj je predviden iskljuivo za sledecu upotrebu:
* kao osvetljena lupa za precizne radove

Ilustracije uredaja naci cete na prednjoj i
zadnjoj preklopnoj strani.

i

sl.A

Taster za ukljutivanje/iskljutivanje

Detalj-Lupa

Lupa

LED lampica Sotivo
Savitljivi vrat-Drza (fleksibilna)
Okretni zglob

Stezalika

USB-C Prikljucak

Drza¢ akumulatora

sl. E

10 Deblokada akumulatora
11 Akumulator

O @ N o~ B~ W N —

12 Indikator stanja napunjenosti
13 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
14 Punjac

Opis funkdija

Funkdija upravljackih elemenata je navedena u sledecim opisima.
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Tehnicki podaci

Aku LED lupa sa fleksibilnim vratom ......PLSLA 20-Li A1
Nominalni napon U 20V=
Nazivna ulazna snaga Pygy 15W
USB-C Qutput DC5V 1,5
Klosa zastite I
Vrsta zastite 1P20
Broj LED lampica 20% 0,375 W
Svetlosna snaga 750 Im / 375 Im
Boja svetla 6500 K (hladno bela)
Trajanje svetla (750 Im)

- Akumulator 2 Ah 45h
- Akumulator 4 Ah 9h
- Akumulator 8 Ah 18h
- Akumulator 12 Ah 27h
Tezina (bez akumulatora) 603,54
Akumulator Lilon

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- frekvencijski 0pseg .....vovooccccvrrveecereecccnnns 2400-2483,5 MHz
- prenosi snagu <20 dBm

Izvore svetlosti moze da zameni samo proizvodac bez trajnog
o3tecenja proizvoda koji ih okruzuje.

X20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

Preporucujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo sledecim
akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjatima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnitki podaci akumulatora i punjaca: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Inacenje bezbednosnih napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je teska telesna
povreda ili smrt.

4k UPOZORENJE! Kada ne postujste ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kuda ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednje teska
telesna povreda.
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NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna 3teta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

@ Protitajte uputstvo za upotrebu

( | ) Taster za ukljuivanje/iskljucivanie
<« Strelica za smer obrtanja

E Ne bacaite elektritne uredaje u kuéni otpad.

@ Klasa zagtite Il

Jednosmerni napon

Dodatne slikovne oznake v uputstvu za upotrebu

A Paznja!

EI? Provera stanja napunjenosti akumulatora

@ Pritisnite

mgm Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti

duze vreme ili na temperaturama preko 50 °C.
Posebno izbegavajte odlaganie na grejace ili
skladistenie u vozilima.

)

MAX 50 °C

Izvadite akumulator iz uredaja pre duzeg skladistenja
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu za
akumulator i punjac)

x (uvati na suvom mestu

o ‘m

ﬁ Cuvati van domasaja dece

15-25°C

il

Cuvati na gistom, mestu zasticeno od prasine i mraza



Opste bezbednosne napomene za ruéne lampe
* Ne prekrivajte uredaj tokom rada. Uredaj se zagreva
tokom rada i moZe da dode do opekotina.

Ne gledaite u svetlosnu zraku. Ne usmeravaijte
svetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje.

Ne dozvoljavaite deci da koriste uredaj. Deca bi mogla
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

Proverite trajnu izdriljivost pricvrSéenja uredaja.
Postoji opasnost od povreda usled pada uredaja.

Kuciste lampe stiti od nenamernog dodirivanja
aktivnih delova. Ne otvarajte kuciste.

Izvor svetlosti ove svetilike sme da zameni samo proizvodat
ili servisni tehnicar kojeg je angaZovao proizvodat ili
ekvivalentno kvalifikovana osoba.

Posebne bezhednosne napomene za
akumulatorske uredaje

* Vodite racuna da vredaj bude iskljuéen pre umetanja
akumulatora. Umetanje akumulatora u uredaj, koji je
ukljuten, moze da dovede do nezgoda.

* Koristite iskljucivo pribor koji preporuéuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moze prouzrokovati strujni udar ili pozar.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne tefe zhog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezhednosne napomene i napomene za punienie i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze u uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjata serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informaciie se nalaze u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Rad

Napomene za rad

+ 4\ UPOZORENJE! Ne gledaite u izvor svetlosti.
e Drzaé savitljivog vrata (5) moze fleksibilno da se podesava.

e Proizvod mora biti zategnut tokom upotrebe. Nakon zatezanja
proverite évrsto naleganie.

o Pritisnite taster za ukljutivanje/iskljutivanje (1) oko 3
sekundi. Uredaj moZe da se iskljuti u bilo kjem trenutku,
bez obzira na izabrani svetlosni rezim.

e Uklonite akumulator (11) pre transporta.
Ukljucivanie i iskljucivanije
— vidisl. B

Menjanje svetlosnog reima
— vidisl. B

Podrucje zakretanja (bestepeno)
- vidisl. C

Zatezanje uredaja
— vidisl. D

Provera stanja napunjenosti akumulatora
- vidisl. E

boja Inadenje

zelen Akumulator je napunien

narandzast Akumulator je delimitno
napunjen

aven Akumulator mora da se napuni

Umetanje i vadenje akumulatora
— vidisl. A/sl. E

Upotreba kao prenosivi punja¢

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenia. Punjenje uredaja, za koji je

potrebna jaca struja punjenja, mozZe da prouzrokuje oStecenie u

oba uredaja. Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu uredaja koji

zelite da napunite.

o Struja punjenja <1,5A

o Upotrebite odgovarajuéi kabl za punjene da biste napunili
male elektronske krajnje uredaje (npr. mobilni telefon ili
digitalnu kameru) putem USB-C prikljucka (8) .

Ciscenje, odriavanie i skladistenje
Iskljutite uredaj pre ci3¢enja i izvadite akumulator iz uredaja.
Ciscenje

(istite uredaj suvom, mekom krpom da se poklopac
akumulatorskog LED svetla ne bi ogrebao.

Koristite etkicu za cidcenje proreza na uredaju.

Ne koristite otra sredstva za ciscenie ili rastvarage. Uredaj bi
mogao nepopravljivo da se osteti.

Ne koristite vodu ili metalna pomocna sredstva. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Skladistenje
— vidisl. F

Odlaganje/zastita ivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacaite elekiritne uredaje u kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na fotkovima znati da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potro3ati su zakonski obavezni da recikliraju elekiricne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju
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njihovog radnog veka. Na ovaj natin se obezbeduju ekoloski
prihvatliiva recikloza i uteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primeniuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

* vratiti ga prodajnom mestu,

o predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

o vratiti ga proizvodatu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomocna sredstva bez
elektricnih sastavnih delova, koji su priloZeni vz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. O3teceni

Li-4on  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase

zdravlje, kada cure otrovne pare ili tecnosti.

U obavezi ste da odloZite neispravne ili istroene akumulatore na

ekoloski prihvatljiv nagin.

o Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanitko ostecenie.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, kojo nadrazuju disajne puteve.

e Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlaganjo.

« Odlepite polove da biste spregili kratke spojeve.

o (dlozite akumulatore preko prodavnice ili sabimog mesta.

Rezervni delovi i pribor

e Osteceni akumulatori
Posebno pailjivo rukujte akumulatorima koji su spolja
osteceni!
* Ne dirajte ostecene akumulatore golim rukama.

* Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinaéno u plastiénu kesu.

e Stavite ostecene akumulatore pojedinano v nezapaljivu
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo3 moZe da se
napuni peskom.

e Qdnesite ostecene akumulatore na sabirno mesto kod
struénog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
* poaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sauvate
fiskalni ragun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Garancija / Garantni list
— Garancija / Garantni list, P. 85

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganiju na stranici www.grizzlytools.shap. Ukoliko imate problema sa postupkom
porutivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 85

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevanju.
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku LED lupa sa fleksibilnim vratom
Model: PLSLA 20-Li A1
Serijski broj: 000001 - 126000
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/30/EU * 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.
Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Iskljuéivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 (,'/ h
63762 GroBostheim

NEMACKA
23.03.2026 Christian Frank
- Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku LED lupa sa fleksibilnim vratom
Model: PLSLA 20-Li A1
Serijski broj: 000001 - 126000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU « 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektrinim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledec i usagla3eni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 < EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Iskljucivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

NEMACKA
23 03(2026 Christian Frank
- Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Coppxuna

BoBep 44
Hamenera ynorpeba 44
06em Ha HCNOPAKY/LOAATOUM...vvvvvvvrreeeeeeeeeerreeeeeeeee 44
lpernea 44
Oynkumonane onuc 44
TexHuuyku noaaroun 45

besbeaHocuu ynarcrea 45
3Hauetbe Ha 0e30eAHOCHHTE YNATCTBA......vvvvvvvveeeeeeeeeeeenns 45
Mukrorpami u cumbou 45
Onuwr be3benHockM ynaTcraa 30 pauHi CBETUIKM.............. 46
Mocebnu besbeanoctm ynarcraa 30 ypean wro paborar Ha
Barepun 46

Pabora 46
Ynarcrsa 30 pabota 46

Brayuysatse u ucknyuysare
[pomeHere ro peXumMoT Ha 0CBETAYBAKE...

® NO/BWXHO, NPOCTOPHO U BPEMEHCKU OrpaHUYEHO 0CBETNYBAMbE
HQ BHATPELWHK npocTopu

OBoj ypea He & HMEHET 30 0CBETAYBAE H NPOCTOPUH.

Ypexor e HaMeHeT camo 30 HopmanKa ynorpeba 8o 3aTBopeH
npocrop.

Cexoja apyra ynotpeba wro He e U3peuHO A03B0NIEHA BO 0BA
yNOTCTBO MOXE AQ NPETCTOBYBA CEPUO3HA ONACHOCT 30 KOPUCHUKOT
¥ 40 Pe3yATMpa Co OWTeTyBake Ha anaparor. Oneparopot wim
KOPWCHHKOT HO QNPATOT & 0ATOBOPEH 30 KAKBH Buno Hecpeu win
UTETH BP3 APYTH ML WK HUBHAOT MMOT. ANApATOT € HaMeHeT

30 ynorpeba 8o cekropor ,Hanpasu cam”. He e ausajhupan 30
KOHTMHYMpaHa Komepuwjanta ynotpeba. Jokonky ce Kopuct
KOMEpUK{anHo, rapanumjaTa e Hesaxeuka. [1pousBoauTEnoT He e
OATOBOPEH 30 WTETA NPEU3BUKAHA OF HENPABWIHA ynoTpeba uaw
HENpaBIIHO PaKYBALbE.

06em Ha ucnopaka/floparoun

Pacnakysajte ro anaparor u npoBepere ja COAPXMHATA HA
HCNopaKa.

| / BKﬂyUeHO BO OMCEroT Ha ucnopaka

Potupaukw oncer (KoHTHHyupaHo)
[IPUUBPCTETE TO YPEAOT HO MECTO...ovvvveereecrreeeeeeeesssssen 46

Mposepere ro HUBOTO Ha MoAHere Ha Barepujata.. )
Bmerhysare u Bagete Ha barepujata .46
Kopucrete kako ecrepHo Hanojysarbe.. .. 46
Yucterbe, 0ApKYBaHE U CKAGAUPARE. «ceveereereeseenee 46
Uncrere 46
(knagupate 46
OrcrpanyBarbe/3awTuTa HA XNBOTHATA CpeAnHa.... 47
Orctpatete v batepuuTe HO EKONOLIKH HAUMH................. 47
TAPAHTEH CEPTUUKAT. 47
PesepBHU AeN0OBY U AOAATOLM. ..c.oeeeveeneereereeseeseenee 47
MpeBoa Ha opurMHanHaTa Aeknapaumja 3a
coobpazHocr Ha EY. 48
MpeBoa Ha opurMHanHaTa Aeknapaumija 3a
coobpazHocr Ha EY. 48
Packnonen nornen 91
Boeen

©

Ynarcrsara 3a ynotpeba ce aen oa 08oj npoussoa. NMpea aa

1O KOpHCTHTE NPOU3BOAOT, 3UNO3HA]TE CE CO CUTE YNTCTBA 30
pabora n besbennocr. Yysajre ro ynarcrsoro 3a ynotpeba Ha
be3bearo mecto u npeaajTe r cuTe AOKYMEHTH KOT 10 NpeAaBaTe
NPOU3BOAOT HA TPETH AMLQ.

Hamenera ynotpeba
Ypenor e HameHeT UCKyMBo 30 CieaHaTa ynoTpeda:
© KaKO OCBETAHO Ayna 3a npeuwska pabora
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{ )(' He e BrnyyeHo Bo Mcnopakata

[pasunHo dpnete ro matepujanot 3a naxyeare.

Mpernen

i

Vlnyﬂpuuume HO anaparor moxe Aa ce
H(]iﬂﬂT HO NPEAHATa U 304HATA NpeKnonHa
(Tpaxuua.

. A

Konue 3a Brayuysame/Mcknyuysame
[Jletan-lyna

Jyna

LED Neka

Tyckur spar-lpxay ((nexcubunno)
Bpraus 306

Knema

USB-C Mpuayuok

O © ~N o~ U B W N —

[lpxau 30 batepuja

o E

10 Ocnobomysatbe Ha barepujara

11 barepuja

12 WHaukatop 30 HUBO HO NONHEHE

13 Konue (Mugukarop 30 HuBo Ha nonHetse)

14 TlonHay

¢YHKI.|MOH(II'IEH onunc

lorneatere v creaHuBe ONMCH 30 GYHKUMIATA HO KOHTPONHUTE
eNeMEHTH.

@



TexHnuku nogaroun

LED-nyna co 06nuk Ha ryckuH Bpar Ha Barepun

PLSLA 20-Li Al
Homutanen wanon U 20V=
HomuHANHO BAE3HA MOKHOCT Prygy wvvvvvvvveeevseereeerrevvvessnnne 75W
USB-C Output DC5V 1,50
Knaca va 3awmuta e
Bug Ha sawrmura 1P20
bpoj Ha LED-cBeTwku 20x 0,375 W
(BeTnocHa MoKHoCT 7501m /375 Im

(semnocta Boja ..6500 K (naawo beno)

Bpemerpaetve Ha oceernysatve (750 Im)

- barepuja 2 Ah 45h
- barepuja 4 Ah 9h
- barepuja 8 Ah 18h
- barepuja 12 Ah 27 h
Texuna (6e3 barepuja) 60354
barepuja Li-lon

PARKSIDE Performance nametra barepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- (PEKBEHLNCKA ONCET —....oovevveeeeeeeeeeeeennens 2400-2483,5 MHz
- MokHocr Ha npeHoc <20 dBm

W13BopHTe HO (BETAMHO MOXE AT T 3MEHH COMO NPOU3BOLHUTENOT
B3 TpajHo owTeTyBAME HA OKOAHHOT NPOH3BOA.

X20 VTEAM

Ypenor e nen on cepujara X 20 V TEAM n moxe aa paboru co
barepun on cepujara X 20 V TEAM. barepuure oa cepujara

X 20 V TEAM moxe Aa e NoAHAT CAMO €O NOAHAYM O CepujaTa
X 20 VTEAM.

MpenopauyBame A4 o KOPUCTHTE 0BOj YPE: COMO (O CEAHMUBE
barepuu: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Mpenopauysame nonketve Ha oBue Barepun co creanmse
nonkaun: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Texumuky noaatouw 3a barepujata u nonHayor: Bugere rm
OAENHUTE YNATCTBA.

besbenHocHu ynarcrea

3Hayetbe Ha GGBSEAHOCHMTE ynarcrea

A\ ONACHO! [lokonky He ru cneaute osue Besbearockn
ynarctaa, Ke ce cayun Hecpeka. Pesyntator e cepuosHa Tenecta
1I0BPEAA WM CMPT.

A NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky e rv cnegure osue
besbenHochu ynarcraa, moxe Aa ce cryum Hecpeka. Pesynrator
moXe A0 buge cepuo3Ha Tenecha NOBPEAT WAK CMPT.

@R

A\ BHUMAHME! [lokonky e ru cnenute osve besbennockn
ynarciaa, Ke ce cnyun Hecpeka. Pesyntator moxe aa buse necta
WK YMEpPeHa TeNecHa nospeaa.

M3BECTYBAIE! lokonky He v cnenute osue besbearocn
ynarciaa, Ke e cnyuw Hecpeka. Pesyntator moxe aa bune
MATEPHjaNHa wreTa.

Mukrorpamu n cumbonu

Cumbonu Ha anaparor

x EJERKSIDE

Ypegor e gen oa cepujara X 20 V TEAM u moxe aa paboru co
barepnn oa cepujara X 20 V TEAM. batepune op cepujara

X 20 V TEAM moxe Aa ce NOAHAT CAMO €O NOAHAYM O CepujaTa
X 20 VTEAM.

Mpouutajre v ynatcreara 3a pabora

O Konue 30 BrayuyBatbe/ucknyuysare

(penka 3a Hacoka Ha poraumja

EnektpuunuTe anapatu He npunaraar Bo AOMaWHHOT
otnag.

Knaca va 3awrura Il

Ennonacoue Hanow
AO"OIIHHTEIIHM mbonu so ynarcreoTo 3a ynorpeﬁa

Onactocr!
Mposepere ro HUBOTO Ha NoAHete Ha batepujata

Mpurucnere

mgm He uanoxysaite ja batepujata Ha AupeKTHa convesa
8] ceernuna wan Temneparypu vag 50 °Cnogonr
spemencku nepuoa. Ocobero, usbernysajre 4a v
(TABTE HO POAK{ATOPH WAK A0 TM CKAGAMPATE BO
BO3WAC.

I3sanete ja batepujata on ypeaot npea nponoAxeHo
cknanupatbe (normeatete r nocebHuTe ynarciea 3a
pabora 3a barepujata n noaxavor)

(knagupajre Ha cyso
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o tm

ﬁ [la ce uysa nopaneky oa Aodar Ha geua

15-25°C
Uysajre Ha yucto mecto, bes npawma u mpa3

Onwty 6e3beaHocHm ynarcrea 3a paunu
C(BETUIKKU

* He nokpueaijre ro ypepor noaexa paboru. Ypegor

(e 31peBa 30 Bpeme Ha paborara n moXe Aa NPEAK3BHKA
U3rOpEHHLH.

He rnenajre Bo 3pakor cBetnuna. He Hacouysajre ro
CBET/IOCHUOT 3PK KOH Nyfe WM JKMBOTHM.

He no3Bonygajre aewara aa ro Kopucrar ypepor.

Tue b1 moxene HeHamepHo Aa v 3acnenar ApyruTe nyfe wan
cebecn.

MpoBepere ja fonropouHata UsAPKAMBOCT Ha
MOHTaXATa Ha ypeaot. [locron pusuK of noBpeAa npu
nafatse Ha ypegor.

Kykuireto Ha cBeTMAKaTA WTHTH 0A CNYYdEH
KOHTAKT €0 aKTUBHMTE AenoBu. He oBopajre ro
KyKuwTeto.

11380pOT Ha CBETAMH HO 0B CBETWAK MOXE A0 T0 3AMEHM
(MO NIPOU3BOAKTENOT, CEPBHUCEP OBATCTEH OF NPOU3BOAUTENOT
N CIHYHO KBONMUKYBAHO NMLE.

Mocebnu besbepHochu ynarcrea 3a ypean

wro pa6orar Ha barepuu

* [poBepere aanu ypenor e ucknydeH npea Aa ja
smetHete Barepuijara. Buernysarero barepujo o
BKAYYEH YPea MOXe A0 JOBEAe A0 Hecper.

° KOP"CTOTE camo goaarouu npenopayaHu og
PARKSIDE. Hecooggeriu foaatoun moxe Aa npeau3sukaar
CTpyeH YAGp wau noxap.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Tenechi nospea u marepujanta
WTETa NOpUAY HENPABHAHO PaKyBatbe o batepujata. 3emere
npeasu besbeaHocHKTe yNATCTBA 1 YNTCTBATA 30 NOAHEHE U
npasuxa ynorpeba Bo ynarcraara 3a sawara barepuja v noaxay
oa cepujara X 20 V TEAM. [letanen onuc Ha npouecor Ha
NIONHetE U JONOAHUTENHH HHOPMALMI MOXETE AQ HajaeTe BO
08 nocebro ynarcrso 3a ynorpeba.

Pabora

Ynarcrea 3a pabora
o & NPEAYNPEAYBAHE! He rmeaajre aupexrHo Bo
W3BOPOT HU CBETAKH.

e [Ipxavor co ryckut Bpar (5) e dnexcubunro npunarognus.
* [Ipou3BosoT mopa Aa bune GUKCHPaH Ha MecTo 30 Bpeme Ha
ynorpebara. Mposepere 4aAM NPULBPCTEHOCT € AOBOKA.

* Konue 30 snyuysamwe,/ucknyuysare (1) apxere okony 3
cexy. 0Ba 0BO3MOXYBA YPEAOT A0 C& CKAYYM BO (EKOE

speme, be3 omnen Ha 3OPAHUOT peXum Ha 0CBETAYBaKE.

e QOrcrpatere ja barepujara (11) npen patcnopr.

46 I/ PARKSIDE’

BrnyuyBarbe n ncknyvysare
— puperte 1. B

HPOMEHETE 70 PeXXUmMOT Ha 0CBET/IyBUIbE
— ugere ¢n. B

Potupauku oncer (KoHTMHYMpaHo)
— sugere cn. C

MpuuBpcrere ro ypepor Ha mecto
— pupere 1. D

Hposepere 0 HUBOTO HO NOJ/IHEHE HA

6arepujara

— supere cn. E

6oja 3HaYetbe

3eneH Barepujara & Hanontera

NOpTOKAI0B Barepujara & aenymto
Hanonketa

lupBeH Barepujara 1peba aa ce nonm

BmertHyBame 1 Bagetbe Ha batepujara
— pugere a1 A/en. E

Kopucterse kako excrepHo HanojyBarbe

W3BECTYBAHE! Onacroct oa owretysarbe. MonHerero Ha ypea
Koj bapa noroema CTpyja Ha nonHetse MoXe Aa NPEAH3BUKa
fedexT Kaj ABaTa ypeau. Brumatenno npounrajte v ynatcteata
30 pabora Ha ypeaor Wro cakate 4 10 NoAHUTE.

* (tpyja Ha nonHewe <1,5A

* Kopucrere coonseren kaben 3a nonHete 30 NoAHetbe MaH
@NeKTPOHCKH ypean (Ha np., mobunen TenedyoH aw AurutaneH
toroanapar) npeky USB-C noprara (8) .

Yucrerbe, oapxxyBatbe M cIaauparbe

Wekayuere ro ypenor npea umcrere u usagete jo barepujara oa
ypeaor.

Uncrere

Uncrete ro ypeaor co cysa, meka kpna 3a Aa u3berere
rpebetve Ha kanakor Ha LED csetnoto.

Kopucrete uerka 3a uncrere Ha TecHuTe NPOCTOpH Ha YPERoT.
He kopucrete rpybu cpeactsa 3a nctetve W pacTBopyBauM.
Moxe Henonpaenueo Aa ce owreTk ypegor.

He kopucrere Boaa unn metankm npeamery. octon pusuk oa
KpatoK cnoj.

Cknaguparee
— puperte cn. F



OrcrpanyBatbe/3awTiTa HA XMBOTHATA
(peAuHa

Orcrpatere ja Batepujata oa ypeaoT 1 peunkarpajTe ro ypeaor,
Barepujara, 40AATOLMTE M NOKYBAIETO HA EKONOWKN HAYMH.

E EnexTpuuHuTe anapatk He npunafaar Bo AOMALIHHOT
0TnoA.

CumbonoT Ha NpeupTaHa KOpNa 30 OTNGAOLM HA TPKAAQ 3HAM
/ieKa 0BOj eNEKTPHUEH AU ENEKTPOHCKH YPEA He Cmee Aa ce
(ypna co AoMaLEH OTNAA HO KPajoT 04 (BOjOT BEK HA TpUEHbeE,
TYKY KPajHUOT KOPUCHHK MOPA AQ T0 0AHece Ha noceBro mecro 3
cobuparse.

Dupexruea 2012/19/EY 30 otnagHa enexTpuuHa n
€/IeKTPOHCKa onpema:

MoTpowyBauuTe Ce 30KoHCKK 0BBP3aHN 4 peunkaupaat
eN1eKTPUYH W eNEKTPOHCKT ONPEMa HA KPAjOT 0 HEj3UHKOT BeK
Ha Tpaetbe Ha ekonowkw HouuH. OBa obesbeaysa ekonowki u
eUKACHO peLnKMpate.

Bo 3uBicHoCT 04 MMNAEMEHTALM{OTA BO HALMOHANHOTO
30KOHOJBCTBO, MOXE A MMATE CNEAHHBE OMLMK:

® BPAKAME HO MPOAUXHO MECTO,

* npenaaete 1o Hu 0UUK[aNHO Mecto 3a cobupatbe,

© BpaTere 1o Kaj npoussogurenot/auctpubytepor.

[logarouute w nomaranara He3 enexTpHYHK KOMNOHEHTH WO (6
BKIYYEHH BO CTOPHTE YPEAH He Ce 30CErHaTH.

Pe;epBHu AenoBu U goaaroun

Orcrpanere ru batepumte Ha ekonowkm
HOYUH

Ha Kpajor o cBojor Bek Ha Tpaetve, batepujara He
cmee 4a ce dpna co gomauen otnag. He dpnajre
Li4on®  ja batepujara 8o oraH (pusuk oa excnnosuja) wim

80 Bona. Ouwrerennte Batepu moxar aa ja owrerar

XMBOTHATA CPEAMHA U BOWETO 34pUBje AOKOAKY

W3NE30T TOKCHYHM UCTAPYBAA WM TEUHOCTH.
068p3aHH cTe 4a M OTCTPHMTE HEMCNPOBHHTE WAK HCKOPHCTEHHTE
barepun Ha exonowky Haunn. (Perynatusa (EY) 2023/1542 30
barepum u otnagnn batepun; Wsajuapuja: ChemRRV Anexc 2.15)
He otsopajre v batepuwte u u3bernysajre mexanuuko
owrerysatse. MocTon pusuK o KPAToK CNoj U MoXXe 4d U3ne3e
NOPEa WTO TH UPUTHPA AULIHATE NATALITA.
0a be3beatocu npuumtm, batepuure Tpeba Aa ce ucnpasar
npes OTCTPaHYBAKbE.

3anenere r Non0BMTE €O (enmein 30 A0 n3bertere KpaTku
Cnoesu.

Orctpanere rv batepuute npeKy NPOAGBAYOT WA HA MECTO 30
cobupare.

Ouwrerena barepuja

Pakysaijre co HagsopewHo ourereue barepun co nocebra
rpuxa!

* He nonupajre ru owrerexute batepuu co roau paue.

* AKo He MOXeTe Aa i 3a7enuTe TepmuHanute o cenorein,
crasete 6mepmﬂe NOEANHEYHO BO NAACTHYHA Keca.

o Qurerenute 6urepuu (TaBete r noeaiuHeuHo Bo
He3anaauB, 3aTBOPeH Caa WTo MoXe A0 (e HAMOMAHK (O
necok.

o OpHecere v owTerexuTe Batepun Ha mecto 30 cobuparse co
KBANM(UKYBAH NepCoHan.

TAPAHTEH CEPTUOUKAT
— TAPAHTEH CEPTHOMKAT, crp. 87

PesepeHu nenosu u gopatouy ce focranmu Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky Hangete Ha kaksu 6uno npobaemu 30
BpeMe Ha NPOLIECOT KA HOPAUKA, KOHTAKTHPA[TE CO HAC NPEKY HAWATA OHAG]H NPoATBHHALG. [lOKONKY UMATE AONOHHTENHH NPALIAKA,

KoTaktupajre co Hac ha: FAPAHTEH CEPTUQUKAT, crp. 87
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Mpesoa Ha opuruHanHara aexnapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpousson: LED-nyna co 06amk Ha ryckun spar Ha batepum

Mogen: PLSLA 20-Li Al

Cepucku Bpoj: 000001 - 126000

[Ipeameror Ha AekNPALK|ATa OMULIGHT NIOTOPE € BO COFCHOCT CO PENEBAHTHOTO 3KOHOJABCTBO 30 XAPMOHK3ALMja Ha Yhujara:
2014/30/EU = 2009/125/EG « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpeametor Ha AekapauK{aTa ONMWAHA Norope & Bo cornackoct co oapeabute o fupektusara 2011,/65/EU wa Esponckuor napnamenr
u a Coseror 0a 8 jytm 2011 roguHa 30 orpannyyBatbe Ha ynotpebata Ha 0APeReHI ONACHK CyNCTAHLMA BO eNEKTPHYH U ENEKTPOHCKD
onpema.

30 na ce 0besbean coobpazHOCT, NPUMEHETH Ce CIBNHUTE XAPMOHUSHDAHM CTAHAAPAK, HOLMOHAHY CTAHAAPAK W onpeadu:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 « EN IEC 63000:2018

ﬂpoussonmenor CHOCK eIMHCTBEHO OATOBOPHOCT 30 U3ANBAE HA 0BAM AeKII(lp(]llMi(l 30 C006p(13H0(TZ

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

TEPMAHVIA Christian Frank

23.03.2026 )
MpeTcraBHuK 30 AOKyMeHTaLM]a

MpeBoa Ha opuruHannara aexnapayuja 3a coobpasHocr Ha EY

Mpow3soa: LED-nyna co 06nmk Ha rycku Bpar Ha barepun

Mogen: PLSLA 20-Li A1

Cepucku Bpoj: 000001 - 126000

llpeameror Ha AeKnApaLMjaTa ONMLIGHT NOTOPE € BO COTMACHOCT CO PENEBAHTHOTO 30KOHOAUBCTBO 30 XOPMOHK3ALM{A Ha Yiujara:

Mpouseon co 6arepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
2014/53/EU * 2009/125/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpeameror Ha AekNAPaLK|ATa OMKLWAHA Norope e Bo cornackoc co onpeabute og Aupektusara 2011/65/EU Ha Esponckuor napnament
u a Coseror o 8 jywu 2011 rogura 3a orpanuyyBatbe Ha ynoTpebata Ha 0APeAEHN ONACHK CYNCTAHLMM BO EAEKTPHYHA K ENEKTPOHCKD
onpema.
30 40 ce obe3bean coobpaztocr, npumeHeTH e CIGAHUTE XOPMOHSHPOHK CTAHAAPAK, HALMOHATHU CTHAAPAH W 0apentu:
Mpouseoa co barepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019  EN 50663:2017

I'Ipowssouvnenor CHOCK eMHCTBEHO 0ArOBOPHOCT 30 M3A0BAE HO 0BAQ lleKIl(lpGllVIi(l 30 COOﬁp(BHO(TZ

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ R
63762 GroBostheim
TEPMAHWIA
: Christian Frank

23.03.2026 .
MpeTcTaBHMK 30 LOKyMeHTALM]a
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Shenjat dhe simbolet e figurave
Udhézime té pérgjithshme 1§ sigurisé pér llambat dore......51
Udhézime 18 vecanta 1 sigurisé pér pajisiet me bateri.......52

Operimi 52
Udhézime pune 52
Ndezja dhe fikja 52
Ndarrimi i modalitetit t& ndricimit...........ocoocoocvecccrverrcnns 52
Fusha e rrotullimit (pa shkall&zim).......cccccooceervreccccvcee 52
Fiksimi i pajisies 52
Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé......................... 52
Vendosja edhe hegija e baterisé 52
Pérdorimi si powerhank 52

Pastrimi, mirémbajtja dhe rugjtja........cceeveuecnnce. 52
Pastrimi 52
Ruajta 52

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit.........ccceevereeurscrunaces 52
Hedhia e baterive né ményré migésore me mjedisin.......... 53

CERTIFIKATE GARANCIE 53

Pjesé rezervé dhe aksesoré 53

Pérkthimi i Deklaratés origjinale 1 Konformitetit t&

BE-sé 53

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té

BE-sé 54

Pamie e shpérthyer 91

Hyrje

©

Manuali i pérdorimit éshté pjesé e kétij produkti. Njihuni me té
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se & pérdorni
produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni té
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve & treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja &shté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém:
e i zmadhues i ndricuar pér puné precize

o ndrigim i brendshém i [évizshém, hapésinor dhe i kufizuar né

koh
Kjo pajisie nuk shérben pér ndricimin e dhomave.

50 I/ PARKSIDE’

Pajisja duhet pérdorur vetém pér funksionim normal n& ambiente
té brendshme.

(do pérdorim tjetér q& nuk &shté shprehimisht i lejuar né

kété manual pérdorimi mund t& pérbéjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe 1§ shkaktojé déme né pajisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisjes éshté pérgjeqjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve 1 tjeré ose pronés sé tyre. Pajisja &shté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim 1§ vazhdueshém komercial. N& rast t& pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegiés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

Pérmbaitja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmboitien e paketimit.

| / | pérfshiré né pérmbajtjen e paketimit
‘ )(' Nuk pérfshihet né pérmbajtien e paketimit

Hidhni materialin e paketimit sic duhet.

Pérmbledhje

Ilustrimet e paiisies i gjeni né fagen e
pérparme dhe t& pasme & palosshme.

Fig.A
Butoni ndezje/fikje
Detaj-Zmadhues

Imadhues

LED Lente

qafé e patés-Mbajtése (fleksibgl)
kyc rrotullues

Kapése

USB-C Lidhja

Mboités i baterisé

Fig.E

10 Zhbllokim i baterisé

11 Bateri

12 Tregues i gjendjes s& ngarkimit

O o N o~ U B W N —

13 Buton (Tregues i giendjes sé ngarkimit)
14 Karikves
Pérshkrimi i funksionit
Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Xham zmadhues LED né formé qafe mjelme, me bateri
PLSLA 20-Li Al
20V=

GAD @

Tensioni i vlergsuar U




Fugia nominale e hyries Prgy ceeeeeeeeeeereessssscsmrsveeeereesssss 75W
USB-C Qutput DC5V 1,50
Klasa mbrojtése e
Lloji i mbrojties P20
Numri i LED-eve 20x 0,375 W
Intensitefi i drifés 7501Im / 375 Im
Ngiyra e drites .....vvvveeeccccrreveeeeeee 6500 K (e bardhé e ftohté)
Kohézgjatja e ndricimit (750 Im)

- Bateri 2 Ah 45h
- Bateri 4 Ah 9h
- Bateri 8 Ah 18h
- Bateri 12 Ah 27h
Pesha (pa bateri) 603,5¢
Bateri Li-lon

PARKSIDE Performance Bateri inteligjente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 AT /PAPP 204 AT/

PAPP 208 Al

- Brezi i frekuencgs ............oooovovvevvevveeeeee. 2400-2483,5 MHz
- Fugia e transmetimit <20 dBm

Burimet e drités mund & zévendésohen vetém nga prodhuesi pa
démtuar pérgjithmoné produktin pérreth.

X20 VTEAM

Pajisia &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues té serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé g& ta pérdori kété pajisje vetém me
baterité e méposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit

e méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Té dhanat teknike & baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecanté.

Udhézimet sigurie

Réndésia e udhézimeve t& sigurisé

A\ RREZIK! Nése nuk ndiqni kéts udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jané [éndime t& rénda trupore ose vdekje.

4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund t& ndodhé njé aksident. Pasoja mund té jené
[&ndime 1€ rénda trupore ose vdekie.

&\ KUJDES! Nése nuk ndiqni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund té jeté léndim i lehté ose i mesém trupor.

NJOFTIM! Nése nuk ndiqni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund & jeté nj& dém material.

D @
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Shenjat dhe simbolet e figurave

Simbol né pajisje

x ElﬁRKSIDE

Pajisia &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém me karikues 1 serisé
X 20 VTEAM.

Lexoni manualin e pérdorimit
Butoni ndezje/fikje
Shigiets e drejtimit t& rrotullimit

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shiépiake.

Klasa mbrojtése 11l

| SDB41CQD

Tension i vazhdueshém

Simbole tjera né manvalin e pérdorimit

Vémendie!

Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé

-

Shtyp

.

Mos ekspozoni batering pér njé kohé t& gjaté né
rrezet e drejtpérdrejta 1 diellit ose né temperatura
mbi 50 °C. Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automiete.

2

MAX. 50 °C

Higni batering nga pajisja para njé ruajtje té gjaté
(respektoni manualin e vecants pér batering dhe
karikuesin)

e
[ ]
x Ruani & thaté

o 'm

_x Mbaieni larg fémijéve

B2 Torwhete pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga
E ngricat
Udhézime té pérgjithshme € sigurisé pér
llambat dore

* Mos mbuloni pajisjen gjaté funksionimit. Pajisja
ngrohet gjaté funksionimit dhe mund & shkaktojg diegie.
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Mos shikoni drejt rrezeés sé drités. Mos e drejtoni
rrezen e drités dreit personave dhe kafshéve.

Mos lejoni fémijét té pérdorin pajisjen. Mund & verboni
pa géllim persona 18 tjeré ose veten.

Kontrolloni qé montimi i pajisjes 1€ jeté i
qéndrueshém. Ekziston rrezik léndimi nga rénia e pajisies.
Korpusi i llambés mbron kundér prekies sé
paqéllimshme té pjeséve aktive. Mos hapni korpusin.
Burimi i drités s& késaj llambe duhet 1§ zévendésohet vetém
nga prodhuesi, njé teknik shérbimi i autorizuar nga ai ose njé
person me kualifikim t& ngjash&m.

Udhézime té vecanta té sigurisé pér pajisjet

me hateri

* Sigurohuni qé paijisja té jeté e fikur para se t&
vendosni bateriné. Vendosja e njé baterie né nj§ mijet
elektrik qé éshté i ndezur mund té shkaktojé aksidente.

o Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e papérshtatshém mund t& shkaktojné
goditje elektrike ose zjarr.

4\ PARALAJMERIM! Démfime personale dhe materiale pér
shkak t& pérdorimit t& papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur né manualin e pérdorimit & baterisé dhe
karikuesit tuaj 1 serisé X 20 V TEAM. Nj& pérshkrim i detajuar
i procesit t& karikimit dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual t& vecants & pérdorimit.

Operimi

Udhézime pune

o 4\ PARALAJMERIM! Mos shikoni dret burimit  drités.
o Mbaitési me qafé fleksibile (5) &shté i regullueshgm né
ményré fleksibile.

o Produkti duhet & fiksohet fort gjaté pérdorimit. Pas fikosjes
kontrolloni qé & jeté i vendosur ngushté.

e Shtypni butonin ndezur/fikur (1) pér rreth 3 sekond.
Pajisia mund 1& fiket né cdo kohg, pavarésisht nga ményra e
ndricimit e vendosur.

« Higni batering (11) para transportit.

Ndezja dhe fikja
— shih Fig.B

Ndérrimi i modalitetit t& ndricimit
— shih Fig.B

Fusha e rrotullimit (pa shkallézim)

— shih Fig.C

Fiksimi i pajisjes

— shih Fig.D

Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé
— shih Fig.E
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ngjyré Kuptim

gielbér Bateria éshté ngarkuar

portokalle Bateria &shté pjesérisht e
ngarkuar

kuge Bateria duhet & karikohet

Vendosja edhe hegja e baterisé
— shih Fig.A/Fig.E

Pérdorimi si powerbank

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Ngarkimi i njé pajisieje q@ kérkon njé
rrymé karikimi mé 18 larté mund 1 shkaktojé defekt né té dy
pajisiet. Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit t& paiisjes qé
déshironi 1§ karikoni.

e Rrymé karikimi <1,5 A

o Pérdorni njé kabllo karikimi t& pérshtatshém pér té karikuar

pajisie & vogla elektronike (p.sh. telefon celular ose aparat
dixhital) prmes lidhjes USB-C (8) .

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruajtja
Fikni pajisien para pastrimit dhe higni batering nga paiisja.

Pastrimi

* Pastroni pajisien me njé lecks t& buté dhe té thaté, pér té mos
gérryer mbulesén e drités LED.

o Pérdorni njé furcé pér & pastruar hapsirat né pajisie.

* Mos pérdorni pastrues t& forté ose tretés. Mund ta démfoni
pajisien né ményré té pariparueshme.

* Mos pérdomni ujé ose mjete ndihmése metalike. Ekziston
rreziku i njé qarku 18 shkurtar.

Ruajta
— shih Fig.F
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit

Higeni bateriné nga pajisia dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

hid

Pajisiet elektrike nuk duhet & hidhen ng mbeturinat
shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq
do & thoté g& kjo pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1 jetégjatésisé sé
saj, por duhet t& cohet né njé piké & vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané t& detyruar ligjérisht té riciklojné pajisjet
elekirike dhe elektronike né fund t& jetés sé tyre né njé ményré

GAD @



migésore me mjedisin. Kjo siguron riciklim miqésor me mjedisin * Pér arsye sigurie, baterité duhet té shkarkohen para hedhjes.
dhe me efikasitet & larté & burimeve. Ngjitni polet pér & shmangur qarge t shkurtra.

NE varési 1€ zbatimit né ligjin kombétar, mund & keni opsionet e « Hidhni boterité nprmiet shitésve ose né nié pik
méposhtme: mbledhieje.

o kthim né njé piké shitieje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponent elekriks 1§ parfshirg
me pajisiet e vietra nuk preken.

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes 1§ vecants baterité q& jané démtuar nga

jashtg!

© Mos i prekni baterité e démtuara me duar 1§ zhveshura.

o Nése nuk mund t'i mbuloni polet me shirit ngjités,

Hedhja e baterive né ményré migésore me vendosni baterité vec e veg né gese plastike.

mijedisin * Vendosni baterifé e démtuara veg e veg né né ené 16
padepértueshme nga zjarri dhe t& mbyllshme, e cila mund
té mbushet edhe me réré.

e Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel t& kualifikuar.

Né fund té jetégjatésisé s& saj t& dobishme, bateria
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake. Mos

Liton® ¢ hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
ujé. Baterité e démtuara mund té démtojné mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje

foksike. CERTIFIKATE GARANCIE

Jeni 18 detyruar té hidhni baterité e démtuara ose té vjetruara né — CERTIFIKATE GARANCIE,fq. 88
ményré migésore ndaj mjedisit. (Rregullorja (BE) 2023,/1542 ’
pér baterité dhe baterits e vjetra; Zvicér: ChemRRV Shtojca 2.15)
© Mos hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik.
Ekziston rreziku i njé qarku t& shkurtér dhe mund 1 clirohen
avuj g& irritojné rrugét e frymémarrjes.

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merri né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjg problem gjafé procesit 1 porosisé
suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyqanit toné online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 88

Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit té BE-sé

Produkti: Xham zmadhues LED né formé qafe mjelme, me bateri

Modeli: PLSLA 20-Li A1

Numri Serial: 000001 - 126000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit té Bashkimit:
2014/30/EU = 2009/125/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU té Parlamentit Evropian dhe 16 Keshillit t&
8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit t& disa substancave t& rrezikshme né paiisjet elekirike dhe elekironike.

Pér 1 siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare dhe dispozitat e m&poshtme:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 » EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,'/ .\
63762 GroBostheim

GJERMANIA Christian Frank

23.03.202
3.03.2026 Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Xham zmadhues LED né formé qafe mjelme, me bateri
Modeli: PLSLA 20-Li A1
Numri Serial: 000001 - 126000
Subjekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:
Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU « 2009/125/EG « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direkfivés 2011/65/EU té Parlamentit Evropian dhe t& Keshillit té
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit t& disa substancave 1§ rrezikshme né paiisjet elekirike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombatare dhe dispozitat e méposhtme:

Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GJERMANIA N
23.03.2026 (hnsnc‘l‘n Fro.n.k N
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Cuprins te instrucfiuni de utilizare si predafi produsul cdtre terfi insofit de
toate documentele.

Introducere 55
Utilizarea previizuti 55 Utilizarea prevézuti
Furnitura/Accesorii 55 Aparatul este destinat exclusiv pentru urmétoarele utilizdri:
Prezentare generald 55 o ca lupd iluminatd pentru lucriiri de precizie
Descrierea functiondrii 56 * iluminarea mobild, spatiald si limitatd in timp a spafiilor inte-
Date tehnice. 56 floare

Indicafii de siguranf 56 Aparatul nu es.te d(?s.ﬁnut ilum.in(irii incﬁperivlor. B

o ) ; Aparatul trebuie utilizat numai pentru functionarea normald in

Semnificafia indicafiilor de SiQUIaNFG.......ooocccevsvvrrsenre 56 interior '
P|ctogrt?mej si simboluri S _— % Orice ol uilizare nespecifcat in mod explicit n aceste instrud-
Instrucfiuni generale de sigurantd pentru ldmpile de uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru ufilizo-
mana 57 tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau
Indicafii de siguranti speciale pentru aparatele cu ufilizatorul aparatului este rspunzitor accidentele sau daunele
acumulator 57 produse altor persoane sau proprietiifii acestora. Aparatul este

Fundfionarea 7 desfinat qt_lllzuru in domemuvl .cusmc..AcEestu nu a fost conceput.

o do | 5 pentru ufilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
I"Snf‘q'”"" & luau scop industrial are ca rezultat pierderea garantiei. Producitorul
Pornirea si oprirea 57 nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii
Schimbarea modului de iluminare............oovoooccccccccerec 57 neconforme cu destinafia sau a operdrii gresite.

i inuu) . .
Zo.nu de pivotare (co.ntmuu, 57 Furnitura/Accesorii
Prinderea aparatului 57 ) T
. L ; Dezambalati aparatul si verificati furnitura livratd.
Verificarea stiirii de incdrcare a acumulatorului................ 57
Introducerea si scoaterea acumulatorului..............ovvee. 57 | / I incluse in furnitura livratd
Utilizare ca baterie externd 57
Curdfarea, intrefinerea si depozitareq.........cceveues 57 ( )( ) nu sunt incluse in volumul oferei
(urdifarea 57
Depozitarea 57 Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.
Eliminarea/protectia medivlui 58 Prezentare general
Eliminarea ecologicd a acumulatorilor 58 o . N
Veti gdisi imaginile aparatului pe pagina plio-
Service 58 J tii din fatii si din spate.
Garantie 58
Reparatie-service 59 Fig. A
Service-Center 59 1 Tastd pornire/oprire
Impartator 5 2 Detaliv-Lupd
Piese de schimb si accesorii 59 3 Lupi
:’lr:du:ereu originalului declarafiei de conformitate " 4 LED Lentili
Traducerea originalului declaratiei de conformitate 5 Gat delebadaSuport (flexbi
UE 60 6 Arficulatie rotativd
Reprezentare explodatd 91 7 Cemd
8  USB-C Racord
Introducere 9 Suport de acumulator
Fig. E

)

Instructiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-

dus. Inginte de a folosi produsul vé rugdm s cititi cu atenfie too-
te indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Pdstrafi cu griid aces-

10 Deblocare-acumulator
11 Acumulator

12 Indicator stare inciircare
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13 Tosti (Indicator stare incéircare)

14 Incircitor

Descrierea funciondrii

Informatii despre functia elementelor de comanda gsiti in de-
scrierile urmdtoare.

Date tehnice

Lupd gdt de lebidd, cu LED si acumulator PLSLA 20-Li Al
Tensiune nominald U 20V=
Puterea de intrare nOMInalE Prygy wovvveoeveevvveeeeeeeeeesccnnnnns 75W
USB-C Qutput DC5V 1,50
Clusii de protectie &
Tip de protecie P20
Numdr de LED-uri 20% 0,375 W
Putere luminoasi 750 Im / 375 Im
Culoare emisd 6500 K (alb rece)
Durata ilumindrii (750 Im)

- Acumulator 2 Ah 45h
- Awmulator 4 Ah 9h
- Acwmulator 8 A 18h
- Acumulator 12 Ah 27 h
Greutate (fiird acumulator) .......ooooooceeeeeeeeeeeeerrreee 603,5¢g
Acumulator Lilon

Acumulator PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- bandd de frecvent ......ooooooceeeereceeeees 2400-2483,5 MHz
- transmite putere <20 dBm

Sursele de lumind pot fi inlocuite numai de citre productor fiird
a deteriora permanent produsul din jur.

X 20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
w acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incéircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomandiim s exploatati acest aparat exclusiv cu urmd-
toarele acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Vi recomandiim si incircati acest aparat excusiv cu urmi-
toarele incircitoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Date tehnice ale acumulatorului si incdredtorului: Vezi instrucfi-
nea separatd.
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Indicatii de sigurantd

Semnificatia indicatiilor de sigurantd

4\ PERICOL! Daci nu urmafi aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este vitimare corporali gravii sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmafi aceasti indicatie de sigu-
ranti, este probabil i apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravd sau deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmati aceasti indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil vitdmare corporald
usoard sau moderatd.

OBSERVATIE! Dacdi nu urmafi aceasti indicafie de siguranjd, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubi materiald.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

x EIBRKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
w acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisd numai cu incdrcd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

ititi instructinile de utilizare
Tustd pornire/oprire
Stigeatd sens de rotafie

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menajer.

Clasi de protecie IIl

| B4 1C D

Tensiune continud

Alte pictograme din instructiunile de ufilizare

Atentie!

Verificarea stirii de incdrcare la acumulator

-p

Apiisare

oz

Nu expuneti acumulatorul la radiafia solard directd un
timp mai indelungat sau la temperaturi e depisesc
50 °C. Evitafi in special asezarea pe radiatoare sau
depozitarea in vehicule.

S

MAX 50 °C




Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-
tare indelungatd (consultafi manualul de utilizare se-
parat pentru acumulator i incéircdtor)

x A se depozita la loc uscat
o 'm

1

In afara zonei de actiune a copiilor

15-25°C ) e S
A se depozita curat, protejat mpotriva prafului si ferit

de inghef

Instructiuni generale de sigurantd pentru
limpile de mdnd

Nu acoperiti aparatul in fimpul fundfiondrii. Aparatul
se inclzeste in timpul funcfionirii si poate conduce la arsuri.
Nu priviti in fasciculul de lumind. Nu indreptati fasci-
culul de lumind citre persoane si animale.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze aparatul. Afi putea
orbi alte persoane sau pe dvs. in mod accidental.

e Verificati durabilitatea pe termen lung a fixdrii apa-
ratului. Existd pericol de rénire prin ciiderea aparatului.
Carcasa lmpii protejeazd impotriva atingerii acci-
dentale a pieselor active. Nu deschidefi carcas.

Sursa de lumind a acestui corp de iluminat poate fi fnlocuitd
numai de citre producitor, de ciitre un tehnician de service

desemnat de acesta sau de citre o persoand cu calificare simi-

lard.

Indicatii de siguranti speciale pentru
aparatele cu acumulator

* inginte de a monta acumulatorul, asigurati-vi ci apa-
ratul este oprit. Montarea acumulatorului intr-un aparat
pornit poate provoca accidente.

* Utilizati numai accesoriile recomandate de
PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite pot provoca socuri electri-
ce sau incendii.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-

ritd lucrului necorespunziitor cu acumulatorul. Respectati instructi-

unile de sigurantd si indicafiile privind incércarea si utilizarea co-
rectd din instructiunile de utilizare ale acumulatorului i incircd-

torului dumneavoastri din seria X 20 V TEAM. 0 descriere deto-

liatd privind procesul de inciircare si alte informafii putefi gdsi Tn
instructiunile de utilizare separate.

Functionarea

Instructiuni de lucru

o &\ AVERTIZARE! Nu vi uitafi la sursa de lumind.

* Suportul in formd de gt de lebidd (5) este reglabil in mod
flexibil.

* Produsul trebuie i fie fixat ferm in timpul utilizdrii. Dupd
fixarea prin stringere, verificati asezarea fermd.

« Apiisati intrerupdtorul de pornire/oprire (1) pentru aproxima-
tiv3 secunde. Aparatul poate fi oprit in orice moment, indife-
rent de modul de iluminare setat.

* Scoatefi acumulatorul (11) inainte de transport.

Pornirea si oprirea

— vezi Fig. B

Schimbarea modulvi de iluminare

— vezi Fig. B

Zona de pivotare (continuu)

— veti Fig. C

Prinderea aparatului

— vezi Fig. D

Verificarea stirii de incdrcare a acumula-

torului
— vezi Fig. E

culoare Semnificatie

verde Acumulator incdreat

oranj Acumulator partial incdreat
rosu Acumulatorul trebuie incdrcat

Introducerea si scoaterea acumulatorului
— vezi Fig. A/Fig. E

Utilizare ca baterie externa

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Incéircarea unui aparat care
necesitd un curent de incircare mai mare poate cauza un defect
in ambele aparate. Cififi cu atentie instructiunile de utilizare pen-
tru aparatul pe care dorifi si il inctreafi.

e (urent de inciircare <1,5A

o Utilizati un cablu de inciircare adecvat pentru a inciirca dispo-
zitive electronice finale mici (de exemplu, telefon mobil sau
aparat foto digital) prin portul USB-C(8) .

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

Opriti aparatul ingintea curdfiirii si scoatefi acumulatorul din apa-
rat.

Curdtarea

Curiifati aparatul cu o lavetd moale, uscatd, pentru a nu zgd-
ria capacul luminii cu LED.

Folositi o pensuld pentru a curdifa spafiile libere de pe aparat.
Nu folosifi substante de curdifare sau solvenfi caustici. Acestia
pot deteriora iremediabil aparatul.

Nu folosifi apd sau obiecte metalice. Existd pericol de scurtcir-
cit.

Depozitarea
— vezi Fig.
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Eliminarea/protectia medivlui

Scoatefi acumulatorul din aparat si predafi aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaijer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd cd acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca desev municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligai prin lege s recicleze echipamentele
electrice si electronice intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In functie de transpunerea in legislafia nationald, este posibil i
avefi urmdtoarele opfiuni:

e returnarea la un punct de véinzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,

e returnarea producdtorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceasti categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor
Nu aruncafi acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-
Liaon™  riorafi pot afecta siindtatea si mediul dacd se emand
sau se scurg vapori sau lichide toxice.
Suntefi obligat sa eliminati acumulatorii defecti sau folosifi intr-
un mod ecologic. (Regulamentul (UE) 2023,/1542 privind bate-
riile si deseurile de baterii)
* Nu deschideti acumulatorii si evitati deferiorarea mecanicd.
Existi pericolul unui scurtcircuit i pot iesi vapori care iriti ci-
|e respiratorii.
Din motive de sigurantd, acumulatorii trebuie s fie descircati
inainte de eliminare.
Izolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.
Eliminati acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau ol
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorati

Manipulafi acumulatorii deferiorafi la exterior cu atentie deo-

sebitd!

* Nu atingefi acumulatorii deteriorafi cu méinile goale.

* Dacil nu putefi izola polii cu bandd adeziv, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.
Punefi acumulatorii deteriorati individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.
Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.
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Service

Garantie
Stimati clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 3 ani garantie de la data cumpiirdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafi de véinziitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vi rugim sd
pistraji bine bonul de casd original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpirare. Dacd in interval de trei ani de lo do-
ta cumpdrdrii acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau nlocuit - la alegerea noastri
- gratuit de ciitre noi. Aceastd garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumpdirare (honul de casi) s fie prezentate in
termenul de frei ani si s se descrie pe scurt in scris, in ce consti
defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odati cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de ga-
ranfie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusdi la cunostinta
viinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentiirii produsului la véinzdtor/unitatea service pind la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicrii produsului sau predrii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosintd indelungati care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
[ui.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceasti garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Capacitate acumulator) sau pentru deteriord-
ri la piese fragile.

Aceastii garantie isi pierde valabilitatea daci produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a vi asigura cd produsul este utilizat corect, toate indicafii-
le prezentate in instructiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictete. Utilizrile si actiunile nerecomandate sau asupra cirora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz co-
mercial. Manipularea abuzivd si necorespunzitoare, utilizarea
fortei i interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garantia.



Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastr este procesatd ra-

pid, vd rugdm si urmafi instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitdrile, vd rugim si avefi la indemdnd bonul
de casd si numirul articolului (IAN 540876_2510) ca dovadi
a achizifiei.

* Vi rugim sii consultati pliicuta de identificare de pe produs,
o gravurd de pe produs, pagina de fitly a instructiunilor de
operare (in stdinga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentru numirul de articol.

« n cazul in care apar erori de functionare sau alte defecte,
confactafi mai intdi telefonic centrul de service mentionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se oflii lo
parkside-diy.com in categoria Service.

« n cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, i
putefi frimite, cu taxele postale plitite, la adresa de service
care v-a fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexénd dovada de cumpirare (bonul de casi) si pre-
cizdnd care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, vii rugdm sd
folosifi numai adresa care vi este furnizatd. Asigurafi-vii cd
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de marfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Va rugim si expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd v achizifia si si vd asigurati
ci ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Piese de schimb si accesorii

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garantiei, adresafivi
centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.
Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicatie: Va rugim sd trimi-
tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului ciitre adre-
sa menfionatd a centrului nostru de service.

Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzé-
tor, aparate trimise prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Noi elimindim gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romdnia
@ Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 540876_2510

Importator

Vi rugiim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
adresi de service. Mai infdi contactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de

Putefi obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daci apar probleme in timpul procesului dvs. de coman-
dd, contactafi-ne prin magazinul nostru online. Pentru intrebiri suplimentare adresafivd citre: Service-Center, Pag. 59
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Traducerea originalulvi declaratiei de conformitate UE

Produs: Lupéi gdt de lebédd, cu LED si acumulator

Model: PLSLA 20-Li A1

Numdrul de serie: 000001 - 126000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armonizare a Uniunii:
2014/30/EU  2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele elecirice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdiri nafionale:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Dedlaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusivi a productorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

GERMANIA N
23.03.2026 Christian Frank ' '
Reprezentant autorizat al documentujle

Traducerea originalulvi declaratiei de conformitate UE

Produs: Lupé gdt de lebédd, cu LED si acumulator
Model: PLSLA 20-Li A1
Numdrul de serie: 000001 - 126000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armonizare a Uniunii:

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU * 2009/125/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdri nafionale:

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018  EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Dedlaratie de conformitate este emisi pe rispunderea exclusivi a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ R
63762 GroBostheim

GERMANIA N
23.03.2026 Christian Frank . .
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepeHue

©

PbK0BOACTBOTO 30 EKCMAOATOLMS € HEPUSAENHT YOCT HA TO3U NpO-
aykr. Mpeau ynorpeba Ha npoayKTa ce 3anosHaiire ¢ BCKY yKa-
30Husi 30 obeayxeate u Besonactocr. MNasere gobpe pbkosoacrso-

70 30 EKCNAOATALMS W NPEATiiTe BCHYKHM AOKYMEHTH 30EAHO C Npo-
AYKTQ NI NPENPELABAHETO MY HA TPETH MLQ.

Ynotpeba no npeaHasHaueHue

YPe,lle € NpeAHa3HAYEH eAnHCTBEHO 30 CneaHUTe NPUNOXEHNA:

© KOTO OCBETEHO Nyna 3a npewusHa p(lﬁoTu

© PEHOCUMO, OTPAHUYEHO NPOCTPAHCTBEHO M BPEMEBO 0CBETABA-
He HO 30KpUTH nomeLlLeHus

YPe,lle He € NPEAHA3HAYeH 30 0CBETABAHE HO NOMELLEHUS.

Ypenvt pab8a Aa ce u3n0n38a camo 30 Hopmanta pabota Ha 3ak-

puo.

Beaka apyra ynotpeba, KosTo He & fonycHaTa U3PHUHO B TOBA Pb-
KOBOZCTBO 30 EKCN/IOATALMS, MOXE A NIPEACTABASBA (EPHO3HA
onacrocr 30 notpebutens u nosene no werw no ypena. Oneparo-
PBT WM NOTPEOUTENST HA YPEAa e 0TroBOpeH 30 3M0M0AYKM WM
WETH 30 APYIM NMLA WM TAXHATA cobCTBeHOCT. YpenbT e npeaHas-
HaueH 30 AeiiHocTv THN , Aomatuen maiicrop”. Toid He e KoHCTpyM-
pat 30 npomuwnea ynorpeba. Mpw Komepcuanta ynotpeda, ra-
PAHYMSTA € HeBaAMEHA. [TPOU3BOAHTENST HE HOCH OTFOBOPHOCT 30
WETH B PE3YATAT Ha ynoTpeba He Mo NPeaH3HOYEHHE WK Henpa-
BUAHO 06CAYXBaHE.

OxomnneKkToBKa Ha AOCTGBKGTU/BKJ’IIO'-IGHH
NMPUHUANEKHOCTH

Pazonakosaiite Ypeaa u nposepeTe OKOMNNEKTOBKATA HA AOCTAB-
Kara.

| / I BK/0YEHH B OKOMTAEKTOBKATA HA OCTOBKAT
( )() He e BKAloueH B 0bxBaTa Ha focraskata

MSXB‘DPHETG 0NaKOBbYHUA MATEPUQA MO NOAXOAALL HAUKH.

Mpemnen

W306paxetuara Ha ypena e Hamepure Bbp-
XY NIPEAHATA W 3UAHATA PO3rbBALM €€ CTPa-
HLM.

bur. A

byToH 30 BKAKOUBaHE/M3KNKOUBTHE
[Nleraiin-flyna

Nyna

(Beroamon Mlewa

[vkaBa croiika-[upxay (rbBkasa)
Bvprawa ce Bpb3ka

WWunka

USB-C Bpv3ka

[lpxay 30 akymynarop

bur. E

10 Byron 30 sebnokupate Ha akymynaropa

© o ~N o~ L B W N —

11 Akymynatop
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12 Wngukatop 30 CbCTOSHUETO HO 3apeXxXAaHe
13 byron (Mauatop 3a cCrosueTo Ha 3apexaae)
14 3apsano ycipoiictso

Onucanue Ha pyHKUMUTE

(DyHKllMiITO HO KOHTPONHUTE eNeMEHTH Lie OTKpUeTe B Cneapaliute
ONUCaHUg.

TexHuueckn AaHHN

AxymynaropHa LED nyna ¢ reBkaBo pamo

PLSLA 20-Li A1

Homuwanto Hanpexenue U
Homuxanka BxoaHa mowoct Prygy

USB-C Output DC5V1,5A
Knac wa 3awwra e
Bua sawmra P20
BPOii HO CBETOAMOINTE .vvvvvevveeveeeeeeeeveeeveeennenennnnnnnes 20x0,375W
(BETAMHHO MOLIHOCT 750 Im / 375 Im
Lips Ha csetnmtara ....6500 K (cryneno 6sno)
Mpomsmkutentoct Ha ceetene (750 Im)

- Akymynatop 2 Ah 45h
- Akymynatop 4 Ah 9h
- Akymynarop 8 Ah 18h
- Akymynarop 12 Ah 27h
Terno (63 akymynaTOpHa BATEPHA) ..ovvrevvveeeeeeereeceeene 603,5¢
Akymynarop Li-lon

PARKSIDE Performance Smart 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

= YRCTOTHO NIBHTO .voveeveeeeeeee e 2400-2483,5 MHz
- NPEABAHA MOLIHOCT <20 dBm

(BETAMHHMUTE M3TOUHULIM MOTAT AQ C& CMEHST CAMO OT NPOU3BOANTE-
1 6e3 TpaiiHo MOBPEXATHE HO CbCTBHMUS MPOAYKT.

X 20 VTEAM

Ypemvr e vacr ot cepusta X 20 V TEAM u moxe Aa ce u3n0n3sa
¢ barepun o1 cepusta X 20 V TEAM. Akymynatoprute batepun
ot cepusta X 20 V TEAM rpsbsa 4a ce 3apexaar camo cbe 30-
psatm yerpoiicrea ot cepusta X 20 V TEAM.

lpenopbusame By aa u3non3gare 031 ypea camo cbe CleaHH-
Te akymynarophy barepau: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Mpenopbusame Bu aa 3apexaare Tesn akymynatophu batepun che
cnenuTe 3apsghu yerpoiicrea: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 €2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

TexHUueckM XapakTepuCTuku Ha batepusTa u 3apsaHOTO YCTpoiicT-
Bo: Buxre oraentoto pbkoBoAcTB0.
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Yka3zaHus 3a 6esonacHoct

3HaueHue Ha ykasauuata 3a besonacHocr

4\ ONMACHOCT! Axo He cnassare To8a yKasanwe 30 fesonac-
HocT, we ce cnyyw 3nononyka. ocnencTBueTo e TeXKO TenecHo Ha-
PAHSBAHE WK CMBPT.

4\ NPEAYNPEX/EHME! Axo He cnassare T08a yKa3aHMe 30
besonactocr, e BB3MOXHO A0 ce cryun 3nononyka. Mocneactauero
€ BepOSTHO TEXKO TeNECHO HPAHSBAHE WM CMbpT.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Axo e cnassare T0Ba yKas-
HUE 30 6930"0(H0(T, Le e Cyun 3nononyka. I'Iocnencmuem e Be-
POSTHO NEKO MU CPEAHO TEXKO TENECHO HUPAHABAHE.

YKA3AHME! Ako ve cnassare ToBa yKa3akwe 3a besonackocr, uie
ce cnyuu 3nononyka. MocneacTueTo e BepoSTHO MATEPHAAHA We-
0.

Huxrorpumu U (MMBOJTU

CumBonu BLpXY ypena

x ElﬁRKSIDE

Ypeavr e vacr ot cepusta X 20 V TEAM u moxe 4a ce u3non3sa
¢ barepun ot cepusta X 20 V TEAM. Akymynatopture barepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa aa ce 3apexaar camo cbe 30-
psaHu yerpoiicrea ot cepusta X 20 V TEAM.

[pouerere pbkoBOACTBOTO 30 eKcnAOATALMS

byroH 30 BKAK0UBaHE,/U3KNIOUBAHE

—> (1pe/|Ku 30 NOCOKATA HO BbpTEHE

E EneKrpoypenme He (e U3XBBPAAT C burosure 0Tnaab-
Lu.

I

—

Knac va sawpura Il

MloctosHHo Hanpexexue
.l.'l.pym C(MMBO/I B PbKOBOACTBOTO 30 eKcrioaTauunsg

BHumatme!

I'Iposepku HQ CTENEHTA HO 30PEXAaHEe Ha aKymynato-
pa

Hamuckane

mg He wsnaraitte akymynatopa 3a no-abaro Bpeme Ha cui-
HO CTbHUeBo Tbuenme v Temneparypu Haa 50 °C.

Mo-cneunanto, u3bareaiite nocTaBsHeTO My BbpXY pa-

AMATOPH WAK CHXPUHEHHETO My B MPEBO3HH (PEACTBA.




I'Ipenu N0-NPOABMXUTENHO CbXPaHEHHe U3Baaete aky-

4—

@  vynaropa of ypeqa (cnassaiite 0TIETHTE UHCTPYKIAH
30 eKCINOATALMS HO OKYMYNATOPa W 3PSAHOTO YCT-
poiicTBo)

x (bxpansgaiiTe Ha cyxo MACTO

.ﬁ (bxpansiBaiite U3BbH 4OCETA HO Aeua

(bXpﬂHﬂB(lﬁTe HO YUCTO, 30WUTEHO OT MPAX U OT 3aM-
Pb3BaHE MACTO

06w uHcTpyKumMn 3a besonacHocr 3a
NpoXeKTOpM

* He noxpueaiite ypeaa no speme Ha pabora. Ypeavr ce
HOTPSIBA 110 BpeMe Ha Pabora 1 MoXe Aa NPHYHHA U3TAPSHUS.
He rnepaiite B cBeTnMHHMA nbu. He HacouBaiite
(BET/INHHMS /TbY KbM XOpa WX XKMBOTHU.

He nossonsBaiite Ha aeua aa usnonssar ypena. Te
MOTaT HEBOAHO 4 30CENST APYTM Xopa Wi cebe ci.
MpoBepete ABATOCPOYHATH U3APBIKIUBOCT HA 30K-
penBaHeTo Ha ypead. CbUeCTBYBa PUCK OT HAPAHSBAHE,
KO YPeAT NaAHe.

Kopnycet Ha namnara npeAnassa ot cnyyaeH KoH-
TAKT ¢ akTMBHM yacty. He otsapsiite Kopnyca.
(BETAMHHMUST W3TOUHUK HO TO3H AMNA MOXKe 40 Bbde cmensH
CaMO OT NIPOU3BOAUTENS, OT YTBAHOMOLIEH OT HETO CEPBU3EH
TEXHUK WK OT AL ¢ NoA06Ha KBATHHKaLNS.

Cneumannu ykasaxus 3a 6esonacHocr 3a
aKYMY/IaTOPHM ypean

d YBepere (e, e ypeanT e U3K/IKOYEH, Npean Aa nocra-

BuTe akymynaropa. [ocTaBsHeTo Ha akymynarop 8 ypes,
KOViTO € BKAIOUEH, MOXE 0 10BEAE A0 MHLMACHTH.

* Wsnonssuiite camo aKcecoapu, NpenopbLYaHU or
PARKSIDE. Henogxosuute akcecoapu mMorar 4a NpuYMHST
TOKOB YAAP WA IOXP.

A\ MPEAYNPEAAEHME! Hopanssanns Ha Xopa w matephas-
HM WETH NIOPaM HenpasuaHo bopasete ¢ akymynatopara bare-
pu. (nassaiite yKa3aHusTa 30 Be3onacoct M yKasanwsTa 30 30-
PeXAaHe W NpaBWAKA ynoTpeba, nocoueny B pbKOBOACTBOTO 30
eKCNN0aTaLMs Ha AKYMyNaTOPa U 30PSAHOTO YCTPOICTBO OT CEpHS
X 20 V TEAM. Mogpo6Ho onucarue Ha npoueca Ha 3apexaane
1 SOMBAHUTENHA UHDOPMALMS Lie HIMEPHTE B HACTOALLOTO OTAEN-
HO PbKOBOACTBO 30 notpeburens.

Excnnoaraumns

Yka3auus 3a pabota

- & MPEAYNPEXXAEHWUE! He rnepaiite B cBeTMHHMS M3TOY-

HUK.
e [lspxausr Ha rekagara croiika (5) ce peryaupa roekaso.

« Tlpoaykrer 1psbsa aa Bbae 3axeaHat no Bpeme Ha ynotpeda.
(nen 3ataraxe nposepete crabunxocrTa.

* Hamcere byron 30 skniousare/u3kniousane (1) 30 okono 3
cekyHau. Taka ypeasT moxe Aa ce U3KIOUBA N0 BCIKO Bpeme
HE3UBHCHMO OT HACTPOBHHS CBETIMHEH PEXHUM.

* (Csanere akymynatopa (11) npean tparcnopmupase.

BrniouBaHe n n3KkouBaHe
— K Qur. B

CmsaHa Ha peXxuma Ha (BeTeHe
— gk Qur. B

06xear Ha 3aebpTane (6escrenenHo)
— sk Qur. €

3akpenBane Ha ypeaa
— K Qur. D

Hpoaepl(u HU (TEMEHTa Ha 3ape)xaaHe Ha

barepus

— gk Qur. E

uBsT 3Haue Hue

3ene H AkymynaropT e 3apeaeH

0pa HXeB AkymynaropsT e 3apeaeH yactuy-
Ho

uepBeH Akymynaroper 1psbea aa bbae
30pefeH

MocraBsHe U cBangHe Ha aKymynaropa
— K Our. A/Our. E

Ynorpeba karo BuHWHA batepus

YKA3AHME! Onacxoct ot noBpeza. 3apexaareto Ha ypea, KoiTo
(e HyXAae T NO-CUAIeH 3apsAeH TOK, MOXE A NPUYHHU ACEKT 1
B 48aTa ypeaa. [Tpoverere BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO 30 eKCMA0-
aTaUMS HA YPEAQ, KOiiTo Xenaete 40 30peauTe.

* 3apsgen ok <I,5A

* W3nonssaiire nogxoasu 3apsgex kaben, 30 A 3apexaate man-

KW eneKTpOHHH KpaitHK ycTpoiictea (Hanp. moBunen Tenedon
win uncposa kamepa) upes ussoga USB-C (8) .

MouncreaHe, TeXHNUYECKa NOAAPBIKKA K
C(bXpaHeHHe

Mpean NOUNCTBAHE M3KAKOYETE YPEAQ U U3BUAETE OKYMYAQTOPA OT
ypeaa.

Mouncreaue

o [louncrete ypena cbC cyxa, Meka Kbpna, 30 AQ He Hogpackare
NOKPUTUETO HO (BETOAUOAHATA C(BETANHA.

. M3I'IOI|3B(]I7IT9 YeTKa, 30 A0 NOYMCTUTE NYKHATUHUTE HO YpeAad.

* He u3nomsaiite arpecuBHU NOYUCTBALLM NpenapaTi unu pasr-
BOPUTENN. Moxere ga noBpeAnTe ypeaa Henonpasumo.
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* He u3non3saiite Boaa Win METANHA NOMOLIHM cpeacrea. (v
LeCTBYBA ONACHOCT OT KbCO (beAMHEHUE.

CoxpaHenue
— K Qur. F

HPEAUBGHE 3a OTHOABHM/OI'I(IBB(IHE Ha
OKO/IHATO Cpepa

IsBaaere akymynaropata batepus ot ypeaa u npegaiire ypeaa,
aKymynaTopHata batepus, NPUHGANEXHOCTUTE 1 ONOKOBKATA 30
€KoN10rocb0bpa3Ho PeumukMpane.

E Enextpoypeaute He ce u3xgbpasr ¢ burosure omagt-
1]

(MMBOMTBT HO 304ePKHATHS KOHTEIiHep ¢ KONenwa 03HaYaBa, ye
1031 NPOAYKT He TpA0Ba AQ ce M3XBHPAS KATO HECOpTMPaHH buToBM
OTNAAbUM B KPAS HA NONE3HHS MY KUBOT.

Qupextusa 2012/19/EC otHocHO oTnaabLMTE OT enek-
TPUYecKo n enekTpoHHo obopyaeane:

Motpebutennte 30 30KOHOBO 307BAXEHN A NPEAABAT ENEKTPOHHH-
T€ YPeA B KPAS Ha TEXHUS NI0N1E3EH KUBOT 30 eKon0rockobpasho
peumkaupane. 1o T03H HOUKH Ce FAPAHTUPA eKon0rocbobpasHo K
1OAAL0 PECYpCH NPEAABaHe 30 OTNALbUM.

B 3aBucumocT ot NpuAaraero B HOUMOHATHOTO 30KOHOAATENCTBO,
1UMaTe CAeHMUTE ONUMA:

 BPbILAHE HO MACTO Ha NpoaaxDa,

* NpenaBare B oduumanek cbbupatenen nywkr,

e u3npauane 0bpatHo Kbm npoussoauTens/amcrpubytopa.

07 70Ba M3UCKBOHE HE (O 30CErHATH NUKpENeHKTe Kb CTapuTe

YPean NPUHOANEXHOCTA 1 NOMOWHK CPERCTBA be3 enekTpuyeck
CbCTABHH YaCTH.

Axkymynaropute Tpabea aa ce u3xebpAaT NO
exonorocbobpaseH HaunH

He u3xebpasiite barepuara 8 fomawHaTa cmer, 8 orbH
(onactocr ot excnnosus) wam ebs soga. Mospenetn

Lilon®  DTEpUM MOTAT A0 HUBPEAST HO OKOAKATA CPEAT U BO-
LUETO 3APUBE, (KO M3NU3T OTPOBHM U3NAPEHNUS WK
TEUHOCTH.

Bue cre TbXH 40 U3KBBPASTE AEDEKTHHTE WM U3NON3BAHMTE

akymynatopu no ekonoruuen Haunt. (Pernament (EC) 2023/

1542 30 batepuute u Heroaxure 30 ynotpeba batepun)

© He orgapsiite akymynatopure u u36srBaiiTe MexauuuHM nospe-
. CbLUCTBYBA ONOCHOCT OT KbCO CbEANHEHME 1t MOraT 40 (e
OTAGNST U3NAPEHUS, KOUTO APA3HAT AUXATENHMTE MHTHILQ.

© 0 cooBpaxetus 30 besonacioct akymynatopure Tpsibea aa ce
PO3PEXAAT NPEAM U3XBLPASHE.

© 3anenere nolocuTe € THKCO, 30 A0 M3BerHeTe Kbco cheamke-
Hite.

* [lpeaasaiite akymynaropute 3a U3XBbPASHE HA THPrOBLMTE HO
apebro wn nynkr 30 cobupare.
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* TMoepenenn akymynaropu

Paborere ¢ BbHIHO NOBPEAEHH aKyMyAATOPH C 0coBeHO BHH-

manue!

* He nokocsaiite noBpeaeHM akyMynaropu ¢ fonM phije.

© /K0 He MOXETe [0 30NeNHTe KNeMHTE € TKCO, NoCTaBeTe
aKyMynaTOpHTE NOOTAGAHO B HAFiNOHOBA TOP6MUKA.
MocTasere nospeseHuTe GKyMyNaTopH NOOTAEAHO B He3aNa-
/MM, 30NeYqTBALL Ce KOHTEFiHep, KOO BCe oLl MOXe Ad
€& HAMBAHH C NFCBK.
OrHecete noBpeaeHTe aKyMynaTopu B NyHKT 30 Cbbupane
CbC CNEUMOAUHPAH NEPCOHaN.

Cepeu3Ho obcnyxsane

TapaHums

Yeaxaema r-xo Knuent, Yaxaemu r-H Knuenr,

30 7031 NPOAYKT NOAYYABATE 3 TOAMHM FAPAHLMS OT 4ATATA HA NO-
KynKkata. B ¢iyuaii Ha HecboTBeTCTBME HO NPOLYKTA C 40TOBOPA 30
npoaaxba Bue umare 3akoHHO NpaBo A NpeadBHTE PeKATMALMS
npe; NPoABAYa HA NPOAYKTA NpH YCAOBMSTA # B CPOKOBETE, Of-
peaenety 8 rnasa Tpera, pasaen |l u Il v masa uetebpra ot 3ako-
HO 30 NPeAOCTABSAHE HA UM(POBO CHILPXAHHME U UMDPOBH YCAYTH
u 30 npogaxda wa croku (3MUCLYNC)™.

Bawwre npasa, npoustyawu ot nocouenure pasnopead, He ce
OTPUHUYABAT OT HAWIATA NI0-A0AY NPEACTABEHA THPIOBCKA rapaH-
WS, He (O CBbP3AHM C PU3XOAM 30 NOTPEOUTENNTE U HE3TBUCHMO
0T Hest MPOAABAYET HA MPOAYKTA OTTOBAPS 30 IMNCATA HA CbOTBET-
CTBHE Ha NoTpebuTeNckaTa CToKa ¢ 40roBopa 3a npoaaxba cbrmac-
wo 3MLCLYNC.

rupuuuuouuu yciosusa

[apaHUMOHHMST CPOK € 3 TofMHM OT AQTATA HA NOAYYABAHE HA CTO-
kara. Nosere gobpe opurnvannata kacosa benexxa. Tou Aoky-
MEHT e HeoOXoaMM KaTo 40KO3ATeNCTBO 30 MOKyNKata. Ako B pam-
KHTE Ha TPH TOAMHY OT 4ATATA HO 30KYNYBAHE HO TO3M NPOAYKT (e
N0SBH AC)EKT HO MATEPHANQ WM NPOH3BOACTBEH AeeKT, NpodyK-
Tor e Gve Besnnatho pemoTMpaH v 3amenen. fapaxumaTa
NPEAN0Aara B PAMKATE HQ TPUTOMIIHKA FAPAHLMOHEH CPOK AT &
npeacrassT AedeKTHUST ypea, kacosara benexka (kacosust bow),
KOKTO 1t BCHUKM APYIH OKYMEHTH, yCTAHOBSIBALIM HOAMUHETO HO
EQEKT U NHCMEHO Aa ce 00ACHH B KAKBO Ce CbCTon ALEKTST U
KOra € Bb3HUKHOA. AKO 1e)eKTbT & NOKPHT 0T HAWIQTA FapaHLNS,
Bue we nonyuure 0bpatio pemoHTUPaHKS WM HOB NpoayKT. B cny-
4aii Ha 30MSHO HA A(EKTHA CTOKQ NbPBOHAYAHHTE FAPAHLMOHEH
CPOK W TOPAHUMOHHM YCI0BKS (& 3ana3Bar. B cnyyaii Ha pemont
HO Ae()eKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA ce NpHbTBA KbM rapaHiy-
OHHHS CPOK. 30 €BEHTYQ/IHO HAMMUHKTE M YCTAHOBEHY NOBPEAH U
nedeKTi oue npw nokynkara 1pabsa 4a e cbobu segHara cnen
Pa30NaKoBaHeTo. EBEHTYQNHUTE PEMOHTH C/1e M3THYAHE HA apH-
L/MOHHHS CPOK €T CPellly 3aNAaIaHe.

PEmoHTLT WK 30MSHATA HA NPOBYKTA He MOPAXAAT HOBA TPQH-
.
06xsar Ha rapaHumsTa

Ype,um € NPON3BEAEH TPUXINBO CNOPEA CTPOrUTe U3NCKBAHMUA 30
KauecTBo u uo6poa>ne(m0 U3NUTAH NpeAn A0CTaBKA. fupuuuvm-
T0 BOXK 30 AE¢EKTM HQ marepuana uau Nponu3BOACTBEHH ,qeq)eK-
™. fupuuuumu He 06XB(llll(] KOHCYMATUBHUTE, KAKTO W YacTuTe Ha



NIPOYKTA, KOTO NOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, NOPAAM Koe-
10 morat 4a bvaaT pasmexnaxm Kato bbp3o M3HOCBAWM C& YacT
(Hanp. KanauuTeT Ho aKyMyAATOPT) WK NOBPEANTE HA YyNAMBH

yactu. rapuuumnu 0Tnaaa, ako ypeAwr € nospejeH nopaau Henpa-

BITHO U3MON3BAHE WM B PE3Y/TAT HA HEOCHLIECTBSIBAHE HA TEXHM-
4ecka NogapbXKa. 3a npaswaKara ynotpeba Ha npogykra Tpsbea
TOYHO 40 Ce CO3BAT BCHYKI YKO3THUS B YMHTBAHETO 30 €KCMA0C-
Tauus. lpeaHosHaueHme U 4eiiCTBUS, KOUTO He Ce NPenopbyBar or
YMbTBAHETO 30 EKCMI0ATALMS WM 30 KOUTO T Mpedynpexaasa,
Tpa68a 30bmKUTENHO 4 Ce u3bsrBar. MpoayKTbT € NpeaH3HaYeH
(QMO 30 YOCTHD, @ He 3 npodechonanta ynorpeba. Mpu 3noynor-
peba u HenpasunHo TpeTMpane, ynorpeba Ha cuna M np wHTEp-
BEHLYH, KOUTO He (0 U3BBPLLEHH OT KAOHA HO HALMS 0TOPH3UPAH
(EPBI3, TOPAHLKST OTNOAQ.

Mpouenypa npy rapaHuMoHeH cnyyait
30 aa ce rapanTupa 6bp3a obpaborka Ha Bawns cyyai, cregpai-
Te CIeAHHTe YKO3HMUS:

© 30 BCHUKH 30NUTBAKKS, MONS, TIOATOTBETE KACOBUS BOH U KaTa-
noxtus Homep (IAN 540876_2510) karo aokasarencrso 30
NoKynKara.

B3emere aprukyntus Homep ot dabpuurara Tabenka.

lpw BB3HUKBAHE HO (YHKLHOHANHM WM APYTY AeeKTH Mbp-
BO (6 (Bb)XETE N0 Tene)oHa WK upe3 umeiin ¢ Aonynocove-
Hus cepuen otaen. (nes TOBa Le NonyyuTe AOMBAHKTENHT
WHhOpMALKS 30 YpexaaHeTo Ha Bawara peknamauus.

(neq cornacyBaHe ¢ HALWKS CePBH3 MOXETE A U3npaTuTe fe-
exTHs NPoAYKT Ha nocouenns Bu agpec Ha cepausa besn-
natHo 3a Bac, kato npunoxure kacosara Benexka (kacosus
BoH) 1 nocoumTe NUCMEH B KAKBO C& CbCTou AeeKTHT H Kora
e Bb3HUKHan. 3a 4a ce u3bernar npobnemu ¢ npuemanero u
LOMbAHUTENHY PA3XOAH, 30LLAXHTENHO U3NON3BATTE CAMO 0A-
peca, Koiito Bu e nocouen. Ocuryperte u3npawaneto Aa He e
KaTo eKCpeceH TOBAP WAM KaTo Apyr cneywaneH Tosap. M3npa-
TeTe YPeAd 30eAHO ¢ BCHYKH PUHOANEXHOCTH, LOCTABEHH NPH
NOKYNKATA, U OCUTYPETe AOCTATBUHO CTYPHO TPOHCOPTH ona-
KOBKA.

* Karo dw3suuecko nuiie - notpebuten, He3aBHCHMO 0T HaCTOALIG-
T0 ThproBCKa rapauys, Bue ce non3sate ot npaBara Ha 30KoHoBa-
T0 FAPAHLMS, NPEAOCTABEHT OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LK-

POBO CHALPXAHHE W UMBPOBH YCyTH 1 30 npofaxbara Ha crokw /

PESEPBHM YacTu U NpUHAANEXHOCTH

3MUCLYNC/. Mo-cneuwanto Bue umare npaso npw HecborseTcTaue
Ha cToKaTa 4a bbge U3BbPLIEH PEMOHT WAk 3amsHa o Baw u3bop,
0CBEH GKO TOBU € HEBB3MOXHO WM € CBBP3AHO C HEMPONOPLKO-
HQ/HO roneMM Pa3X0AK 30 npogasaya. Bue umare npago Ha npo-
MIOPLMOHENKO HUMANSIBAHE HA LIEHATA WK HO PA3BAASHE HA foro-
BOPU NP HONMYMe Ha yenoBusTa Ha un. 33, an. 3 ot 3MLICLYNC.
YC108HSTa U CPOKOBETE HO 30KOHOBATA FAPTHLIMS €O PErNTMEHTH-
panu 8 raa Tpeta, pasaen Il w 111w 8 rnasa versbpra Ha 3MLUC
Lync

Pemonten cepsms3 / W3BBHIUPUAHLUOHHO
obcnyxBeane

PemotTi M3BbH rAPHLMSTO MOXETe A0 Bb3AOXHTE HA KAOHA Ha
Hawws cepsu3 cpewy 3anaauate. Toii ¢ yaosoncrsue we Bu Han-
PBH NPEABAPHTENHA KAAKYAALMS.

Moxem ga obpabotaame camo ypeau, KOKTO ca AOCTATBYHO
ONKOBAHM U U3NPQATEHN C NAATEHH TPAHCMOPTHI PASXOAN.
Buumanme: Wznparere Bawws ypen Ha KnoHa Ha Hawws cep-
BU3 MOUKCTEH W C YKO3THMUE 30 Ae(eKTa.

YpeauTe, npeamer Ha U3BbHIAPAHUMOHO 0BcayxBake, u3npa-
TEHW C HENAaTeHN TPAHCOPTHM PA3XOMH - C HONOXEH NAATEX,
KQTO eKCMPECeH WM APYT CNeLManeH ToBap - He ce Npuemar.
Hue e usxewpaum usnpatenute ot Bac necexrhu ypeau besn-
faTHO.

CepBu3eH LieHTbp

CepBusHo obenyxsane bonrapus
@ Ten.: 00800 118 4980

Dopmynsap 30 KOHTAKT Ha
parkside-diy.com
IAN 540876_2510

BHocuten

Mons, umaitre npeasw, ye crenBaLIMS GADEC He € GAPEC Ha Cep-
Bu30. TbPBO ce CBbXETE C MOCOUEHMS N0-T0pe CePBU3EH LieHTb).
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAHUA

www.grizzlytools.de

PesepBHu yacTi n npuHaANeXHOCTM MoXeTe A HamepuTe Ha www. grizzlytools.shop. Ako 8 npoueca Ha nopbuKa Bb3HIK-
HaT Npobnemu, CBbpXETE ce € HOC NPe3 HawMs oHAQiiH Marasuk. Ako umate apyri BbApock, 0bbpHere ce kbm: Cepausen uentsp, (1p. 65
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Mpeson Ha opuruHanHara corBetcrBue Ha EC

Mpoaykr: Akymynaropta LED nyna ¢ roBkaBo pamo

Mogen: PLSLA 20-Li Al

Cepuen Homep: 000001 - 126000

[IpenmeTsT Ha AEKAAPALHSTA, OTUCAH NO-TOPE, OTTOBAPS HA CbOTBETHOTO 30KOHOAATENCTBO H (6030 30 XAPMOHK3ALMS:
2014/30/EU = 2009/125/EC « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

06exTbT Ha AeKNaPaLNSTA, KOWTO € onucaH no-Tope, e B cbotsercrane ¢ Aupextmea 2011/65/EU na Esponeiickus napaament u Ha Cosera
o7 8 torm 2011 1. 0THOCHO OrpaHMYeHMeTo Ha ynoTpebata Ha onpeneneHu oNACHK BELIECTBA B eNEKTPHYECKOTO U eNEKTPOHHOTO 0bopyaBa-
He.

300 e OCHTYpH CbOTBETCTBUE, CO NPUNOXKEHU CNEAHUTE XAPMOHUSUPAHM CTAHAAPTH W HOLUOHUNHM CTAHAQPTH U pusnopen6u:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 « EN IEC 63000:2018

30 HactoswaTa [IEKNApaLKa 30 CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH €AUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

[EPMAHIA Christian Frank

23.03.2026
YbAHoMOWEeH NPEACTABHTEN 30 AOKYMEHTALMS

MpeBoa Ha opurnHanHara cborBeTcTBUe Ha EC

lpoaykr: AkymynaropHa LED nyna ¢ rekaso pamo

Mogen: PLSLA 20-Li A1

(epuen Homep: 000001 - 126000

[Ipenmersr Ha fexnapaunsTa, ONMCaH No-Tope, 0TTOBAPS HA CbOTBETHOTO 30KOHOAATEACTBO HA (b030 30 XAPMOHK3ALMS:

Mponyxkr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
2014/53/EU « 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

06erLT Ha AeknapaumsTa, KoiTo e onmcan no-rope, e & corsercrame ¢ Jupextusa 2011/65/EU va Esponeiickus napnamen u va Cosera
o7 8 tou 2011 1. 0THOCHO OTPaHMYEHHETO HO YNOTPeBaTa HA OMpeAeneHM ONACHH BEWECTBA B ENEKTPUYECKOTO U eNeKTPORHOTO 0Bopyasa-
He.

30 N0 Ce OCUTYpH (bOTBETCTBME, CO NPUAOXKEHHU CNEAHUTE XAPMOHU3UPAHY CTAHAAPTU W HOLUUOHANHKM CTAHAQPTH W puanopequ:

Mpoayxkr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 * EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

30 HacToswaTa JieKnapauug 3a CbOTBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCK €AUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ R
63762 GroBostheim

TEPMAHMA N
23.03.2026 Christian Frank
YmbaHoMOLeH NPeACTaBUTEN 30 LOKYMEHTALMS
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Mivakag mepieyopéviv

Eioayayn 68
MpoPAendpevn xphon 68
Napadoréog efonhopdc/ALeo0Udp....vvvvvvvreeerereccrerrreee 68
Emokomnon 68
Nepiypagn Aemoupyiac 69
Texvika yapaktnpioTika 69

Ynodeifeig aopaerag,

Inuacia Twv unodeitewv aopakelag
EikovoatpBoha ka obpPoda

Tevikéc unodeieic aoaNeag yia QaKoUG.......vvvvcccvvvveve 70

Eidikéc umodeiteic aopaheiag yia enavagopnilopeveg

OUOKEUEC, 70
Aerroupyi

Ynodeifeic Aeroupyiac,
Evepyomoinon kai ATEVepyOmoinNON............vvvvvvvvveverrerrrrnnnns
AMayq Tpomou Aermoupyiag pwniopo...
Elpog nepiorpogiic (afaBpidawro)

Thogi€n ouokeuig

yie¢ Aerroupyiag kai mapadwote oMa Ta éyypaga o€ mepimwon mo-
padoong Tou mpoidvrog o TpiTouC.

MpoPAenopzvy xprion

H ouoxeur) mpoPAémerar anokheiomikd yia 1ig ebijg yphoeic:

* oav peyeBuviikog pakd pe puriopo oe epyaoieg akpifeiag

* glvar perakivolpevog kar efurmperel Tov povikd epiopiopivo
PWTIOPO 08 ETWTEPIKOUG XWPOUC

H ouokeur) dev mpoopileral yia 1o pwriopd dwpatiov.

H ouokeun mpoopilerar pévo yia v ouviin xprion oe eowrepr-

Kol Ywpouc.

KaBe mepaimépw xpfion mou Oev emmpénerar prd omic napoUoeg

odnyiec Nermoupyiag pmopel va Béogi oe kivduvo Tov ypRom Kai

va ipokahéoer nuig ot ouokeun. O xepioTi i o ypRoTng e

ouokeufi eivar umebBuvoc yia atuyipata A PAGBec o AMoug av-

Bpcmouc 1) omny 1iokmoia Toug. H ouokeu mpoopileral yia or-

Kiak ypon. Aev éxer oxediaotel yia ouveys, emayyehpaniki xpi-

on. Iy mepimrwon enayyeApaTikig xprong akupaverar n eyyur-

on. 0 kataokevaotc Oev avahapPaver kapia euBivn yia gBopéc

mou ogeihovrar oe pn opBi § AavBaopévy xphon.

Mapadoréog fomhiopog/Afsoouap

Anoouakeudore T ouokeul] kai ehéyEre To mepieyopevo mapddo-

‘EAeyxo¢ katdoTaonc GopTIONG 10U GUOOWPEUTH............... 70 onc.
TomoBémon kai agaipeon oucowpeut 70
Xpfon w¢ Powerbank 70 | / | nepihapBaverar otov napadoréo efonhiopo
KaBapiopag, ouvripnon kai amoOiKeuon. ....covencee 70
KaBapiopdc 70 ‘ )(' Dev nepiapBaverar otov mapadoréo efonhiopd
AnoBrkeuon Al
Anoppiyn/Npootacia Tou mepIBAAAOVTOG.......cuvene. 7 Anoppimrere 1o ulid ouokeuasiag pe 0o Tpdmo.
Andppiyn Twv ouoowpeuty ie giikd mpog To mepiPMov Emokomon
i Tporo n T Tig eIKoveg ¢ ouokeulc, avarpéEre amy
LépPig 71 HTPOOTIV) Kal 0TIV Tiow avoryopevy oehida.
Eyyunon Al
TépPic emokeudv. 72 Eix. A
Kevrpo ZépBic 7 1 Nhjkrpo evepyomoinang/anevepyonoinong
Eiooywyéng 72 2 Aemopépersc-MeyeBuvrikog pakog
Avralhakrikd kai afeooudp 72 3 MeyeBuvmcdc goKdc
Merdgppaon Tou mpwrorimou Twv dfjAwan ,
ouppbp@wong EE 73 4 LED (IDUKO‘C .
Merdgppaon Tou mpwrorimou Twv dijAwan 5 e Irtpypo (eohiyioro)
ouppopypwon EE 73 6 Mepiopeqopevn dpBpwon
Aicupupévn eikéva 91 7 lowkmpag
8  USB-C Livdeon
Eioaywyn 9 Baon pmarapiag
Eix. E

©

01 0dnyiec Aemoupyiac amorehobv avanbonaoto Tpfpa autol Tou
mpoiovroc. Mpwv and T yprion Tou mpoidvro, efoikeiwBeie pe
oheg Tic umodeileic yeipiopod kar aogdheiag. Guhdre kahd i 00n-

68 I/ PARKSIDE’

10 Anaogahion pnatapiag
1T Mnarapia
12 'Bvdaln kardotaong popriong



13 NMkrpo (Evderdn kardotaong gopriong)
14 dopriorig
Mepiypaepi Aerroupyiag

Mnopeire va Bpeite 1) hemoupyia Twv efapmpérav yeipiopod anic
KATWTEPG) TEPIYPAPEC.

Texvikd yapakrypioTika

Enavapopni{opevog peyeBuvrikog parag LED pe ebkap-

mro Ppayiova PLSLA 20-Li A1
Ovopaorikr tdon U 20V=
OVOHAOTIKI 1GXUC E10000U Py cvvvvvvvvvrereeesscnnenssveneereess 75W
USB-C Output DC5V 1,50
Kamyopia mpooraciag Il &
Eidoc mpooraciag 1P20
ApiBudc Twv LED 20 0,375W
loxlc Auyviag 750 Im / 375 Im
Xpwpa Auyvia 6500 K (wuypo Aeuko)
Aidpkeia gwniopod (750 Im)

- Mnatapia 2 Ah 45h
- Mnarapia 4 Ah 9h
- Mnarapia 8 Ah 18 h
- Mnarapia 12 Ah 27h
Bapog (XWPIC OUGOWPEUTH) wevvrvereeceeereeeeeerreeeeene 60359
Mnarapia Lilon

Mnatapia PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

= {OVI) QURVOTHTOV oo 2400-2483,5 MHz
- 10U¢ ekmopmic <20 dBm
H avrikardotaon Twv my@v wrog var duvari povo and Tov Ko-
TuOK'EU(IUTI'] xwpic va mpokhnBel povipn {nma Tou mepifaMovrog
TpoiovTog.

X 20 VTEAM

0 ouokeur elvai TpApa T oeipc X 20 V TEAM kar Aermoup-
yei pe auoowpeutég T oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutég
¢ oeipd X 20 V TEAM emmpénerai va goprilovial povo pe ou-
okevéc popriong g oeipac X 20 V TEAM.

Tag ouotfvoupe va Bérere o¢ Aeroupyia v mapoloa ou-

okeur anokheioTika pe Toug €€h¢ ouoowpeuréc: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT, PAPP 204 AT,

PAPP 208 A1

Tac ouotvoupe va poprilere autolic TOUC OUOOWPEUTEC e TIC
ebfic ouokeugc popnong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Teyvika xapakmpioTIKG 0UOoWPEUT Kai 0UoKeUnG PopTIoNG: Aei-
1e I¢ Eexwplotéc odnylec.

GO

Ynodeieig aopdleiag

Inpacia rav umodeitewv aopaleiag

A\ KINAYNOX! Av Sev mpeire auri) v undSeifn aopoheiac,
Ba mpoklyer arlynua. H ouvéneia evar cofapdc owpanikdg Tpav-
panopég i Odvaroc,

A\ POEIAONOIHEH! Av Sev mpeire aurd) v unddeily
aogahelac, evdéxeral va mpokbwel atbynua. H ouvéneia pmopei va
eivar 00Papoc owpanikog Tpaupaniopég i Odvaroc,

A\ NPOXOXH! Av Sev mpeire aurd) v unddeil aogahela,
Ba mpokdwer atbynua. H ouvéneia pmopei va eivar ehagplc i pé-
Tpia¢ soPapbrrac owpanikéc Tpaupaniopéc i Odvaroc,
YNOAEI=H! Av dev mpeire auth v unddeifn aopaeiac, Oa mpo-
kbyer arbynpa. H ouvéneia propel va evar ubikd) {qud.
Eixovooupfola kai oipPola

Eixovooupfola endvw otn ouokeui

x EJERKSIDE

0 ouokeur) eivar Tuipa mg oeipa X 20 V TEAM ai Aerroup-
yel pe ouaowpeutég mg oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc
g oeipdg X 20 V TEAM emrpénerai va gopriovial povo pe ou-
oKeuég popriong m oeipac X 20 V TEAM.

AiaBdore 1ic odnyiec Aemoupyiag
MAikTpo evepyomoinong/anevepyomoinang
Béhoc karelBuvang nepiotpogiic

Mnv anoppintere Tig nhekrpikég ouokeuéc 0Ta oiKiaka
anoppippara.

Karnyopia mpooraaiag IIl

| S 1C QD

Tuveyiig Tdon

Na neparrépw eixovooupPola, avarpélre orig odnyieg
Aermoupyiag

Mpoooyn!

'E\eyxoc kardotaong popTiang oTov ouoowpeuT!

-

.
=

.

Mieon

Mnv exBérere 1o ouoowpeutn yia peyllo xpovikd did-
ompa og aneuBelag nhiakr aknvofoNia 1 o€ Bepyo-
kpaoieg ndvw and 50°C. Anogedyere 10iwg Ty anobe-
on o¢ Beppaviikd ocopara f v anoBikeuon o oy
para.

2

MAX, 50 °C
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Te nepimmwon pakpoypoviag anodijkeuong agaipéore
Tov ouoowpeuth and T ouokeul| (\Bere undyn mig
Eeywprotég odnyiec Aemoupyiac yia Tov ouoowpeurn
Kai Tov popioTy)

x AnoBnkedere o oteyvi) katdoraon
o tm

1

AnoBnkedere ot onuelo mou dev Exouv mpdofaon mar-
did

15-25°C  Anofnkebere o¢ kabapi) kardoraon, mpooateupévo
and ) okov Kai o€ onpiela onou dev mpokUmTel Maye-

10¢

Tevikég umodeiteic aopaleiag yia pakxoug

* Kard m diapkeia g Aerroupyiag pnv kahumrere m)
ouokeun. H ouokeul) Beppaiverar kard m didpkeia me Aer-
Toupylag kar pmopei va mpoxAnBolv eykalpara.

Mnv koiralere orn déopn puwrog. Myv kareuBivers T
déopn pwrdg o aropa kai {wa.

Muv emmpémere o maidia va Xproipomoiobv ) ou-
okeur). Mmopei va Tuphacouv dMa dropa 1 kai va Tugphw-
Bodv ra idia.

Befaiwveore yia ) oraBepn avroyn ¢ oepéwong
ouokeuij¢. Yndpyel kivuvog Tpaupaniopol €dv n guokeun
néoel KATW.

To mzpifAnpa Auyviag mpootareber amo pn nOehnpévn
emagi pe evepya pépn. Mnv avolyere to mepifhnpa.

H myh pwroc autic e Augviag umopel va avrikaraotaBel po-
Vo ané Tov Kataokevao 1 and évav texviko oépfic mou efou-
o10dorfiBnke and Tov KataokeuaoT | and éva dropio e mapo-
Jola Kataprion.

Eidikéq umodeiteig aopaleiag yia emavagpopri-

{opeveg ouokeuég

o Eaopalilere 611 n ouokeui sivar amevepyomompévy
mporol TomoBeTijoere Tov ouoowpeuri). Torobémon
€V0C GUOOWPEUTI) O€ 10 OUOKEUN] 1] OMOiq €ival EVEYOTOINpE-
Vi) pmopei va odnynoel o atugipata.

o Xpnopomoicite amokheiotika faprijpara mou mpo-
teivovrar amd v PARKSIDE. Ta axaraMnha efaprpara
priopei va mpokaréaouv nhekponhntia ) nupkayid.

4\ NPOEIAOMOIHEH! BAGPec oe dropa kar uhiké g A6-

yo akardMnhng perayeipiong Tou ousowpeutr. Aappavere uno-

yn 1i¢ unodeiteic aopaheiac kar Tig 0dnyiec oyeTIka pe T PopTI-
0N Kal TN) 0wOTH Xpron Tou avagépovral oTig 0dnyiec Aeroupyiag

T0U 0UGOWPEUTH Kal Tou popriom TG oeipdg X 20 V TEAM. Oa

Bpeire pia Nemmopepn mepiypae yia T diadikacia popriong kai

meploo0TepeC mAnpopopiec otic Eeywpiotég odnyiec xeipiopou.

Asiroupyia

Ymodeieig Aerroupyiag

o 4\ NMPOEIAOMOIHEH! Mqv korrdre omy myf puréc.
* To orpiypa haipod (5) puBpilerar kaBag eivar eukbyiaro.

70 I/ PARKSIDE’

* To mpoitv mpémel katd 1 didpkeia TG Xprong va elval oTEPEw-
pévo. Merd ) abogifn eNéytre v otabepr £6paon.

e [I\ikrpo evepyonoinanc/anevepyonoinong (1) mamore yia ne-
pimou 3 deutepohenta. H ouokeun amevepyoroicitar éror ava
ndoa onypn aveapmra and my pubiopévy Aemoupyia pwri-
apol.

o Anopakpuvere tov ousowpeut (11) mpiv and m peragopd.

Evepyomoinon kai Amevepyomoinon
— BA. Ek. B

AMayi Tpomou Aerroupyiag pwriopol
— BA. Ek. B

Eupog mepiotpopiig (aBaBpidwro)

— BA. Eik. C

Liopidn ouokeuiig

— BA. Eik. D

'EAeyxoc xurldomoqg PpoprIonG Tou

OUOOWPEUTI|

— B\ Eix. E

XpGpa Inpaoia

npdoIvog TUOOWPEUTIC (POPTIONEVOC

KOKKIVOG LUOOWPEUTC PEPIKWE POPTIONE-
vog

KOKKIVOC 0 ouoowpeutic ypeialeral pop-

Tion

TomoOétnon ka1 apuipson ousowpeuTi)
— BA. Eix. A/Eix. E

Xpijon w¢ Powerbank

YMOAEI=H! Kivuvoc {nmdc. H poprion piac ouokeunc nou anarrel

uynhotepn Tip pedpatog poprionc, umopel va npokakéoer PAAPn

kai otic OUo ouokeuéc. AiaPdare mpoagkTikd Tic 0dnyiec Aermoupyi-

0 ¢ ouokeurg mou emBupeite va goprioere.

e Pedpa popriong <1,5 A

* Xpnowwonoifore kardMnho kakadio popriong yia T goprion
HIKPGOV NAEKTPOVIKGV TEPPATIKWV OUOKEUQV (I, KIvTO THAE-
Pwvo i wiaki kapepa) péow e obvoeang USB-C (8) .

KaBapiopog, ouvtijpnon kar amoBijkeuon

Anevepyonoifore T ouokeuf) mpiv Tov kaBapiopo kai Pydkre To
OUGOWPEUTH AN TH) GUOKEUT).

KaBapiopog

* KaBapilere ™ ouokeun pe éva oteyvo, pakakd mavi wote va
unv ydapOei 1o kahuppa Auyviag LED.

* Xpnoponioinore éva mvého yia va kaBapioere Tic ayiopéc om
OUOKEUN).

o Mn ypnoiporoicire duvard kaBapiomikd f diahirec. Mmopei va
npokAnBei avemavopBwm lnuid ot ouokeun.

GO



* M xpnoiponoieire vepd 1 perahhikd Bonbnmikd péoa. Yndpyer
kivduvoc BpayukukAdpatog.

AmoBnkeuon
— B\ Ex. F

Anoppiyn/Mpooracia Tou mepiBallovrog

Agaipéore Tov ouoowpeut and 1 ouokeur| kai efaiwBeire om

1 GUOKeUr, 0 CUOOWPEUTAC, Ta efapTipata Kal 1) GUOKEUAsia ava-

kukAdovovrar i gikikd mpog o mepiBaMov Tpomo.

Mnv anoppinTere i nAexTpIKEG OUOKEUEC 0TA OIKIOKA
anoppippara.

To aUpBoho Tou diaypappévou TpoyiAatou kGdou anpaiver 611 To

Tipoidv autd dev mpémel va anoppimteral wg pn diakeypévo aoTiko

anoPhnro oto 1éhoc me woéhing {wig Tou.

0dnyia 2012/19/EE oyerixa pe ra amoPAnra nhexrpr-

KoU Kai pAextpovikou efomhiopou:

01 katavahwrég elvar vopikd umelBuvor va 0dnyolv i nAekTpikég

Kai nAekTpovikéc ouakeugc, oto Téhog g didpkelac {wng Touc,

o¢ pia ikikr) mpog 1o mepiBaMov avakikhwan. Me Tov Tpdrio au-

10 e€aopalilerar ma gihik mpoc 1o mepiPdMov kai Toug mopoug

€mavaypnoiponoino.

Avahoya pe v epappoyh oo eBvikd dikaro, éyere Tic k¢ duve-

TOTNTEC:

* &moTpogn o€ éva onpeio noAnong,

* napadoon oe éva emonpio onpeio ouloyrc,

* emioTpoo| otov karaokeuaoti/unelBuvo didBeong oy ayo-
p.

Dev 1oyl yia mapehkopeva kar BonBnmixéc dardteig xwpic nhe-

kipikd €apripara nou nepihapBavoviar omig makiég ouokeuéc,

Amoppiyn TV cusowPEUTAV e PIAIKO TIpO
10 mepifaAlov Tpomo
Mnv amoppiwere Tov cuoowpeuT oTa oIKiaka anop-
pippara, ot ewnid (kivduvog ékpntnc) i oto vepo.
Lidon 01 pBappévor ouoowpeutéc pmopei va eivar emPhafeic
yia 1o nepiBaMov kai Ty uyela oag, edv eEENBouv On-
Mmpiwdeic arpioi § uypd.

Eyere v umoypéwon va anoppimmere pe gIAiko mpog To mepifak-

Ao Tp6ro Toug eNarTwpATIKOUG 1) OXPNOTEVPEVOUC OUOOWPEUTES,

(kavoviopoo (EE) 2023,/1542 oyenikd pe Tig pmatapiec kai Ta

an6PAnra pnatapiov)

* Mnv avoiyeTe Tou¢ 0UOOWPEUTEC Kal amopelyere pnyavikn (-
. Yndpyen kivduvog Ppayukuxhcoparog kar propel va eéh-
Bouv arpoi o1 omolol mpokaolv epeBiopd omic avanveuotikég
0dolc.

* [ia \oyoug aogdheiag mpéner o ouoowpeuréc va amooprilo-
VIaITIpIV TV aToppIy.

e Tppayiote Toug moNouc pe autokdMnT Tawvia mpog amoguyi
Bpayukurhwpdrev.

GO

o AnoppinTere Tou¢ 0UOOWPEUTEC 0Ta KaTaoTApaTa mou diaBé-
Touv avriotoiga doyeia ) og éva kévipo oulhoyic.

* Xahaopévor cuoowpeutég
Na perayeipileote pe i0iaitepn mpoooyl) Toug 0UGOWPEUTEC e
ebwrepikég inuiéc!
Mnv ayyilere xahaopévoug ouoowpeutég pe yupva xépia.
Edv dev pmopeite va oppayioere Toug moMouc, TomoBetAore
Toug ouoowpeutég Eexwpiotd Tov kade éva oe pia mhaoTikn
oakoUAa.
TooBerfjote Toug yahaopévoug ousowpeutéc Eexwprord
o¢ dva dghexto doyelo pe duvatdmra agpdyiong To omoio
HTOPEITE Va yepioeTe ie dppo.
Napadaore Toug yuhaopévoug ouoowpeutég oe dva kévipo
ouloyfc.

Lépfig

Eyyinon

AGyomipe neham,

To mapov mpoidv diaBérer 3 xpovia eyylnon and v npepopnvia
ayopdc. Ze mepimwon eMelyewv oe autd To mpoiov Exere vopika
dikaiopara évav Tou mwAnT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopika di-
kaiopara dev nepropilovial and TV KaTwTépw avagepopevn eyyl-
nof pac.

‘Opor eyynong

H mepiodog eyyunang Eexivaer kard T nuepopnvia ayopdg. du-
Mooere o¢ aogaléc onpeio ™ yvijoia anddeitn ayopdc. Aurd To
¢yypago ananeitar wg anddeifn yia Tv ayopd. Edv eviog piav
€TV aMo TV NEpopnvia ayopdg autol Tou mPoiovTog MpoKUWel
opahpa ukikol 1 kataokeunc, karémv emoyic pac, Ba To em-
okevdooupie yia ¢ dwpedv 1 Ba 1o avrikataoooupe. H napou-
00 eyyunon mpoiinoBérer 611 evidc TE nepIddoU TWV TPIGV ETQV
Ba mpookopioere To ehartwpaniké mpoidv kar v anéden ayopdc
(amdertn Tapeiou) kar Ba mepiypagere ev ouviopia ypantiog mou
Boiokerai n éMeyn kai moTe mpoékuye.

Edv 1o ehdrrwpa kahimrerar and v eyyOnon pac, AapPavere to
EMOKEUAOpEVO TIPoiov ) éva véo. Me Trv emokeur| 1 TV avrikard-
araon Tou mpoidvrog Oev Eekivaer véa ypovikn mepiodog eyylnanc.

Mepiodog eyyunong kai vopikég anarmjoeig Aoyw
eNeipeav

0 ypovog eyyunong dev mapareiverar péow g napoyfg eyyunong.
Auté 1ox0el kai yia e§apripata, Ta omoia éyouv avrikataotalel kai
emokeuaorel. Evbeyopevec 0n undpyouoeg {nmég kar eeieig
Kard v ayopd mpéner va yvworonomBoly apéowc perd To dvoiy-
pa e ouokevaoia. Merd T Aqgn Tou xpovou eyyunanc, Tuxov
£1pavI{OpEVEC EMOKEUEC XPEWVOVTaL.

Av kard T Oidpkeia 1ox0o¢ TG eumopIKAC eyyUnang,  omoia napé-
xel emokeun] karavahwrikod ayaBou, 1o ayalo eppavioe kamoio
e\iTTwpa kai o anarrolpevog xpovoc emokeufc Tou unepBaivel Tig
dexanévre (15) epydoipeg nuépec, o katavahwrig dikaiolral va
{nmhoer Ty mpoowpIvi) avTiKaTdoTaor Tou yia 600 xpovo diapkei
1) €MOKEUR.
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Eyyonon

To mpoidv KataokeudaTnke 0UPQ@VA e auaThpéc 0dnyieg moiom-
Tac kar ehéyxBnke mpoaekTika mpv amd T anootol.

H eyylnon 1oxber yia opahpara ukikou 1 karaokeurc. H mapou-

0a eyyUnon dev apopd efaprpara Tou mpoidviog Ta omoia undkel-

vial o¢ puotohoyik) 9Bopa kai enopéviog Bewpolvral pBeipdpeva
ekapripara (my. Xwpnukémra ousowpeutn) § {nméc oe ebBpau-
ora efaprpara.

H napoUoa eyyinon Myer oav mpoxAnOei nuid oto mpaidy, drav
yiver MaBog yeipiopog Tou 1 edv bev éxer ouvinpnBel. Nia pia ka-
10MnAR xpRon Tou mipoidvrog mpéner va Tpolvial enakpiBig ol
avagepopeveg unodeiteig ori odnyie Aemoupyiag. Mpéne onwo-
dijote va anogebyoviar okomol ypRong kai xeipiopoi mou dev ou-
vIoTGVTaI 0TIC 00nyie Aeimoupyiac i) yia Toug omoiou umdpyel
mpoeidonoinon.

To mpoidv mpoopilerar povo yia 1B1TIKA Kai Ox1 yia enayyeApar-

ki) yprion. Le nepinTwon Kakng perayeipiong kar akaraMnAng xpn-

anc, xpnonc Piac kar mapepPaocwv, or onoiec dev dikxBnoav
an 1o efouatodornuévo pac Tpipa otppic, n eyyinon mabe va
1oyUel.

Miadixaoia oz mepimrwon eyyinong

ia va efaopaliorel  ypAyopn enelepyaaia e umdbeonc oac,
npeite Tic €€ umodeifeic:

o Tia 0Aa 1o ampara va éyere mpoxeipn Ty anodeién Tapeiou
kat Tov apiBpd mpoiovrog (AN 540876_2510) wg anddein
g ayopdc.

Mnopeire va Bpeite Tov apiBpo mpoidviog omv mvakida thmou
oT0 Tpoidy, ae xapaly oto mpoidy, o oeNida Titkou Twv 06n-
yiav yeipiopod (ke apiotepd) f oto autokdMaro oty miow
1} kdTw mheupd Tou mpoidvToc,

Edv mpokwouv ogdpara Aemoupyiag 1) homéc eMeler, em-
KOIVWVIOTE TIPQTA i€ T0 KATWTEPW avapepopevo Kévipo aép-
Bic Tphepaovika | ypnoiponoinote To évrumo emKoIVGVi-
ag, 10 onoio Ba Bpeire otov parkside-diy.com omy katyopia
Efurmpémnon.

Eva mpoiov mou Bewpeitar ehartwpanikd propeite, karomv en-
Kovaviac pe 1o Kévipo ofppic pac, va 1o amooreilere ywpic
¢foda anoatohic o yvwartomoinpévy diebBuvon atppic, em-
ouvanrovrac v anodein ayopdac (amddeiln Tapciou) kar ava-
pépoviac mol Ppiokerar n éMenyn kar more mpoékuye. Mpog
anoguy mpoPAnpdrav oy napakaBn kar emmpooBerwv efo-
dwv va xpnoiponoieire anokhetorikd m dietBuvon mou oag

Avralhakrika kai afeoouap

éxer d00ei. EEaopaNilere on n anootoln Oev pmopei va yiver pe
Xpéwon Tou mehdmn, w¢ oykadn, ebmpéc i pe dMou Timou edr-
ki) anoatolr}. Anooreikere To mpoidv pali pe 6Aa Ta ouvodeurr-
ka afeooudp katd TV ayopd Kai ppovTioTe yia ENAPKAC 00Qa-
M ouokeuaoia peragopdc.

LépPig emokeucv

10 emokeuég mou dev epmimrouv oV eyyunon , aneubuvlei-

1 o10 Kévipo oépfic. Euyapiotwg va oag dcbaoupe pia extipnon

e dandvng.

* MnopoUpe va enetepyaatolye povo oUOKEUE ToU Exouv amo-
ota\el ENapKC 0UOKeVaopevee kar e TAnpwpéva TéA.
Ynodei§y: Nupakaholpe va anooteikere m ouokeul) oag Ke-
Bapn kar pe avapopd Tou ehatrparog oy avriotoiyn ied-
Buvon Tou kévipou aépPic.

e Aev napahapBavovrar cuokeudc mou éouv amootalel Minparé-
£ oTov mpoopiopd kaBa kar cuoKeuEC Tou Eouv anooTakel
w¢ oykwOn 1 ebnpéc 1) pe dMou Tumou &idik anoatoh).

e [lpaypatomoiolye my andppiyn Twv aneotahpéviov oag ehar-
TWHATIKOV OUOKEUQV dwpedv.

Kévrpo LépPig

LépPig ENada
@ Tel.: 00800 491824928

Doppa emkovwviag oTo

parkside-diy.com

IAN 540876_2510

LépPig Kumpog

Tel.: 8009 4242

Doppa emkowviag oto

parkside-diy.com

IAN 540876_2510

Eioaywyéag

AdBere unown on 1 akohouBn dictBuvan dev eivar diebBuvon oép-
Bic. Emkowvwviote TpabTa pie To avwTE® avapepdpievo KEVIpo
oépPic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

Mnopeire va Aaere avralakrikd kar afeooudp péow Tou 1oTotomou www.grizzlytools.shop. Edv mpoxiyouv mpoPhiuara
kard 1 diadikaoia mapayyeNiag, emkovaviore pali pac péow Tou diadiktuakol pag kataotApatoc. Edv éxere mepioodTepeg epwioeic prio-

peite va aneuBuvBeite oro: Kévipo ZépPic, 0. 72
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Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon cuppoppwong EE

Mpoidv: Emavapopm{opevog peyeOuvrikog paxog LED pe sbkapmro Bpayiova

Movrého: PLSLA 20-Li Al

ApiBpoc ozipac; 000001 - 126000

0 aroyoc ¢ dfhwang mou mepiyplyeral mapandva elva aUppwvoc pe T oxenIk evaoiaki vopoBeoia evappdvionc:
2014/30/EU * 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwrépw mepiypagopevo avrikeipevo e dAwong elvar abppwvo pe T 0dnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikol KovoBouliou kai Tou
TupBoukiou, m¢ 8nc louviou 2011, ayenika pie Tov mepIopIopO TG XPNONC OPIOHEVAV EMKIVOUVEY 0UGIQV 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
ebonhiopo.

N va efaopahiorel  ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kar eBvika mpoTuma Kai Kavoviopoi:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
1EC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

H napouoa dfhwon ouppdppwon ekdiderar pe amokAeiomiki eublv Tou kataokevaon:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

TEPMAN'A N
23.03.2026 Christian Frun!< ' |
E€ouaiodomyévog avrmpdowmog yia Ty Tekpnpiwon

Meragppaon Tou mpwrotumou Twv dfjAwan cuppoppwong EE

Mpoidv: Emavapopri{opevog peyeBuvrikog paxog LED pe eukapmro Ppayiova

Moviého: PLSLA 20-Li A1

ApiBpoc ozipac; 000001 - 126000

0 oroyoc m¢ dfAwang mou mepiypayeral mapandve elvar oUPPWVOC e TN OKETIKN evwolaki vopoBeoia evappoviong:

Mpoiov pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU * 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwrépw mepiypagopevo aviikeipevo e diAwong elvar abpgwvo pe Ty odnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikot KovoBouliou kai Tou
TupBouNiou, ¢ 8ng louviou 2011, oxenka pie Tov Tiepiopiopd TIC XPAONG OPIOPEVY EMIKIVOUVWY 0UTIQV 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTpOVIK
ebonhiopo.

i va efaopahiorel n ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kai eBvika mpoTuma Kai Kavoviopol:

Mpoiov pe pmarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 < EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

H niapoboa dfhwon ouppoppwong exdiderar pe anokheiomiki eubivn Tou Kataokeuaot:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

TEPMAN'A N
23.03.2026 Christian Frun!< . |
EZouaiodornpvog avrimpdownog yia Ty Tekpnpiwon

GO /Il PARKSIDE &



74

/Il PARKSIDE’



Inhaltsverzeichnis BestimmungsgemiiBe Verwendung
Einleitung 75 Das Geriit ist ausschlieBlich fiir folgende Verwendungen be-
BestimmungsgemiBe Verwendung.............cooooceerercee 75 stimmi: o )
Lieferumfang /Tubehir 75 * als beleuchtete Lupe bei Priizisionsarbeiten
ibersicht 75 e ortsveriinderliche, riumliche und zeitlich begrenzte Ausleuch-
i : tung von Innenrdumen
Funkt!onsheschrelbung 76 Das Gerdt dient nicht zur Raumbeleuchtung.
Technische Daten L Das Geriit ist nur fiir den normalen Betrieb in Innenbereichen zu
Sicherheitshinweise 76 verwenden.
Bedeutung der Sicherheitshinweise..........c...c.cocovvvcevieees 76 Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht
Bildzeichen und Symbole 76 gusdéﬁcklich z(l;gelus”sen wi:id, kuSmI: e(;ne ernséhaﬁe{(iﬁfuhr lf)iir
— b f en Benutzer darstellen und zu Schiden am Gerdt tinren. Der
Allge.melne. S|cher|.1e|1§h|nvye|s:.fur Hundl(impen """""""" n Bediener oder Nutzer des Gerits ist fiir Unfille oder Schiiden an
Spezielle Sicherheitshinweise fiir Akkugere................ n anderen Menschen oder deren Figentum verantwortlich. Das Ge-
Betrieb 77 riit ist fiir den Einsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde
Arbeitshinwei 77 nicht fiir den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
E.r ° Sdlxwmg; hen 77 chem Einsatz eischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fiir
if- und Ausscha Schiiden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Leuchtmodus wechseln 7 Bedienung verursacht wurden.
Schwenkbereich (stufenlos) 77 . .
Geriit festklemmen 77 Lieferumfang/Zubehor
Ladezustand des AKkus prifen.............ooo 77 Packen Sie das Geriit aus und dberpriifen Sie den Lieferumfang.
Akku einsetzen und entnehmen............ooooocccccccvvveeerrrene 77 |_7| im Liferomfung enthaften
Verwendung als Powerbank 77
Reinigung, Wartung und Lagerung........cccoueeerueenne 77
Rginig?mg 9 gorvng 77 ( )() Nicht im Lieferumfang enthalten
Lagerung n Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemiB.
Entsorgung/Umweltschutz 77 e,
Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland.............. 78 Ubersicht i Kb os et Findon Sio af
Akk ltgerecht enfSOrGeN.......oooevvvesevrrrseeerrerres 78 (R~ ie Abbildungen des berds finden Sie au
Servi ° ETgeree eTsargen 78 1 der vorderen und hinteren Ausklappseite.
ervice =
Garantie 78 Abb. A
Reparatur-Service 79 ]
Senvice-Cenfer 7 1 Eln-/'Aus-Tuster
Importeur 79 2 Detail-Lupe
Ersatzteile und Zubehor 79 3 Lupe
Original-EU-Konformititserklirung.........ccoceveneee.. 80 4 LEDLinse
Original-EU-Konformitiitserkldrung...........ccoueenenen. 80 5 Sdwanenhals Haferung (flexibel)
Explosionszeichnung 91 6 Drehgelenk
7 Klemme
Einleilung 8 USB-C Anschluss
9 Akku-Halter
S At
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkis. Machen 10 Akku-Entriegelung
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si- N Ak

cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
gut auf und héindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

12 Ladezustandsanzeige
13 Taste (Ladezustandsanzeige)
14 Ladegerit
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Funktionsheschreibung

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-LED-Schwanenhals-Lupe .............. PLSLA 20-Li A1
Bemessungsspannung U 20V==
Nenneingangsleistung Py 15W
USB-C Output DC5V1,5A
Schutzklasse [y
Schutzart P20
Anzahl der LEDs 20% 0,375 W
Lichtleistung 750 Im / 375 Im
Lichtfarbe 6500 K (kaltweiss)
Leuchtdauer (750 Im)

- Akku 2 Ah 45h
- Akku 4 Ah 9h
- Akku 8 Ah 18 h
- Akku 12 Ah 27h
Gewicht (ohne Akku) 6035
Akku Lilon

PARKSIDE Performance Smart Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Frequenzhand ...........coevvvveeeeeeeccrre 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung <20 dBm

Die Lichtquellen kinnen nur vom Hersteller ohne daverhafte Be-
schiidigung des umgebenden Produkis ausgetauscht werden.

X 20 VTEAM

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der

Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgen-
den Akkus zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriiten zu
laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
fung.

Sicherheitshinweise

Bedeutung der Sicherheitshinweise

A\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinwes nicht hefol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Kérperverletzung
oder Tod.

76 I/ PARKSIDE’

£\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise schwere Kirperverletzung oder Tod.

&\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist maglicherweise leichte oder
mittelschwere Karperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Geriit

x EIIIﬁRKSIDE

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Betriehsanleitung lesen

Ein-/Aus-Taster

Drehrichtungspfeil

Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmiill.

Schutzklasse Ill

IS P R %

Gleichspannung

Weitere Bildzeichen in der Betriebsanleitung

& Achtung!

|i|9 Ladezustand am Akku priifen

Driicken

Setzen Sie den Akku nicht dber lingere Zeit direkter
Sonneneinstrahlung oder Temperaturen dber 50°C
aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf
Heizkdrpern oder das Lagern in Fahrzeugen.

MAX. 50 °C

Akku vor einer lingeren Lagerung aus dem Geriit ent-
fernen (separate Bedienungsanleitung fiir Akku und
Ladegeriit beachten)

x Trocken lagemn

] =



o 'm
H AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagern

15-25°¢
Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Handlampen

e Decken Sie das Geriit wiihrend des Betriebs nicht ab.
Das Geriit erwdirmt sich wiihrend des Betriebs und kann zu
Verbrennungen fishren.

* Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl. Richten Sie den
Lichtstrahl nicht auf Personen und Tiere.

* Lassen Sie Kinder das Geriit nicht benutzen. Sie kinn-
ten andere Personen oder sich selbst unbeabsichtigt blenden.

* Priifen Sie eine daverhafte Haltharkeit der Geriitebe-
festigung. Es besteht Verletzungsgefahr durch Herunterfallen
des Gerits.

* Das Leuchtengehiiuse schiitzt vor der unbeabsichtig-
ten Beriihrung aktiver Teile. Offnen Sie das Gehiiuse
nicht.

* Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder
einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer ver-
gleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Akkugerite

* Stellen Sie sicher, dass das Geriit ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus
in ein Gerit, das eingeschaltet ist, kann zu Unfiillen fiihren.

* Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehtr, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde. Ungesignetes Zubehdr
kann zu elekirischem Schlag oder Feuer fishren.

4\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-

miBen Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-

weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeriits der Serie

X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang

und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-

nungsanleitung.

Betrieb

Arbeitshinweise

o &\ WARNUNG! Nicht in die Lichtquelle blicken.
* Die Schwanenhals-Halterung (5) ist flexibel einstellbar.

* Das Produkt muss wiihrend des Gebrauchs festgeklemmt sein.
Nach dem Festklemmen auf festen Sitz priifen.

* Ein-/Austaster (1) fiir etwa 3 Sekunden driicken. Das Gerit
[iisst sich so jederzeit unabhiingig vom eingestellten Leucht-
modus ausschalten.

« Entfernen Sie den Akku (11) vor dem Transport.

Ein- und Ausschalten
— siehe Abb. B

Leuchtmodus wechseln
— siehe Abb. B

Schwenkbereich (stufenlos)
— siehe Abb. C

Geriit festklemmen
—> siehe Abb. D

Ladezustand des Akkus priifen
— siehe Abb. E

Farbe Bedeutung

griin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

ot Akku muss geladen werden

Akku einsetzen und entnehmen
— siehe Abb. A/Abb. E

Verwendung als Powerbank

HINWEIS! Beschiidigungsgefahr. Das Aufladen eines Gerits, das
einen hiheren Ladestrom bentigt, kann einen Defekt in beiden
Geriiten verursachen. Lesen Sie sorgfiltig die Betriebsanleitung
des Geriits, das Sie aufladen méchten.

e Ladestrom <1,5A

« Verwenden Sie ein geeignetes Ladekabel, um kleine elektroni-
sche Endgeriite (z.8. Mobiltelefon oder Digitalkamera) iber
den USB-C Anschluss (8) zu laden.

Reinigung, Wartung und Lagerung

Schalten Sie das Geriit vor der Reinigung aus und nehmen Sie
den Akku aus dem Geriit.

Reinigung

* Reinigen Sie das Geriit mit einem trockenen weichen Tuch, um
die LED-Licht-Abdeckung nicht zu verkratzen.

* Verwenden Sie einen Pinsel, um die Spalten am Geriit zu rei-
nigen.

* Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- oder Losungsmit-
tel. Sie kinnen das Gerit irreparabel beschiidigen.

« Verwenden Sie kein Wasser oder metallische Hilfsmittel. Es

besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.
Lagerung
— siehe Abb. F

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerit und fihren Sie Geriit, Akku,
Tubehtr und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
fung zu.
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E Elektrogeriite geharen nicht in den Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass die-
ses Elekiro- bzw. Elekironikgerit am Ende seiner Lebensdaver
nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elekiro- und Elekironik-Ali-
geriite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

o an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

« an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

« an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeriten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
2ur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet hnen Riickgabeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung grdBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
latoren, sowie Lampen, die zerstorungsfrei entfnommen werden
kénnen und fishren diese einer separaten Sammlung zu.

Akkus vmweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht iiber
den Haushaltsmill entsorgt werden. Werfen Sie den
Litan~ Ak nicht ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kinnen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Diimpfe oder Flis-
sigkeiten austreten.
Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-
recht zu entsorgen. (Verordnung (EU) 2023/1542 iiber Batterien
und Altbatterien; Schweiz: ChemRRV Anhang 2.15)
o (ffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es kinnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.

o Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.
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* Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.
* Entsorgen Sie Akkus Gber den Handel oder eine Sammelstelle.

* Beschiidigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschiidigte Akkus besonders vorsich-

tig!

« Beriihren Sie heschiidigte Akkus nicht mit blofen Hiinden.

« Falls Sie die Pole nicht abkleben kénnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastikfite.

* Geben Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-
baren, verschlieBbaren Behiilter, der noch mit Sand gefilllt
werden kann.

* Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méingeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkiiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualititsrichtlinien sorgfiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen (z. B. Akkukapazitiit) oder fiir Beschidigun-
gen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemif benutzt oder nicht gewartet wurde. Fiir eine sachgemiiBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Betriebsanleitung aufge-



fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsach-
gemiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

« Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (IAN 540876_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkfes.

* Sollten Funktionsfehler oder sonstige Miingel auftreten, kon-
taktieren Sie zuniichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

o Fin als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifigung des Kaufhelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift iibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller

Ersatzteile und Zubehor

beim Kauf mitgelieferten Zubehirteile ein und sorgen Sie fiir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

o Wir kénnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

« Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 540876_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zundichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehtr erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kon-
taktieren Sie uns iiber unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 79
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Original-EU-Konformitiitserkliirung

Produkt: Akku-LED-Schwanenhals-Lupe

Modell: PLSLA 20-Li A1

Seriennummer: 000001 - 126000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
2014/30/EU + 2009/125/EG + 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklrung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND Christian Frank

23.03.2026
Dokumentationsbevollmiichtigter

Original-EU-Konformitiitserklirung

Produkt: Akku-LED-Schwanenhals-Lupe

Modell: PLSLA 20-Li A1

Seriennummer: 000001 - 126000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfilllt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
2014/53/EU * 2009/125/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN 60598-2-4:2018 « EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 < EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018  EN 301 489-1V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 = EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklrung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20 é/ R

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND -

23.03.2026 Christian Fra~nk »
Dokumentationshevollmiichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus LED haijtényak-nagyito
A termék tipusa: PLSLA 20-Li A1
Gydrtdsi szdm: 540876_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi drlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tértént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszté. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

I/ PARKSIDE’ 81



4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

I/ PARKSIDE’ 8


https://parkside-diy.com/

84

/Il PARKSIDE’



Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku LED lupa sa fleksibilnim vratom

Model: PLSLA 20-Li A1

IAN/Serijski broj:

540876_2510,/000001 - 126000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpoussox: LED-nyna co 0bnuk Ha ryckun Bpat Ha barepun
Mogen: PLSLA 20-Li A1
IAN/cepucku bpoj: 540876_2510/000001 - 126000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa oara (o rapaHuMja o 3 ToAHHM 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

TDM TOAHM 0 AATYMOT HO KyNYBQkbE HA 0BO] NPOU3BOA, HHE, N
HOWA AUCKpewMja, Ke ro NonpaBMMe WK 3aMeHIMe NPOH3BOAOT
becnnatvo. Osaa rapanuwja bapa HencnpasHmor Npou3soa

1 [10KG30T 30 KynyBare (CMeTka 04 Kynysareto) a bugar
[I0CTABEHH BO POK Off TP 0N 0, KOKO M A0 € HOCTOBH KPATOK
NUCMEH ONKC Ha Je(GEKTOT 1 KOra ce NojaBun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
0Baa rapanumja He rM NOKPUBA AENOBHTE O NPOU3BOOT KOM

(6 NPEAMET HO HOPMAAHO etbe 1 30T00 MOXe 4 Ce cMeTaaT

30 notpowtu enosu (Ha np. Kanauwrer va barepujata) win 3a
OLUTETYBAbE HA KPLAUBH AEN0BH.

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KoY (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLIEHH O} HAWIMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 AEQEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Xham zmadhues LED né formé qafe mjelme, me bateri

Modeli: PLSLA 20-Li A1

IAN/Numri serik:

540876_2510,/000001 - 126000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E ndervara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1€ kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit 18 produktit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni yné i pércaktuar mé poshts.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtjen e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né nj vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet

si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, si-
pas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévendasojmé produktin
pa pages. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova

e blerjes (fatura e shitjes) té paragiten brenda periudhés treviego-
re, s& bashku me njg parshkrim t& shkurtér me shkrim t& defekfit
dhe kohs kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju do t& mermi pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendgsimi i
produkfit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér piesét e zévendésuara dhe & riparuara. Cdo démfim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
jgheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhgs s&
garancisé jané t& pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& rrepta té
cilésisé dhe &sht testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose & prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohen pjesé té konsu-
mueshme (p.sh. Kapaciteti i baterisg) ose démtime & pieséve t&
brishta.

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur & pro-
duktit, 18 gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet & ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet qé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhazimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit & forcés ose modifikimeve q& nuk jang kryer
nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elektronik t& defekteve brenda 1 ditéve pune dhe t&
kryejé cdo riparim 1§ nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore t& pércaktuara né kushtet e plota
té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 1§ paautorizuara ose ekzistojné démfime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
takti: 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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